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Sicherheitshinweise

Erlduterung der Bildsymbole

Lesen Sie die Betriebsanleitung durch.

Benutzen Sie die Heckenschere nicht bei
Regen. Setzen Sie die Heckenschere nicht
dem Regen aus.

Schalten Sie die Heckenschere aus und zie-
e hen Sie den Netzstecker aus der Steckdo-

se, bevor Sie Gerateeinstellungen oder ei-
ne Reinigung vornehmen, wenn sich das
Kabel verfangen hat, zerschnitten oder be-
schédigt ist oder wenn Sie die Heckensche-
re auch nur fir kurze Zeit unbeaufsichtigt
liegen lassen.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elek-
trowerkzeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
A WARNUNG se und Anweisungen. Versaumnis-
se bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und An-
weisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
+Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetrie-
bene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

>

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Ar-
beitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befin-
den. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber das Gerat
verlieren.

Elektrische Sicherheit

>

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdanderte Ste-
cker und passende Steckdosen verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risi-
ko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Korper ge-
erdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Néasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Beschadigte
oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fir den AuBenbereich geeigne-
ten Verlangerungskabels verringert das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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Sicherheit von Personen

>

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und im-
mer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehoérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlie-
Ben, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu Ver-
letzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig ver-
wendet werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeuges

>

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie
fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbei-
ten Sie besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahr-
lich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerit weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge au-
Berhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschidigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrichtigt ist. Lassen
Sie beschéddigte Teile vor dem Einsatz des Gera-
tes reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit schar-
fen Schneidkanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Ein-
satzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen flr andere als
die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrli-
chen Situationen fiihren.
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Service

> Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhal-
ten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Halten Sie alle Kérperteile vom Schneidmesser
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten. Entfernen Sie einge-
klemmtes Schnittgut nur bei ausgeschaltetem
Gerat. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benut-
zung der Heckenschere kann zu schweren Verlet-
zungen fuhren.

> Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillste-
hendem Messer. Bei Transport oder Aufbewah-
rung der Heckenschere stets die Schutzabde-
ckung aufziehen. Sorgfaltiger Umgang mit dem
Gerat verringert die Verletzungsgefahr durch das
Messer.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den iso-
lierten Griffflichen, da das Schneidmesser in Be-
rilhrung mit verborgenen Stromleitungen oder
dem eigenen Netzkabel kommen kann. Der Kon-
takt des Schneidmessers mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

> Halten Sie das Kabel vom Schneidbereich fern.
Wahrend des Arbeitsvorgangs kann das Kabel im
Gebisch verdeckt sein und versehentlich durch-
trennt werden.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerat ist nicht daftir bestimmt, von Perso-
nen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkei-
ten oder mangelnder Erfahrung und/oder mangeln-
dem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustéandige
Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr Anwei-
sungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

> Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten
fest mit beiden Hinden und sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit
zwei Handen sicherer gefiihrt.

> Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von
3 Metern keine anderen Personen oder Tiere auf-
halten. Der Bedienende ist im Arbeitsbereich ge-
genlber Dritten verantwortlich.

» Fassen Sie die Heckenschere niemals am Messer-
balken an.

» Erlauben Sie niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertraute Personen die Hecken-
schere zu benutzen. Nationale Vorschriften be-
schréanken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

» Fihren Sie Heckenschnitte niemals aus, wahrend
sich Personen, insbesondere Kinder oder Haustie-
re in unmittelbarer Nahe aufhalten.

» Der Bediener oder Nutzer ist fir Unfélle oder Sché-
den an anderen Menschen oder deren Eigentum
verantwortlich.

» Benutzen Sie die Heckenschere nicht barfuBB oder
mit offenen Sandalen. Tragen Sie stets festes
Schuhwerk und eine lange Hose. Das Tragen von
festen Handschuhen, rutschfestem Schuhwerk
und einer Schutzbrille wird empfohlen. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck, welche/r sich
in bewegenden Teilen verfangen kann.

> Inspizieren Sie die zu schneidende Hecke sorgfal-
tig und beseitigen Sie alle Drahte und sonstige
Fremdkérper.

» Prifen Sie vor der Benutzung immer, ob die Mes-
ser, die Messerschrauben und andere Teile des
Schneidwerks abgenutzt oder beschadigt sind. Ar-
beiten Sie niemals mit beschadigtem oder stark
abgenutztem Schneidwerk.

» Uberpriifen Sie die Anschlussleitung/das Verldnge-
rungskabel vor jedem Gebrauch auf Beschadigun-
gen und wechseln Sie diese/s ggf. aus. Schiitzen
Sie die Anschlussleitung/das Verlangerungskabel
vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

» Machen Sie sich mit der Bedienung der Hecken-

schere vertraut, um sie im Notfall sofort stoppen
zu kénnen.
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» Fihren Sie Heckenschnitte nur bei Tageslicht oder
gutem kiinstlichem Licht aus.

» Benutzen Sie die Heckenschere niemals mit defek-
ten oder nicht montierten Schutzvorrichtungen.

> Stellen Sie sicher, dass alle mitgelieferten Griffe
und Schutzvorrichtungen beim Betrieb der He-
ckenschere montiert sind. Versuchen Sie niemals,
eine unvollstandig montierte Heckenschere oder
eine Heckenschere mit nicht zuldssigen Modifikati-
onen in Betrieb zu nehmen.

» Halten Sie die Heckenschere niemals an deren
Schutzvorrichtung.

» Achten Sie beim Betrieb der Heckenschere stets
auf einen sicheren Stand und halten Sie stets das
Gleichgewicht, insbesondere bei Verwendung auf
Stufen oder Leitern.

» Seien Sie sich Ihrer Umgebung bewusst und auf
mogliche Gefahrenmomente gefasst, die Sie wah-
rend des Schneidens der Hecke méglicherweise
nicht héren.

> Netzstecker aus der Steckdose ziehen:

- vor Uberpriifung, Beseitigung einer Blockie-
rung oder Arbeiten an der Heckenschere.

— nach dem Kontakt mit einem Fremdkorper.
Uberpriifen Sie die Heckenschere auf Bescha-
digungen und lassen Sie sie wenn notwendig
instandsetzen.

— wenn die Heckenschere ungewdhnlich zu vib-
rieren beginnt (sofort prifen).

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und
Schrauben sicher, damit ein sicherer Arbeitszu-
stand der Heckenschere gewahrleistet ist.

» Lagern Sie die Heckenschere an einem trockenen,
hoch gelegenen oder verschlossenen Platz, auBer-
halb der Reichweite von Kindern.

» Wechseln Sie sicherheitshalber abgenutzte oder
beschadigte Teile aus.

» Versuchen Sie nicht das Gartengerat zu reparieren,
es sei denn, Sie besitzen die notwendige Ausbildung.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von
Bosch stammen.

Elektrische Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reini-
gungsarbeiten das Gartengerit aus und ziehen
Sie den Netzstecker. Gleiches gilt, wenn das
Stromkabel beschidigt, angeschnitten oder ver-
wickelt ist.

» Nachdem die Heckenschere abgeschaltet wurde,
bewegt sich das Messer noch einige Sekunden
weiter. Vorsicht! Bewegendes Messer nicht be-
rithren.

Ilhr Gartengerét ist zur Sicherheit schutzisoliert und
benotigt keine Erdung. Die Betriebsspannung betragt
230 V AC, 50 Hz (flr Nicht-EU-Lander 220V, 240V je
nach Ausfiihrung). Nur zugelassene Verlangerungska-
bel verwenden. Informationen erhalten Sie bei lhrer
autorisierten Kundendienststelle.

Es durfen nur Verlangerungskabel der Bauart HO5VV-F
oder HO5RN-F verwendet werden.

Zur Erhéhung der Sicherheit wird empfohlen, einen FI-
Schalter (RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal
30 mA zu benutzen. Dieser FI-Schalter sollte vor jeder
Benutzung tberprift werden.

Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB verkauft werden:
ACHTUNG: Zu Ihrer Sicherheit ist es erforderlich, dass
der am Gartengerat angebrachte Stecker mit dem Ver-
langerungskabel verbunden wird. Die Kupplung des
Verlangerungskabels muss vor Spritzwasser geschiitzt
sein, aus Gummi bestehen oder mit Gummi Gberzogen
sein. Das Verlangerungskabel muss mit einer Zugent-
lastung verwendet werden.

Die Anschlussleitung muss regelméBig auf Schadens-
merkmale Gberprift werden und darf nur in einwand-
freiem Zustand verwendet werden.

Wenn die Anschlussleitung beschadigt ist, darf sie nur von
einer autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.

Wartung

> Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn Sie im
Bereich der scharfen Messer hantieren oder arbeiten.

» Uberpriifen Sie das Gartengerat und ersetzen Sie si-
cherheitshalber abgenutzte oder beschadigte Teile.

» Schmieren Sie den Messerbalken zur Lagerung des
Gartengerats stets mit Wartungsspray.

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und
Schrauben sicher, damit ein sicherer Arbeitszu-
stand des Gartengerats gewahrleistet ist.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von
Bosch stammen.

Bosch Power Tools
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fir das Lesen und
Verstehen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pra-
gen Sie sich die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die
richtige Interpretation der Symbole hilft Ihnen, das
Gartengerat besser und sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

m Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

ﬁ Bewegungsrichtung

Einschalten

Technische Daten

Symbol Bedeutung

O Ausschalten

Schitzen Sie sich vor elektrischem
A Schlag.

J Gestattete Handlung

>< Verbotene Handlung

Zubehor

o o

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum Schneiden und
Stutzen von Hecken und Bischen in Haus- und Hobby-
garten.

Heckenschere AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16 AHS 60-16
Sachnummer 3600 ... HA7 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Nennaufnahmeleistung W 420 450 450 450
Schnittlange mm 450 500 550 600
Messerabstand mm 16 16 16 16
Leerlaufhubzahl min™t 3400 3400 3400 3400
Gewicht entsprechend EPTA-Proce-

dure 01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Schutzklasse o]/ [o]/11 o/ o]/

Die Angaben gelten fir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifi-

schen Ausfiihrungen kénnen diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Gartengeréts. Die Handelsbezeichnungen einzel-

ner Gartengerate kénnen variieren.

Geréausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
2000/14/EG.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise: Schalldruckpegel 84 dB(A); Schall-
leistungspegel 95 dB(A). Unsicherheit K=2 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Rich-
tungen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Schwingungsemissionswert a;, <2,5 m/s2, Unsicher-
heit K =1,5 m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere An-
wendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungentiigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in
denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber
nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung Giber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingun-
gen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerk-
zeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande,
Organisation der Arbeitsabldufe.

Konformititserklirung C€

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das un-
ter ,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten
tibereinstimmt: EN 60745 gemaB den Bestimmungen
der Richtlinien 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG.

2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel

97 dB(A). Bewertungsverfahren der Konformitat ge-
maB Anhang V.

Produktkategorie: 25

Technische Unterlagen bei:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/M iV /%f)%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Montage und Betrieb
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Fehlersuche

[\

Symptome Mogliche Ursache Abhilfe

Heckenschere lauft Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
nicht

Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt Kabel tiberprifen und austauschen, falls
beschadigt

Sicherung hat ausgelost Sicherung austauschen

Heckenschere lauft mit Verlangerungskabel beschadigt Kabel tberprifen und austauschen, falls
Unterbrechungen beschadigt

Interne Verkabelung des Gartengerétes de- Kundendienst aufsuchen
fekt

Ein-/Ausschalter defekt Kundendienst aufsuchen

Motor lauft, Messer Interner Fehler Kundendienst aufsuchen
bleiben stehen

Messer werden heil3 Messer stumpf Messerbalken schleifen lassen
Messer hat Scharten Messerbalken Gberprifen lassen

Zu viel Reibung wegen fehlender Schmie- Mit Schmierdl einsprithen
rung

Starke Vibrationen/ Gartengerat defekt Kundendienst aufsuchen
Gerausche

Kundendienst und Kundenberatung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestel-
lungen bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer
laut Typenschild des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(* Festnetzpreis 14 ct/min, héchstens 42 ct/min aus
Mobilfunknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, héchstens 42 ct/min aus
Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 797 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmull!
Nur fiir EU-Lénder:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG (iber Elektro- und Elek-
tronik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht miissen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools F 016 L70 775 (8.10.10)
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Safety Notes

Explanation of symbols

@ Read instruction manual.
Do not use the hedgecutter in the rain or
leave it outdoors when it is raining.

Switch off and remove plug from mains be-
fore adjusting, cleaning or if the cable is en-
tangled or if the cable is cut or damaged

and before leaving the hedgecutter unat-
tended for any period.

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-
A WARNING structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-oper-
ated (cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable lig-
uids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operat-
ing a power tool. Distractions can cause you to
lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapt-
er plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and re-
frigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for car-
rying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges and moving
parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.

Personal safety

> Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will re-
duce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carry-
ing the tool. Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power tools that have
the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turn-
ing the power tool on. A wrench or a key left at-
tached to a rotating part of the power tool may re-
sult in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and bal-
ance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

> Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust col-
lection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct pow-
er tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

» Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool be-
fore making any adjustments, changing accesso-
ries, or storing power tools. Such preventive safe-
ty measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

> Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

> Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for opera-
tions different from those intended could result in
a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified re-
pair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Hedge trimmer safety warnings

» Keep all parts of the body away from the cutter
blade. Do not remove cut material nor hold mate-
rial to be cut when blades are moving. Make sure
the switch is off when clearing jammed material.
A moment of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal injury.

» Carry the hedge trimmer by the handle with the
cutter blade stopped. When transporting or stor-
ing the hedge trimmer always fit the cutting de-
vice cover. Proper handling of the hedge trimmer
will reduce possible personal injury from the cutter
blades.

> Hold the power tool by insulated gripping surfac-
es only, because the cutter blade may contact
hidden wiring or its own cord. Cutter blades con-
tacting a “live” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give the operator
an electric shock.

> Keep cable away from cutting area. During opera-
tion the cable may be hidden in shrubs and can be
accidentally cut by the blade.

Additional safety warnings

» This tool is not intended for use by persons (in-
cluding children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervi-
sion orinstruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

» When working with the machine, always hold it
firmly with both hands and provide for a secure
stance. The power tool is guided more secure with
both hands.

» Wait until the machine has come to a standstill
before placing it down.

F 016 L70 775 (8.10.10)
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» Other persons and animals should remain at a dis-
tance of 3 metres or more when the machine is be-
ing used. The operator is responsible for third per-
sons in the working area.

» Never grasp the blade of the hedgecutter.

» Children or persons unfamiliar with these instruc-
tions must not operate the hedgecutter. Local reg-
ulations may restrict the age of the operator.

» Never cut a hedge while people, especially chil-
dren or pets, are nearby.

» The operator or user is responsible for accidents
or hazards occurring to other people or their prop-
erty.

» Do not operate the hedgecutter when barefoot or
wearing open sandals, always wear substantial
footwear and long trousers. The use of sturdy
gloves, non-skid footwear and safety glasses is rec-
ommended. Do not wear loose clothing or jewel-
lery which can be caught in moving parts.

» Thoroughly inspect the area where the hedgecut-
ter is to be used and remove all wires and other
foreign objects.

» Priorto operation, check cutter blades, blade bolts
and cutter assembly for wear or damage. Do not
operate with a damaged or excessively worn cut-
ting device.

» Check cable for damage before starting work and
replace if necessary. Keep cable away from heat,
oil and sharp edges.

» Know how to stop the hedgecutter quickly in an
emergency.

» Cut a hedge only in daylight or in good artificial
light.

» Never operate the hedgecutter with defective
guards or without the guard in place.

» Always ensure all handles and guards supplied are
fitted when using the hedgecutter. Never attempt
to use an incomplete hedgecutter or one with an
unauthorised modification.

» Never hold the hedgecutter by the guard.

» While operating the hedgecutter always be sure of
a safe and secure operating position at all times,
especially when using steps or a ladder.

» Always be aware of your surroundings and stay
alert for possible hazards that you may not hear
whilst operating the hedgecutter.

» Remove the plug from the socket:

— before checking, clearing a blockage or work-
ing on the hedgecutter.

- after striking a foreign object, inspect the
hedgecutter for damage and make repairs as
necessary.

— if the hedgecutter starts to vibrate abnormally
check immediately.

> Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure that
the hedgecutter is always in a safe working condi-
tion.

» The hedgecutter should be stored in a dry, high or
locked up place out of the reach of children.

» Replace worn or damaged parts for safety.

» Do not attempt to repair the machine unless you
are qualified to do so.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch ap-
proved.

Electrical Safety

» Warning! Switch off, remove plug from mains be-
fore adjusting, cleaning or if cable is cut, dam-
aged or entangled.

» The blades continue to move for a few seconds
after the hedgecutter is switched off. Caution!
Do not touch the moving blades.

Your machine is double insulated for safety and re-
quires no earth connection. The operating voltage is
230 V AC, 50 Hz (for non-EU countries 220 V, 240 V as
applicable). Only use approved extension cables. Con-
tact your Bosch Service Centre for details.

Extension cords/leads should only be used if they
comply with HO5VV-F or HO5RN-F types.

It is recommended for increased electrical safety to
use a Residual Current Device (RCD) with a tripping
current of not more than 30 mA. Always check your
RCD every time you use it.

For products not sold in GB:

WARNING: For your safety, it is required that the plug
attached to the machine is connected with the exten-
sion cord. The coupling of the extension cord must be
protected against splash water, be made of rubber or
coated with rubber. The extension cord must be used
with a cable strain relief.
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The connection lead must be inspected for signs of
damage at regular intervals and may only be used if in
perfect condition.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
a Bosch Service Centre.

Products sold in GB only: Your product is fitted with
an BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it
should be cut off and an appropriate plug fitted in its
place by an authorised customer service agent. The re-
placement plug should have the same fuse rating as
the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a pos-
sible shock hazard and should never be inserted into a
mains socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual cur-
rent device (RCD) with a rated residual current of

30 mA or less.

Maintenance

> Always wear gardening gloves when handling or
working near the sharp blades.

» Examine the machine and replace worn or dam-
aged parts for safety.

» Always lubricate the cutting blade with protective
spray before storage.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure
that the machine is in safe working condition.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch ap-
proved.

Symbols

The following symbols are important for reading and
understanding the operating instructions. Please take
note of the symbols and their meaning. The correct in-
terpretation of the symbols will help you to use the
garden product in a better and safer manner.

Symbol Meaning
Wear protective gloves.

Wear eye protection.

Movement direction

Switching On

Switching Off

Beware electric shock hazard.

Permitted action

Prohibited action

Accessories

Intended Use

The machine is intended for cutting and trimming
hedges and bushes in domestic use.

Bosch Power Tools
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Technical Data

Hedgecutter AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16 AHS 60-16
Article number 3600 ... H47 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Rated power input W 420 450 450 450
Cutting length mm 450 500 550 600
Tooth opening mm 16 16 16 16
No-load stroke rate min?t 3400 3400 3400 3400
Weight according to EPTA-Procedure

01/2003 kg 2.6 2.7 2.7 2.8
Protection class o)/ [o]/1 O/ o]/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific coun-

tries, these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of your garden product. The trade names of the individual

garden products may vary.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to
2000/14/EC.

Typically the A-weighted noise levels of the product
are: Sound pressure level 84 dB(A); sound power level
95 dB(A). Uncertainty K=2 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values (triax vector sum) determined
according to EN 60745:

Vibration emission value a, <2.5 m/s?, Uncertainty
K=1.5 m/s2.

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure lev-
el over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the op-
erator from the effects of vibration such as: maintain
the tool and the accessories, keep the hands warm, or-
ganisation of work patterns.

Troubleshooting

[\

Problem Possible Cause

Hedgecutter does not  Power turned off

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that the prod-
uct described under “Technical data” is in conformity
with the following standards or standardization docu-
ments: EN 60745 according to the provisions of the di-
rectives 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC.
2000/14/EC: Guaranteed sound power level 97 dB(A).
Conformity assessment procedure according to
Annex V.

Equipment category: 25

Technical file at:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

f/ﬂ'/m iV ‘}Z{ﬁ%‘ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Mounting and Operation

Action Figure

Delivery Scope 1
Connecting the Extension Lead
Starting

Stopping

Working Advice

Blade Maintenance

Storage and Transport
Selecting Accessories

(ﬂ-b-b!\)wl\)l\)
w

Corrective Action
Turn power on

operate Mains socket faulty

Use another socket

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

Fuse faulty/blown

Replace fuse

Hedgecutter operates  Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

intermittently

Internal wiring of garden product damaged Contact Service Agent

On/Off switch defective

Contact Service Agent

Motor runs but blades Internal fault
remain stationary

Contact Service Agent

Cutting blade hot Cutting blade blunt

Have blade sharpened

Cutting blade has dents

Have blade inspected/overhauled

Too much friction, due to lack of lubricant Apply lubricant spray

Excessive vibrations/  Garden product defective
noise

Contact Service Agent

F 016 L70 775 (8.10.10)
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After-sales Service and Customer
Assistance

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts order, please al-
ways include the 10-digit article number given on the
type plate of the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75

Fax: +27 (011) 4 93 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 25 77

Fax: +27 (021) 5 51 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Disposal
Do not dispose of power tools into household waste!
Only for EC countries:

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and
Electronic Equipment and its imple-
mentation into national right, power
tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed
of in an environmentally correct man-
ner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools F 016 L70 775 (8.10.10)
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Avertissements de sécurité

Explication des symboles

Lisez soigneusement ces instructions d’uti-
lisation.

Ne pas utiliser le taille-haies par temps de
pluie. Ne pas exposer le taille-haies a la
pluie.

Arréter le taille-haies et retirer la fiche de la
prise de courant avant d’effectuer des tra-
vaux de réglage ou de nettoyage ou lorsque
le cable est emmélé, coupé ou endommagé
ou que le taille-haies est laissé sans sur-
veillance ne serait-ce que pour une courte
durée.

/2

Avertissements de sécurité généraux pour
outil

Lire tous les avertisse-
A AVERTISSEMENT ments de sécurité et tou-
tes les instructions. Ne pas suivre les avertissements

et instructions peut donner lieu a un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les ins-
tructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référen-
ce avotre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur
batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

> Conserver la zone de travail propre et bien éclai-
rée. Les zones en désordre ou sombres sont propi-
ces aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussié-
res. Les outils électriques produisent des étincel-
les qui peuvent enflammer les poussiéres ou les fu-
mées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes
a I’écart pendant I'utilisation de 'outil. Les dis-
tractions peuvent vous faire perdre le contréle de
I’outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de P’outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche de
quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adap-
tateurs avec des outils a branchement de terre.
Des fiches non modifiées et des socles adaptés ré-
duiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces re-
liées a la terre telles que les tuyaux, les radia-
teurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. || exis-
te un risque accru de choc électrique si votre corps
est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des con-
ditions humides. La pénétration d’eau a I'intérieur
d’un outil augmentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher 'outil.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lu-
brifiant, des arétes ou des parties en mouvement.
Les cordons endommagés ou emmélés augmen-
tent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a ’extérieur, utiliser un
prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L’utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation exté-
rieure réduit le risque de choc électrique.

» Sil’'usage d’un outil dans un emplacement humi-
de est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel rési-
duel (RCD). L’usage d’un RCD réduit le risque de
choc électrique.

Sécurité des personnes

> Rester vigilant, regarder ce que vous étes en
train de faire et faire preuve de bon sens dans
P'utilisation de I’outil. Ne pas utiliser un outil lors-
que vous étes fatigué ou sous ’emprise de dro-
gues, d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil peut
entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours por-
ter une protection pour les yeux. Les équipe-
ments de sécurité tels que les masques contre les
poussiéres, les chaussures de sécurité antidéra-
pantes, les casques ou les protections acoustiques
utilisés pour les conditions appropriées réduiront
les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que
Pinterrupteur est en position arrét avant de bran-
cher I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries,
de le ramasser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I’interrupteur ou brancher des
outils dont I’interrupteur est en position marche
est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre
I’outil en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de I'outil peut donner lieu a des bles-
sures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur controle de I'outil dans des situations
inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de
vétements amples ou de bijoux. Garder les che-
veux, les vétements et les gants a distance des
parties en mouvement. Des vétements amples,
des bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris
dans des parties en mouvement.

> Si des dispositifs sont fournis pour le raccorde-
ment d’équipements pour I’extraction et la récu-
pération des poussiéres, s’assurer qu’ils sont
connectés et correctement utilisés. Utiliser des
collecteurs de poussiére peut réduire les risques
dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer I’outil. Utiliser I’outil adapté a votre
application. L’outil adapté réalisera mieux le tra-
vail et de maniére plus slre au régime pour lequel
il a été construit.

» Ne pas utiliser ’outil si I'interrupteur ne permet
pas de passer de I’état de marche a arrét et vice
versa. Tout outil qui ne peut pas étre commandé
par I'interrupteur est dangereux et il faut le faire
réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation
en courant et/ou le bloc de batteries de I’outil
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger P’outil. De telles mesures de sécu-
rité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I’outil.

» Conserver les outils a ’arrét hors de la portée
des enfants et ne pas permettre a des personnes
ne connaissant pas I’outil ou les présentes ins-
tructions de le faire fonctionner. Les outils sont
dangereux entre les mains d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de 'outil. Vérifier qu’il
n’y a pas de mauvais alignement ou de blocage
des parties mobiles, des piéces cassées ou toute
autre condition pouvant affecter le fonctionne-
ment de P’outil. En cas de dommages, faire répa-
rer I’outil avant de I'utiliser. De nombreux acci-
dents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant
de couper. Des outils destinés a couper correcte-
ment entretenus avec des piéces coupantes tran-
chantes sont moins susceptibles de bloquer et
sont plus faciles a controler.

» Utiliser l’outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a
réaliser. ’utilisation de I’outil pour des opérations
différentes de celles prévues pourrait donner lieu
a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I’outil par un réparateur qualifié
utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assurera que la sécurité de I’outil
est maintenue.

F 016 L70 775 (8.10.10)
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Consignes de sécurité pour taille-haies

>

N’approchez aucune partie du corps de la lame
de coupe. Ne pas enlever le matériau coupé ou ne
pas tenir le matériau a couper lorsque les lames
sont mobiles. S’assurer que I’'interrupteur est fer-
mé lors de I’élimination du matériau resté coincé.
Un moment d’inattention en cours d’utilisation du
taille-haies peut entrainer un accident corporel
grave.

Porter le taille-haies par la poignée, la lame de
coupe étant a I’arrét. Pendant le transport ou
P’entreposage du taille-haies, toujours recouvrir
le dispositif de coupe de son enveloppe de pro-
tection. Une manipulation appropriée du taille-
haies réduira I’éventualité d’un accident corporel
provenant des lames de coupe.

Tenir outil uniquement par les surfaces de pré-
hension isolantes parce que I’accessoire coupant
peut étre en contact avec des conducteurs ca-
chés ou avec son propre cable. Le contact de I'ac-
cessoire coupant avec un fil sous tension peut éga-
lement mettre sous tension les parties métalliques
exposées de I'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur I'opérateur.

Maintenir le cable éloigné de la zone de coupe. Au
cours du fonctionnement, le cable peut étre caché
dans des arbustes et étre accidentellement coupé
par la lame.

Avertissements supplémentaires

>

Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par
des personnes (enfants compris) souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou mental ou par des
personnes n’ayant I’expérience et/ou les connais-
sances nécessaires, a moins qu’elles ne soient sur-
veillées par une personne responsable de leur sé-
curité ou qu’elles aient été instruites quant au
maniement de I’appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour assurer
qgu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Toujours bien tenir 'outil électroportatif des
deux mains et veiller a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, 'outil
électroportatif est guidé de maniére plus slre.

Avant de reposer 'outil électroportatif, attendre
que celui-ci soit complétement a l’arrét.

Durant le service, aucune autre personne ni animal
ne doit se trouver dans un rayon de 3 m autour de
I’appareil. Dans la zone de travail, 'opérateur est
responsable vis a vis des tierces personnes.

Ne jamais tenir le taille-haies par la barre porte-
couteaux.

Ne jamais laisser un enfant ou une autre personne
n’ayant pas pris connaissance des instructions
d’utilisation se servir du taille-haies. Des réglemen-
tations locales peuvent éventuellement fixer une li-
mite d’age inférieure quant a l'utilisateur.

Ne jamais tailler des haies lorsque des personnes,
en particulier des enfants, ou des animaux domes-
tiques se trouvent a proximité.

L’opérateur ou I'utilisateur de la tondeuse est res-
ponsable des accidents et des dommages causés a
autrui ou a ses biens.

Ne jamais faire fonctionner le taille-haies si on est
pieds nus ou en sandalettes. Porter toujours des
chaussures fermées et des pantalons longs. Il est
recommandé de porter des gants de protection,
des chaussures antidérapantes et des lunettes de
protection. Ne pas porter de vétements amples ni
de bijoux pouvant étre happés par des piéces en
mouvement.

Inspecter soigneusement I’endroit a tailler et élimi-
ner tout fil métallique et autres objets susceptibles
de géner le mouvement des lames.

Avant Iutilisation, toujours effectuer un contréle
visuel afin de constater si les lames, les vis des la-
mes ou autres parties de I’ensemble de coupe sont
usées ou endommagées. Ne jamais travailler avec
des couteaux endommagés ou fortement usés.

Avant chaque utilisation, contréler le cable d’ali-
mentation/la rallonge et, si besoin est, le/la rem-
placer. Maintenir le cable d’alimentation/la rallon-
ge éloigné/e des sources de chaleur, des parties
grasses et des bords tranchants.

Francais | 13

» Se familiariser avec le taille-haies afin de pouvoir
I’arréter rapidement en cas d’urgence.

> Ne tailler les haies que de jour ou sous un bon
éclairage artificiel.

» Ne jamais utiliser le taille-haies lorsque les disposi-
tifs de protection sont endommagés, ou que
ceux-ci n’ont pas été montés.

» Avant d’utiliser le taille-haies, s’assurer que toutes
les poignées et tous les dispositifs de protection
fournis avec I’appareil soient bien montés et qu’ils
fonctionnent parfaitement. Ne jamais utiliser un
taille-haies incomplet ni un sur lequel on a effectué
des modifications non autorisées.

» Ne jamais tenir le taille-haies sur le dispositif de
protection.

» Lors du travail avec le taille-haies, veiller a toujours
garder une position stable et un bon équilibre, no-
tamment lors du travail sur des marches ou sur des
échelles.

» Observer attentivement les alentours et faire tres
attention aux dangers pouvant surgir éventuelle-
ment et qui ne pourraient peut-étre pas étre enten-
dus lors du travail.

» Retirer la fiche de la prise de courant :

— avant d’effectuer un contréle, d’éliminer un
blocage ou d’effectuer des travaux sur le taille-
haies.

— apreés avoir heurté un objet étranger. Vérifier si
le taille-haies n’a pas été endommagé et le faire
réparer si besoin est.

— lorsque le taille-haies est controlé a cause de
vibrations anormales (contréler immédiate-
ment).

» Vérifier que tous les écrous, boulons et vis soient
bien serrés afin que le taille-haies fonctionne sans
danger.

> Apres utilisation, ranger le taille-haies dans un en-
droit sar. Le taille-haies devrait étre gardé dans un
endroit sec et fermé, hors de portée des enfants.

» Pourdes raisons de sécurité, remplacez les piéces
usées ou endommagées.

> Ne jamais essayer de réparer I’appareil sauf si vous
avez la formation nécessaire.

> Veillez a ce que les piéces de rechange soient des
piéces d’origine Bosch.

Sécurité électrique

» Attention ! Avant d’effectuer tous travaux de
maintenance ou de nettoyage, arréter le taille-
haies et débrancher la fiche de la prise de cou-
rant. Ceci vaut également lorsque le cable électri-
que est endommagé, coupé ou emmélé.

» Une fois le taille-haies mis hors tension, les cou-
teaux continuent encore a bouger pendant quel-
ques secondes. Attention ! Ne pas toucher aux
couteaux en mouvement.

Pour des raisons de sécurité, I'outil de jardin est équi-
pé d’une double isolation et ne nécessite pas de prise
de terre. La tension de fonctionnement est de 230 V
CA, 50 Hz (pour les pays hors de I’Union européenne
220V, 240 V suivant la version). N’utiliser qu’une ral-
longe électrique homologuée. Pour des renseigne-
ments supplémentaires, contactez le Service Apres-
Vente autorisé.

Seules les rallonges de type HO5VV-F ou HO5RN-F doi-
vent étre utilisées.

Pour plus de sécurité, il est recommandé d’utiliser un
disjoncteur différentiel avec un courant de défaut de
30 mA maximum. Avant chaque utilisation de la machi-
ne, contrélez ce disjoncteur différentiel.

Remarque concernant les produits non commerciali-
sés en GB :

ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est néces-
saire que la fiche montée sur I’outil de jardin soit rac-
cordée alarallonge. Le dispositif de couplage de laral-
longe doit étre protégé des projections d’eau, étre en
caoutchouc ou étre recouvert de caoutchouc. La ral-
longe doit étre utilisée avec un serre-cable.

Controlez régulierement le cable d’alimentation afin
de détecter des dommages éventuels. Il ne doit étre
utilisé que s’il est en bon état.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il ne doit
étre réparé que dans un atelier agréé Bosch.

Bosch Power Tools
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Entretien

» Portez toujours des gants de jardin, si vous mani-
pulez I’'appareil ou travaillez a proximité des lames
aigues.

» Contrélez I’appareil de jardin et, pour des raisons
de sécurité, remplacez les piéces usées ou endom-
magées.

» Graissez toujours la barre porte-lames avec du
spray d’entretien avant de stocker I’outil de jardin.

» Vérifiez que tous les écrous, boulons et vis sont
bien serrés afin d’assurer que I’outil de jardin se
trouve dans un état de fonctionnement ne présen-
tant aucun danger.

» Veillez a ce que les piéces de rechange soient des
piéces d’origine Bosch.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir li-
re et mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez
mémoriser ces symboles et leur signification. L’inter-
prétation correcte des symboles vous permettra de
mieux utiliser votre outil de jardin en toute sécurité.

Symbole Signification

m Portez des gants de protection.

Portez des lunettes de sécurité.

Caractéristiques techniques

Signification
Direction de déplacement

Mise en fonctionnement

Arrét

Protégez-vous contre les chocs
électriques.

Action autorisée

Interdit

Accessoires

Utilisation conforme

L’outil de jardinage est congu pour découper et tailler
des haies et des buissons dans des jardins domesti-
ques et de plaisance.

Taille-haies AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16

Ne° d’article 3600 ... H47 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Puissance nominale absorbée W 420 450 450 450
Longueur de coupe mm 450 500 550 600
Distance entre couteaux mm 16 16 16 16
Nombre de courses a vide tr/min 3400 3400 3400 3400
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Classe de protection o)/ [o]/1 O/ o]/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des
tensions plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I’outil de jardin. Les dé-
signations commerciales des différents outils de jardin peuvent varier.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées confor-
mément a 2000/14/CE.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I’appa-
reil sont : Niveau de pression acoustique 84 dB(A) ; ni-
veau d’intensité acoustique 95 dB(A). Incertitude

K =2 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle des
trois axes directionnels) relevées conformément a la
norme EN 60745 :

Valeur d’émission vibratoire a, <2,5 m/s?, incertitude
K=1,5m/s%

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions
d’utilisation a été mesuré conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisé pour une comparaison
d’outils électroportatifs. Il est également approprié
pour une estimation préliminaire de la charge vibratoi-
re.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations
principales de I'outil électroportatif. Si I’outil électri-
que est cependant utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou avec un entretien non
approprié, le niveau d’oscillation peut étre différent.
Ceci peut augmenter considérablement la charge vi-
bratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il
est recommandé de prendre aussi en considération
les périodes pendant lesquelles I'appareil est éteint ou
en fonctionnement, mais pas vraiment utilisé. Ceci
peut réduire considérablement la charge vibratoire
pendant toute la durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger 'utilisateur des effets de vibrations,
telles que par exemple : entretien de I’outil électrique
et des outils de travail, maintenir les mains chaudes,
organisation judicieuse des opérations de travail.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
le produit décrit sous « Caractéristiques techniques »
est en conformité avec les normes ou documents nor-
matifs suivants : EN 60745 conformément aux termes
des réglementations en vigueur 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE : Niveau d’intensité acoustique garanti
97 dB(A). Procédures d’évaluation de la conformité
conformément a I’annexe V.

Catégorie des produits : 25

Dossier technique aupres de :

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/M/ 1V %fﬂ%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Montage et mise en service

Opération Figure

Accessoires fournis 1

Montage de la rallonge 2
Mise en marche

Arrét

Instructions d’utilisation

w

Entretien des lames

Stockage et transport
Sélection des accessoires

a|h|AINININ
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Dépistage d’erreurs

Probléme Cause possible
Le taille-haies ne fonctionne Pas de tension du secteur

Francais | 15

Reméde
Vérifier et mettre en fonctionnement

pas Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s’il est
endommagé

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Le taille-haie fonctionne par Rallonge endommagée
intermittence

Vérifier le cable et le remplacer, s’il est
endommagé

Le cablage interne de I’outil de jardinage

est défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Le moteur marche, les lames Défaut interne
ne bougent pas

Contactez le Service Aprés-Vente

Les lames s’échauffent de Les lames sont émoussées

Faire afflter la barre porte-lames

maniere excessive La lame est ébréchée

Faire controler la barre porte-lames

Frottement excessif di a un graissage

insuffisant

Asperger avec de I’huile de graissage

Vibrations/bruits excessifs Outil de jardinage défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Service Aprés-Vente et Assistance
Des Clients

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande
de piéces de rechange, précisez-nous impérativement
le numéro d’article a dix chiffres de I'outil électropor-
tatif indiqué sur la plaque signalétique.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientele Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 36 01 22

(colt d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 1 43 11 90 06

Fax:+33 (0) 1431190 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65

Fax : +32 (070) 22 55 75

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageéres !
Seulement pour les pays de I’'Union Européenne :

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux dé-
chets d’équipements électriques et
électroniques et sa mise en vigueur
conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont
on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage
appropriée.

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con dete-
nimiento.

exponga a la lluvia la tijera cortasetos.

Desconecte la tijera cortasetos y saque el
enchufe de la red antes de realizar un ajus-
te, al limpiarla, si se hubiese enganchado,
cortado, o dafiado el cable, y siempre que

deje desatendida la tijera cortasetos, inclu-
so durante un tiempo breve.

@ No utilice la tijera cortasetos con lluvia. No

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

Lea integramente estas ad-
AADVERTENCIA vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes, ello puede oca-

sionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruc-
ciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las si-
guientes advertencias de peligro se refiere a herra-
mientas eléctricas de conexidn a la red (con cable de
red) y a herramientas eléctricas accionadas por acu-
mulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente
en las areas de trabajo pueden provocar acciden-
tes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas
de su puesto de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distracciéon le puede hacer perder el
control sobre la herramienta eléctrica.

v

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe co-
rresponder a la toma de corriente utilizada. No es
admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctri-
cas dotadas con una toma de tierra. Los enchufes
sin modificar adecuados a las respectivas tomas
de corriente reducen el riesgo de una descarga
eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y refri-
geradores. El riesgo a quedar expuesto a una sacu-
dida eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y
evite que penetren liquidos en su interior. Existe
el peligro de recibir una descarga eléctrica si pene-
tran ciertos liquidos en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o col-
gar la herramienta eléctrica, ni tire de él para sa-
car el enchufe de la toma de corriente. Mantenga
el cable de red alejado del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas moviles. Los cables de red da-
flados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la in-
temperie utilice solamente cables de prolonga-
cion apropiados para su uso en exteriores. La uti-
lizacion de un cable de prolongaciéon adecuado
para su uso en exteriores reduce el riesgo de una
descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta
eléctrica en un entorno humedo, es necesario co-
nectarla a través de un fusible diferencial. La apli-
cacion de un fusible diferencial reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta
eléctrica con prudencia. No utilice la herramienta
eléctrica si estuviese cansado, ni tampoco des-
pués de haber consumido alcohol, drogas o medi-
camentos. El no estar atento durante el uso de la
herramienta eléctrica puede provocarle serias le-
siones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en to-
do caso unas gafas de proteccion. El riesgo a le-
sionarse se reduce considerablemente si, depen-
diendo del tipo y la aplicacion de la herramienta
eléctrica empleada, se utiliza un equipo de protec-
cion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, cas-
co, o protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconecta-
da antes de conectarla a la toma de corriente y/o
al montar el acumulador, al recogerla, y al trans-
portarla. Si transporta la herramienta eléctrica su-
jetandola por el interruptor de conexion/desco-
nexion, o si alimenta la herramienta eléctrica
estando ésta conectada, ello puede dar lugar a un
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas an-
tes de conectar la herramienta eléctrica. Una he-
rramienta de ajuste o llave fija colocada en una pie-
za rotante puede producir lesiones al poner a
funcionar la herramienta eléctrica.

> Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una ba-
se firme y mantenga el equilibrio en todo momen-
to. Ello le permitira controlar mejor la herramienta
eléctrica en caso de presentarse una situacion in-
esperada.

> Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecua-
da. No utilice vestimenta amplia ni joyas. Manten-
ga su pelo, vestimenta y guantes alejados de las
piezas moviles. La vestimenta suelta, el pelo largo
y las joyas se pueden enganchar con las piezas en
movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados co-
rrectamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta adecuada podra tra-
bajar mejor y mas seguro dentro del margen de po-
tencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un inte-
rruptor defectuoso. Las herramientas eléctricas
que no se puedan conectar o desconectar son pe-
ligrosas y deben hacerse reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acu-
mulador antes de realizar un ajuste en la herra-
mienta eléctrica, cambiar de accesorio o al guar-
dar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo a conectar accidental-
mente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del al-
cance de los nifios. No permita la utilizacion de la
herramienta eléctrica a aquellas personas que no
estén familiarizadas con su uso o que no hayan
leido estas instrucciones. Las herramientas eléc-
tricas utilizadas por personas inexpertas son peli-
grosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Con-
trole si funcionan correctamente, sin atascarse,
las partes moviles de la herramienta eléctrica, y
si existen partes rotas o deterioradas que pudie-
ran afectar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Haga reparar estas piezas defectuosas
antes de volver a utilizar la herramienta eléctrica.
Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y contro-
lar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consi-
derando en ello las condiciones de trabajo y la ta-
rea a realizar. El uso de herramientas eléctricas
para trabajos diferentes de aquellos para los que
han sido concebidas puede resultar peligroso.
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» Unicamente haga reparar su herramienta eléctri-
ca por un profesional, empleando exclusivamen-
te piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de
las cuchillas. No intente retirar material cortado,
ni sujetar el material a cortar mientras estén fun-
cionando las cuchillas. Unicamente retire el ma-
terial atascado estando desconectado el aparato.
Un momento de distraccion durante el uso de la ti-
jera cortasetos puede provocarle serias lesiones.

» Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la
empuiiadura y con la cuchilla detenida. Al trans-
portar y guardar la tijera cortasetos montar siem-
pre la funda protectora. El trato y uso cuidadoso
del aparato reduce el riego de accidente con la cu-
chilla.

» Solamente sujete la herramienta eléctrica por las
empuiaduras aisladas, ya que es posible que las
cuchillas lleguen a tocar cables eléctricos ocultos
o el propio cable de red. El contacto de las cuchi-
Ilas con conductores bajo tensién puede hacer que
las partes metalicas de la herramienta eléctrica le
provoquen una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable alejado del area de corte. Al
trabajar puede ocurrir que el cable quede oculto
en el arbusto y sea cortado por equivocacion.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato no hasido disefiado para ser utilizado
por personas o niflos que presenten una discapa-
cidad fisica, sensorial o mental, o que dispongan
de una experiencia y/o conocimientos insuficien-
tes, a no ser que sean supervisados por una perso-
na encargada de velar por su seguridad o de ins-
truirles en el manejo del aparato.

Los nifios deberdn ser vigilados con el fin de evitar
que jueguen con el aparato.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herra-
mienta eléctrica con ambas manos. La herramien-
ta eléctrica es guiada de forma mas segura con am-
bas manos.

» Antes de depositarla, espere a que la herramien-
ta eléctrica se haya detenido completamente.

» Durante el funcionamiento no deberan encontrar-
se otras personas ni tampoco animales en un radio
de 3 metros. En el area de trabajo la responsabili-
dad frente a terceros recae sobre el usuario.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por la barra porta-
cuchillas.

» Jamas permita que nifios, o aquellas personas que
no estén familiarizadas con estas instrucciones,
usen la tijera cortasetos. Tenga en cuenta la edad
minima que pudiera prescribirse en su pais para el
usuario.

» Nunca se dedique a cortar setos si en las inmedia-
ciones se encuentran personas, y muy en especial
ninos, asi como animales domésticos.

» El usuario es responsable de los accidentes o da-
fios provocados a otras personas o a sus pertenen-
cias.

» No utilice la tijera cortasetos si esta descalzo o si
lleva puestas sandalias. Siempre lleve puesto cal-
zado fuerte y pantalones largos. Se recomienda
utilizar guantes fuertes, calzado con suela antides-
lizante y gafas de proteccion. No lleve puesta ropa
holgada ni joyas que se puedan enganchar con las
piezas en movimiento.

» Examine con detenimiento el seto a cortary retire
todos los alambres y demas cuerpos extrafios que
pudieran existir.

» Antes de su uso, verifique siempre que no estén
demasiado desgastados ni dafiados las cuchillas,
los tornillos de sujecién de las mismas y demas
piezas del mecanismo de corte. Nunca trabaje con
un mecanismo de corte que esté dafiado o muy
desgastado.

» Antes de cada uso verifique si estd dafiado el cable
de conexidén o el de prolongacidén y sustituyalos, si
procede. Proteja los cables de conexion y de pro-
longacién del calor, del aceite, y de las esquinas
agudas.

» Familiaricese con el manejo de la tijera cortasetos
para saber cémo detenerla de inmediato en un ca-
so de emergencia.

» Unicamente corte los setos con luz diurna o con
buena iluminacion artificial.
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» Nunca use la tijera cortasetos sin tener montados
los dispositivos protectores o si éstos estan defec-
tuosos.

» Siempre que utilice la tijera cortasetos, asegurese
antes de que estén montados todos los dispositi-
vos protectores y las empufaduras. Jamas intente
poner en marcha una tijera cortasetos que no esté
completamente montada o que haya sido modifica-
da de forma inadmisible.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por el dispositivo
de proteccion.

» Trabaje con la tijera cortasetos sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento, es-
pecialmente al utilizarla sobre escalones o subido
a una escalera.

» Siempre tenga en cuenta el entorno en que trabaja
y esté alerta para afrontar posibles peligros que
pudiera no percibir mientras esta cortando el seto.

» Extraiga el enchufe de la toma de corriente:

— antes de controlar, eliminar un atasco, o al ma-
nipular en la tijera cortasetos.

— tras el contacto con un cuerpo extrafio. Exami-
ne si estd dafiada la tijera cortasetos y hagala
reparar, si procede.

— silatijera cortasetos comienza a vibrar de for-
ma anormal (verificarla de inmediato).

> Asegurese de que todas las tuercas, pernos y tor-
nillos estan firmemente sujetos para garantizar un
trabajo seguro con la tijera cortasetos.

» Guarde la tijera cortasetos en un lugar secoy situa-
do a gran altura o que pueda cerrarse con llave, pa-
ra que quede fuera del alcance de los nifios.

» Como medida de seguridad cambie aquellas pie-
zas que estén desgastadas o dafadas.

» No intente reparar el aparato para jardin a no ser
que esté capacitado para ello.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recam-
bio originales Bosch.

Seguridad eléctrica

» jAtencion! Antes de realizar trabajos de manteni-
miento o limpieza desconecte el aparato para jar-
diny saque el enchufe de lared. Lo mismo debera
realizarse en caso de que se daiie, corte, o enre-
de el cable de alimentacion.

» Tras la desconexion de la tijera cortasetos, la cu-
chilla se mantiene todavia en movimiento unos
segundos. jAtencion! No toque la cuchilla en mo-
vimiento.

Para su seguridad, el aparato para jardin dispone de
un aislamiento de proteccidn y no precisa por lo tanto
ser conectado a tierra. La tensién de régimen es de
230 V AC, 50 Hz (para paises no pertenecientes a la
CE 220V 6 240 V segun ejecucion). Solamente em-
plear cables de prolongacion homologados. Informa-
ciones al respecto las obtiene Ud. en su taller de ser-
vicio técnico habitual.

Unicamente deberan emplearse cables de prolonga-
cion del tipo HO5VV-F o HO5RN-F.

Para una mayor seguridad se recomienda emplear un
fusible diferencial (RCD) para una corriente de fuga
maxima de 30 mA. Comprobar el funcionamiento co-
rrecto del fusible diferencial antes de cada uso.

Observacion para aquellos productos que no son de
venta en GB:

ATENCION: Para su seguridad es necesario conectar
el enchufe del aparato para jardin con el cable de pro-
longacion. El enchufe de empalme del cable de prolon-
gacion debera ser o ir revestido de goma y estar pro-
tegido contra salpicaduras de agua. El cable de
prolongacién debera utilizarse con un seguro contra
traccion.

El cable de conexion debera inspeccionarse con regu-
laridad en cuanto a posibles dafios y solamente debera
utilizarse si se encuentra en perfectas condiciones.
En caso de estar dafiado el cable de conexion, éste so-
lamente deberd hacerse reparar en un taller de servi-
cio autorizado Bosch.

Mantenimiento

> Podngase siempre unos guantes de proteccion al
manipular o trabajar en el area de las cuchillas.

» Controle el aparato para jardin y sustituya las pie-
zas desgastadas o dafiadas para mayor seguridad.

» Lubrique siempre la barra porta-cuchillas con
spray de mantenimiento antes de guardar el apara-
to para jardin.

> Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tor-
nillos estan firmemente sujetos para garantizar un
trabajo seguro con el aparato para jardin.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recam-
bio originales Bosch.

Bosch Power Tools
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Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las ins-
trucciones de servicio al leerlas. Es importante que re-
tenga en su memoria estos simbolos y su significado.
La interpretacion correcta de estos simbolos le ayuda-
rd a manejar mejor, y de forma mas segura, el aparato
para jardin.

Simbologia Significado

Utilice guantes de proteccion.

Simbologia Significado

O Desconexion

Evite exponerse a una descarga
eléctrica.

J Accion permitida

>< Accién prohibida

Colocarse unas gafas de proteccion.

Direccion de movimiento

Conexion

Datos técnicos

Accesorios especiales

o o

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para realizar
trabajos de corte y de poda en setos y arbustos en jar-
dines domésticos.

Tijera cortasetos AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16 AHS 60-16
N© de articulo 3600 ... H47 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Potencia absorbida nominal W 420 450 450 450
Longitud de corte mm 450 500 550 600
Separacion entre cuchillas mm 16 16 16 16
N© de carreras en vacio mint 3400 3400 3400 3400
Peso segln EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Clase de proteccion o]/ [o]/11 o/ o]/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones

y en ejecuciones especificas para ciertos paises.

Preste atencidn al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato para jardin. Las denominaciones
comerciales de algunos aparatos para jardin pueden variar.

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Valores del ruido determinados segtin 2000/14/CE.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determi-
nado con un filtro A, asciende a: Nivel de presién sono-
ra 84 dB(A); nivel de potencia acustica 95 dB(A). To-
lerancia K=2 dB.

iColdquese unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres di-
recciones) determinado seglin EN 60745:

Valor de vibraciones generadas a, <2,5 m/s2, toleran-
ciaK =1,5 m/s2.

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segun el procedimiento de medi-
cion fijado en la norma EN 60745 y puede servir como
base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También es adecuado para estimar provisional-
mente la solicitacion experimentada por las vibracio-
nes.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta
eléctrica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser di-
ferente si la herramienta eléctrica se utiliza para otras
aplicaciones, con utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la solicitacion por vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experi-
mentada por las vibraciones, es necesario considerar
también aquellos tiempos en los que el aparato esté
desconectado, o bien, esté en funcionamiento, pero
sin ser utilizado realmente. Ello puede suponer una
disminucion drastica de la solicitacion por vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para pro-
teger al usuario de los efectos por vibraciones, como
por ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctri-
cay de los utiles, conservar calientes las manos, orga-
nizacion de las secuencias de trabajo.

Declaracién de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el pro-
ducto descrito bajo “Datos técnicos” estd en confor-
midad con las normas o documentos normalizados si-
guientes: EN 60745 de acuerdo con las disposiciones
en las directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE.

2000/14/CE: Nivel de potencia acustica garantizado
97 dB(A). Procedimiento para evaluacion de la confor-
midad segun anexo V.

Categoria de producto: 25

Expediente técnico en:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/M iV /%f)%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Montaje y operacion

Objetivo Figura

Material que se adjunta 1
Conexion del cable de prolongacion
Conexion

Desconexion

Instrucciones para la operacién
Mantenimiento de la cuchilla
Almacenaje y transporte

Seleccion de los accesorios opcionales

UT-b-b!\)MMM
w
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Localizacion de fallos

Sintomas Posible causa

La tijera cortasetos no No hay tensién de red

Espaiol | 19

Solucion
Verificar y conectar

funciona Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

La tijera cortasetos funciona Cable de prolongacién defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

de forma intermitente Cableado interior de la maquina

defectuoso

Acudir al servicio técnico

Interruptor de conexién/
desconexion defectuoso

Acudir al servicio técnico

El motor funciona, pero las Fallo interno

cuchillas no se mueven

Acudir al servicio técnico

Las cuchillas se calientan en  Cuchilla mellada

Haga reafilar la barra porta-cuchillas

exceso La cuchilla tiene mellas

Haga verificar la barra porta-cuchillas

Rozamiento excesivo debido a una

lubricacion deficiente

Pulverizar con aceite lubricante

Vibraciones o ruidos intensos Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Servicio técnico y atencion al
cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repues-
to es imprescindible indicar el n© de articulo de

10 digitos que figura en la placa de caracteristicas de
la herramienta eléctrica.

Espaiia
Robert Bosch Espafia, S.A.

Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas

Eliminacion
iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Solo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctri-
cos y electronicos inservibles, tras su
transposicion en ley nacional, debe-
ran acumularse por separado las he-
rramientas eléctricas para ser someti-
das a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66 97
Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

<
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Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencién al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 — Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Bosch Power Tools
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Indicacoes de seguranca

Descricao dos pictogramas

Leia atentamente estas instrugdes de servi-
co.

Nao utilizar a tesoura de sebes na chuva. A
tesoura de sebes ndo deve ser exposta a
chuva.

Desligar a tesoura de sebes e puxar a ficha
da tomada antes de realizar ajustes no apa-
relho ou antes da limpeza, se o cabo estiver
enganchado, cortado ou danificado, ou se
deixar a tesoura de sebes sem vigilancia,
mesmo que apenas por curto tempo.

Indicagdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

AATENCZ\O Devem ser lidas todas as indica-

coes de adverténcia e todas as ins-
trucdes. O desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, in-
céndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicacbes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo
de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acu-
mulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e
bem iluminada. Desordem ou dreas de trabalho in-
suficientemente iluminadas podem levar a aciden-
tes.

Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em are-
as com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar
pos ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso
de distraccao é possivel que perca o controlo so-
bre o aparelho.

v

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve
caber na tomada. A ficha nao deve ser modificada
de maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de
adaptacgao junto com ferramentas eléctricas pro-
tegidas por ligacao a terra. Fichas nao modifica-
das e tomadas apropriadas reduzem o risco de um
choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos, aqueci-
mentos, fogdes e frigorificos. Ha um risco elevado
devido a choque eléctrico, se o corpo estiver liga-
do a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humida-
de. Ainfiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica
aumenta o risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalida-
des. Jamais utilizar o cabo para transportar a fer-
ramenta eléctrica, para pendura-la, nem para pu-
xar a ficha da tomada. Manter o cabo afastado de
calor, 6leo, cantos afiados ou partes do aparelho
em movimento. Cabos danificados ou emaranha-
dos aumentam o risco de um choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar
livre, s6 devera utilizar cabos de extensao apro-
priados para areas exteriores. A utilizacdo de um
cabo de extensdo apropriado para areas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da fer-
ramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria re-
duz o risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctri-
ca. Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando
estiver fatigado ou sob a influéncia de drogas, al-
cool ou medicamentos. Um momento de descuido
ao utilizar a ferramenta eléctrica, pode levar a le-
sdes graves.

Utilizar equipamento de proteccdo pessoal e
sempre dculos de proteccdo. A utilizacdo de equi-
pamento de protec¢do pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca anti-
derrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da fer-
ramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma coloca¢do em funcionamento involun-
taria. Assegure-se de que a ferramenta eléctrica
esteja desligada, antes de conecta-la a alimenta-
cao de rede e/ou ao acumulador, antes de levan-
ta-la ou de transporta-la. Se tiver o dedo no inter-
ruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se
o aparelho for conectado a alimentagao de rede
enquanto estiver ligado, poderao ocorrer aciden-
tes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de bo-
ca antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma fer-
ramenta ou chave que se encontre numa parte do
aparelho em movimento pode levar a lesoes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posi-
cao firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta
forma é mais facil controlar a ferramenta eléctrica
em situagdes inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afas-

tadas de partes em movimento. Roupas frouxas,

cabelos longos ou joias podem ser agarrados por

pecas em movimento.

Se for possivel montar dispositivos de aspiracao
ou de recolha, assegure-se de que estejam conec-
tados e utilizados correctamente. A utilizagdo de
uma aspiracado de p6 pode reduzir o perigo devido
ao po.

Utilizacdao e manuseio cuidadoso de
ferramentas eléctricas

>

Néo sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferra- |
menta eléctrica apropriada para o seu trabalho. £
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um in-
terruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica
que nao pode mais ser ligada nem desligada, é pe-
rigosa e deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumu-
lador antes de executar ajustes no aparelho, de
substituir acessorios ou de guardar o aparelho.
Esta medida de seguranca evita o arranque invo-
luntario da ferramenta eléctrica.

Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fo-
ra do alcance de criancas. Nao permita que pes-
soas que nao estejam familiarizadas com o apare-
lho ou que nao tenham lido estas instrucdes,
utilizem o aparelho. Ferramentas eléctricas sdo
perigosas se forem utilizadas por pessoas inespe-
rientes.

Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Con-
trolar se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e ndo emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar
o funcionamento da ferramenta eléctrica. Permi-
tir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizagcdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctri-
cas.

Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e
com cantos de corte afiados emperram com me-
nos frequéncia e podem ser conduzidas com maior
facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessoérios, ferra-
mentas de aplicagdo, etc. conforme estas instru-
c¢oes. Considerar as condi¢des de trabalho e a ta-
refa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplica-
¢Oes previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Servico

>

S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pe-
cas de reposicao originais. Desta forma é assegu-
rado o funcionamento seguro do aparelho.
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Indicacdes de seguranca para corta-sebes

» Manter todas as partes do corpo afastadas da la-
mina de corte. Nao tente remover material corta-
do nem segurar material a ser cortado enquanto
a lamina estiver em movimento. S6 remover o ma-
terial de corte, emperrado, quando o aparelho es-
tiver desligado. Um momento de descuido ao uti-
lizar o corta-sebes, pode levar a lesdes graves.

» Transportar o corta-sebes pelo punho, com a la-
mina parada. Para o transporte e para a arrecada-
cao do corta-sebes, devera sempre aplicar a capa
protectora da lamina. O manuseio cuidadoso do
aparelho reduz o perigo de ferimentos causados
pela lamina.

» So6 segurar a ferramenta eléctrica pelas superfici-
es isoladas do punho, pois a lamina de corte pode
entrar em contacto com cabos eléctricos escon-
didos ou com o proéprio cabo de rede. O contacto
da lamina de corte com um cabo sob tensdo pode
colocar as pegas metdlicas do aparelho sob tensao
e levar a um choque eléctrico.

> Mantenha o cabo afastado da drea de corte. Du-
rante o processo de trabalho é possivel que o cabo
esteja escondido no arbusto e que seja cortado
por acidente.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Este aparelho ndo deve ser usado por pessoas (in-
clusive criangas) com limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais ou com falta de experi-
éncia e/ou falta de conhecimento, a ndo ser que,
sejam supervisionadas por uma pessoa responsa-
vel pela sua segurancga ou que sejam instruidas por
elas quanto a utilizagao do aparelho.

Criancas deveriam ser vigiadas para assegurar que
nao brinquem com o aparelho.

» Segurar a ferramenta eléctrica firmemente com
ambas as maos durante o trabalho e manter uma
posicao firme. A ferramenta eléctrica é conduzida
com seguran¢a com ambas as maos.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completa-
mente, antes de deposita-la.

» Durante o funcionamento, ndo deverao se encon-
trar outras pessoas nem animais dentro de um raio
de 3 metros. O pessoa a operar o aparelho é res-
ponsavel por terceiros que se encontrem na area
de trabalho.

» Jamais segurar a tesoura de sebes pela barra de |a-
minas.

» Jamais permitir que criangas ou pessoas nao fami-
liarizadas com as instrugdes utilizem a tesoura de
sebes. E possivel que directivas nacionais limitem
a idade do operador.

» Jamais cortar sebes enquanto pessoas, especial-
mente criangas, ou animais e estiverem ao redor.

» O operador ou o utilizador é responsavel por aci-
dentes ou danos, se outras pessoas forem feridas
e se as suas propriedades forem danificadas.

» Nao usar a tesoura de sebes com os pés descalgos
nem com sandalhas abertas. Sempre usar sapatos
firmes e calcas longas. E recomendavel usar luvas
firmes, sapatos antiderrapantes e éculos de pro-
teccdo. Nao usar roupas largas nem jdias que po-
deriam se enganchar nas partes moéveis do apare-
lho.

» Inspeccionar cuidadosamente a sebe a ser cortada
e eliminar todos os arames e quaisquer outros cor-
pos estranhos.

> Antes da utilizagcdo devera sempre controlar se as
laminas, os parafusos das laminas e as outras par-
tes do mecanismo de corte apresentam danos ou
desgaste. Jamais trabalhar com um mecanismo de
corte danificado ou com forte desgaste.

» Controlar o fio de conexdo/o cabo de extensao an-
tes de cada utilizagéo, para verificar se ha danos, e
substituir se for necessario. Proteger o cabo de co-
nexdo contra calor, éleo e cantos afiados.

» Familiarize-se com o comando da tesoura de se-
bes, para poder para-laimediatamente em caso de
emergéncia.

» So corte sebes a luz do dia ou com boa iluminagao
artificial.

» Jamais utilize a tesoura de sebes com dispositivos
de proteccéo defeituosos ou sem que estejam
montados.

> Assegure-se de que todos os punhos e dispositivos
de proteccéo fornecidos estejam montados ao
operar a tesoura de sebes. Jamais tente colocar
em funcionamento uma tesoura de sebes que ndo
esteja completamente montada nem uma tesoura
de sebes com modificagdes inadmissiveis.

» Jamais segure a tesoura de sebes pelo seu dispo-
sitivo de proteccgéo.
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» Ao trabalhar com a tesoura de sebes devera sem-
pre manter uma posicao firme e o equilibrio, espe-
cialmente se for trabalhado sobre degraus ou esca-
das.

» Esteja atento ao seu meio ambiente e esteja prepa-
rado para possiveis perigos que talvez ndo possa
escutar enquanto estiver a cortar a sebe.

» Puxar a ficha da tomada de corrente:

— antes do controle, da eliminagao de um blo-
queio ou de trabalhos na tesoura de sebes.

— apds o contacto com um corpo estranho. Con-
trolar imediatamente se a tesoura de sebes
apresenta danos e se necessario permita que
ela seja reparada.

— se atesoura de sebes comecar a vibrar de for-
ma anormal (controlar imediatamente).

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos
estdo firmes, para assegurar-se de que a tesoura
de sebes trabalhe de forma impecavel.

» Armazenar a tesoura de sebes em lugar seco, ele-
vado e fechado, fora do alcance de criangas.

» Por precaugdo devera substituir as pegas gastas
ou danificadas.

» Nao tente reparar o aparelho de jardinagem, a ndao
ser que tenha a formagédo necessaria.

> Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da
Bosch.

Seguranca eléctrica

» Atencao! Antes de trabalhos de manutencao ou
de limpeza, devera desligar o aparelho de jardina-
gem e puxar a ficha da tomada. O mesmo vale, se
o cabo de corrente eléctrica estiver danificado,
cortado ou emaranhado.

» Alamina ainda continua a se movimentar durante
alguns minutos apos ter desligado a tesoura de
sebes. CUIDADO! Nao tocar na lamina que esteja
em movimento.

Para a sua seguranca, este aparelho de jardinagem
tem um isolamento de protecao e ndo necessita uma
ligacdo a terra. A tensao de funcionamento é de

230 V AC, 50 Hz (para paises fora da Unido Europeia
220V, 240 V conforme o modelo). S¢ utilizar cabos de
extensao homologados. As informagdes podem ser ob-
tidas numa oficina de servigo pés-venda Bosch.

S6 devem ser utilizados cabos de extensdo do modelo
HO5VV-F ou HO5RN-F.

Para uma maior seguranga, recomendamos a utiliza-
¢do de um disjuntor de corrente de avaria (DCA), com
uma corrente de avaria inferior a 30 mA. Este disposi-
tivo de corrente residual deveria ser controlado antes
de cada funcionamento.

Indicacdo para produtos, que ndo foram vendidos na
GB:

ATENGAO: Para a sua seguranca é necessario que a fi-
cha de rede do aparelho de jardinagem esteja conec-
tada ao cabo de extengao. O acoplamento do cabo de
extensao deve ser protegido contra respingos de agua,
ser de borracha ou ter um revestimento de borracha.
O cabo de extensdo deve ser utilizado com um protec-
tor contra esforgos mecanicos.

O cabo de conexdo deve ser controlado em intervalos
regulares quanto a sinais de danos e so6 deve ser utili-
zado se estiver em estado impecavel.

Se o cabo de ligagdo estiver danificado, este s6 deve
ser reparado numa oficina de servigo autorizada
Bosch.

Manutencao

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a tra-
balhar na area das laminas afiadas.

» Controlar o aparelho de jardinagem e, se necessa-
rio, substituir as pecas gastas ou danificadas.

» Lubrificar a barra de laminas com spray de manu-
tengdo antes do armazenamento do aparelho de
jardinagem.

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos
estdo firmes, para assegurar-se de que o aparelho
de jardinagem trabalhe de forma impecavel.

> Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da
Bosch.

Bosch Power Tools
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Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e
para a compreensao destas instrugdes de servigo. Os
simbolos e os seus significados devem ser memoriza-
dos. A interpretagdo correcta dos simbolos facilita a
utilizacdo segura e aprimorada do aparelho de jardina-
gem.

Simbolo Significado

Usar luvas de protecgao.

Simbolo Significado

O Desligar

f Proteja-se contra choque eléctrico.

J Accgdo permitida

>< Accéao proibida

Usar 6culos de protecgao.

Direcgdo do movimento

Ligar

Dados técnicos

Acessorios

o o

Utilizacdao conforme as disposicoes

O aparelho de jardinagem é destinado a cortar e podar
sebes e arbustos em jardins domésticos e de passa-
tempos.

Tesoura de sebes AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16 AHS 60-16
N° do produto 3600 ... H47 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Poténcia nominal consumida W 420 450 450 450
Comprimento de corte mm 450 500 550 600
Distancia entre as laminas mm 16 16 16 16
N° de cursos em vazio mint 3400 3400 3400 3400
Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Classe de protecgao [o)/1 [o]/11 o/ [o)/11

As indicagbes valem para tensées nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes
inferiores e dos modelos especificos dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas do seu aparelho de jardinagem. A designagdo comer-
cial dos aparelhos de jardinagem individuais pode variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicéo para ruidos, determinados confor-
me 2000/14/CE.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipica-
mente: Nivel de presséo acustica 84 dB(A); Nivel de
poténcia acustica 95 dB(A). Incerteza K=2 dB.

Usar proteccéao auricular!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores de trés
direccbes) determinados conforme EN 60745:

valor de emissao de vibragoes a;, <2,5 m/s?, incerteza
K=1,5m/s%

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucées de
servico foi medido de acordo com um processo de me-
dicdo normalizado pela norma EN 60745 e pode ser
utilizado para a comparagao de aparelhos. Ele também
é apropriado para uma avaliagdo provisdria da carga
de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagées
principais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta
eléctrica for utilizada para outras aplicagdes, com ou-
tras ferramentas de trabalho ou com manutencéao insu-
ficiente, é possivel que o nivel de vibragdes seja dife-
rente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exacta da carga de vibragoes,
também deveriam ser considerados os periodos nos
quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
estd sendo utilizado. Isto pode reduzir a carga de vi-
bragdes durante o completo periodo de trabalho.
Além disso também deverao ser estipuladas medidas
de seguranca para proteger o operador contra o efeito
de vibragdes, como por exemplo: Manutencéo de fer-
ramentas eléctricas e de ferramentas de trabalho,
manter as maos quentes e organiza¢ao dos processos
de trabalho.

Declaracio de conformidade (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade,
que o produto descrito nos “Dados técnicos” cumpre
as seguintes normas ou documentos normativos:

EN 60745 conforme as disposicdes das directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.
2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica garantido de
97 dB(A). Processo de avaliagdo da conformidade de
acordo com o anexo V.

Categoria de produto: 25

Processo técnico em:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/M iV /%f)%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Montagem de funcionamento

Volume de fornecimento 1

Aplicar o cabo de extensédo

Ligar

Desligar
Indicagbes de trabalho

Manutencéo da lamina

Arrecadacao e transporte

OR[N INININ
w

Seleccionar acessorios
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Busca de erros

Sintomas Possivel causa
A tesoura de sebes ndo funciona Falta tensao de rede

Portugués | 23

Solucao
Controlar e ligar

Tomada de rede eléctrica com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensédo danificado

Controlar o cabo e substituir se
estiver danificado

O fusivel foi accionado

Substituir o fusivel

Atesoura de sebes funcionacom Cabo de extensédo danificado
interrupgoes

Controlar o cabo e substituir se
estiver danificado

A cablagem interna do aparelho de
jardinagem esta com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo
pos-venda

Interruptor de ligar-desligar com
defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo
pos-venda

O motor funciona mas a lamina  Erro interno
permanece parada

Dirija-se a uma oficina de servigco
pos-venda

As laminas tornam-se quentes As laminas estdo embotadas

Deixar a barra de lamina ser afiada

A lamina tém mossas

Deixar a barra de lamina ser controla-

da

Demasiada friccdo devido a falta e
lubrificagao

Pulverizar com 6leo de lubrificacdo

Fortes vibragdes/ruidos Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo
pos-venda

Servico pds-venda e assisténcia
ao cliente

www.bosch-garden.com

Para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentas é imprescindivel indicar o nimero de
produto de 10 digitos como consta na placa de carac-
teristicas da ferramenta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

o e ~

Eliminacao

Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE para aparelhos eléctri-
cos e electronicos velhos, e com as
respectivas realizagdes nas leis nacio-
nais, as ferramentas eléctricas que
nao servem mais para a utilizagao, de-
vem ser enviadas separadamente a
uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteragées.

Bosch Power Tools
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Norme di sicurezza Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cid che si sta facen-
do e maneggiare con giudizio I’elettroutensile du-
rante le operazioni di lavoro. Non utilizzare mai
Pelettroutensile in caso di stanchezza oppure
quando ci si trovi sotto I’effetto di droghe, bevan-
de alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione
durante I'uso dell’elettroutensile puo essere causa
di gravi incidenti.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo in-
dividuale nonché occhiali protettivi. Indossando
abbigliamento di protezione personale come la
maschera per polveri, scarpe di sicurezza che non
scivolino, elmetto di protezione oppure protezione
acustica a seconda del tipo e dell’applicazione
dell’elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.

Evitare I’accensione involontaria dell’elet-
troutensile. Prima di collegarlo alla rete di ali-
mentazione elettrica e/o alla batteria ricaricabile,
prima di prenderlo oppure prima di iniziare a tra-
sportarlo, assicurarsi che I’elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra I'interruttore mentre
si trasporta I’elettroutensile oppure collegandolo
all’alimentazione di corrente con I’interruttore in-
serito, si vengono a creare situazioni pericolose in
cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli at-
trezzi di regolazione o la chiave inglese. Un acces-
sorio oppure una chiave che si trovi in una parte ro-
tante della macchina pud provocare seri incidenti.
» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere
cura di mettersi in posizione sicura e di mantene-
re I’equilibrio in ogni situazione. In questo modo

Descrizione dei simboli

@ Leggere le istruzioni d’uso.

Avvertenze generali di pericolo per

elettroutensili

Leggere tutte le avvertenze di
A AVVERTENZA pericolo e le istruzioni operati-
ve. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pe-
ricolo e delle istruzioni operative si potra creare il pe-
ricolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi. >
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istru-
zioni operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati
dalla rete (con linea di allacciamento) ed ad utensili
elettrici alimentati a batteria (senza linea di allaccia-

Non utilizzare la tagliasiepi quando piove.
Non esporre la tagliasiepi alla pioggia. S

Spegnere la tagliasiepi ed estrarre la spina

dalla presa di corrente prima di fare inter-

venti di regolazione o di pulizia, se il cavo si

€ impigliato, € tagliato o danneggiato, op-

pure se la tagliasiepi viene lasciata senza >
custodia anche solo per breve tempo.

mento).

& possibile controllare meglio I’elettroutensile in
caso di situazioni inaspettate.

. . . » Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti

Sicurezza della postazione di lavoro larghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e capelli, i vestiti ed i guanti lontani da pezzi in mo-
ben illuminata. Il disordine oppure zone della po- vimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lunghi po-
stazione di lavoro non illuminate possono essere tranno impigliarsi in pezzi in movimento.
causa di incidenti. > In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi

» Evitare d’impiegare I’elettroutensile in ambienti di aspirazione della polvere e di raccolta, assicu-
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si abbia rarsi che gli stessi siano collegati e che vengano
presenza di liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli utilizzati correttamente. L’utilizzo di un’aspirazio-
elettroutensili producono scintille che possono far ne polvere puo ridurre lo svilupparsi di situazioni
infiammare la polvere o i gas. pericolose dovute alla polvere.

» Tenere lontanii bambini ed altre persone durante

Pimpiego dell’elettroutensile. Eventuali distrazio-
ni potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

>

Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il
proprio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elet-
troutensile esplicitamente previsto per il caso.

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettrou- Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
tensile deve essere adatta alla presa. Evitare as- gliore e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di
solutamente di apportare modifiche alla spina. prestazione.

Non impiegare spine adattatrici assieme ad elet- » Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori
troutensili dotati di collegamento a terra. Le spi- difettosi. Un elettroutensile con I'interruttore rot-
ne non modificate e le prese adatte allo scopo ri- to & pericoloso e deve essere aggiustato.

ducono il rischio di scosse elettriche. » Prima di procedere ad operazioni di regolazione

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a sulla macchina, prima di sostituire parti accesso-
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche rie oppure prima di posare la macchina al termine
e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa
elettriche nel momento in cui il corpo & messo a della corrente e/o estrarre la batteria ricaricabi-
massa. le. Tale precauzione evitera che I’elettroutensile

» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia possa essere messo in funzione involontariamente.
o dall’'umidita. La penetrazione dell’acqua in un » Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,
elettroutensile aumenta il rischio di una scossa conservarli al di fuori del raggio di accesso di
elettrica. bambini. Non fare usare I’elettroutensile a perso-

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli pre- ne che non siano abituate ad usarlo o che non ab-
visti ed, in particolare, non usarlo per trasportare biano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
o per appendere I’elettroutensile oppure per sili sono macchine pericolose quando vengono
estrarre la spina dalla presa di corrente. Non av- utilizzati da persone non dotate di sufficiente
vicinare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli ta- esperienza.
glienti e neppure a parti della macchina che siano » Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile
in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati au- operando con la dovuta diligenza. Accertarsi che
mentano il rischio d’insorgenza di scosse elettri- le parti mobili della macchina funzionino perfet-
che. tamente, che non s’inceppino e che non ci siano

> Qualora si voglia usare I’elettroutensile all’aper- pezzi rotti o danneggiati al punto da limitare la
to, impiegare solo ed esclusivamente cavi di pro- funzione dell’elettroutensile stesso. Prima di ini-
lunga che siano adatti per 'impiego all’esterno. ziare I'impiego, far riparare le parti danneggiate.
L’uso di un cavo di prolunga omologato per I'impie- Numerosi incidenti vengono causati da elettrou-
go all’esterno riduce il rischio d’insorgenza di scos- tensili la cui manutenzione é stata effettuata poco
se elettriche. accuratamente.

> Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare > Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e
Pelettroutensile in ambiente umido, utilizzare un puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare
interruttore di sicurezza. L’uso di un interruttore attenzione e con taglienti affilati s’inceppano me-
di sicurezza riduce il rischio di una scossa elettrica. no frequentemente e sono piu facili da condurre.

» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opziona-

li, gli utensili per applicazioni specifiche ecc.,
sempre attenendosi alle presenti istruzioni. Cosi
facendo, tenere sempre presente le condizioni di
lavoro e le operazioni da eseguire. L’impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli consentiti
potra dar luogo a situazioni di pericolo.
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Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusiva-
mente da personale specializzato e solo impie-
gando pezzi di ricambio originali. In tale maniera
potra essere salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama da
taglio. Quando la lama é in funzione, non tentare
dirimuovere materiale tagliato e neppure cercare
di tenere fermo con le mani il materiale da taglia-
re. Rimuovere materiale tagliato rimasto impiglia-
to esclusivamente con apparecchio spento. Un at-
timo di distrazione mentre si utilizza il tagliasiepi
potra causare lesioni gravi.

» Quando la lama é ferma, trasportare il tagliasiepi
tenendolo per 'impugnatura. Durante il trasporto
oppure la conservazione del tagliasiepi applicare
sempre la copertura di protezione. Un trattamen-
to accurato dell’apparecchio contribuisce a ridurre
il rischio di incidenti a causa della lama.

» Tenere ’elettroutensile afferrandolo sempre alle
superfici di presa isolate perché la lama da taglio
puo entrare in contatto con cavi elettrici nascosti
oppure con il proprio cavo di alimentazione. Un
contatto con un cavo elettrico mette sotto tensio-
ne anche le parti in metallo dell’elettroutensile e
provoca quindi una scossa elettrica.

» Tenere il cavo lontano dall’area di taglio. Durante
il lavoro il cavo puo nascondersi nelle siepi ed es-
sere tagliato accidentalmente.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo apparecchio non & destinato all’uso da par-
te di persone (bambini compresi) con capacita fi-
siche, sensoriali o mentali ridotte oppure a cui
manchi esperienza e/o conoscenza, se le stesse
non sono sorvegliate oppure istruite relativamente
all’'uso dell’apparecchio da parte di una persona
responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicu-
rarsi che non giochino con I’'apparecchio.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tene-
re I’elettroutensile sempre con entrambe le mani
ed adottare una posizione di lavoro sicura. Utiliz-
zare con sicurezza I’elettroutensile tenendolo sem-
pre con entrambe le mani.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sem-
pre fino a quando si sara fermato completamen-
te.

» Durante il funzionamento impedire che altre perso-
ne oppure animali possano trovarsi in un raggio di
3 mintorno alla zona operativa. Entro la zona ope-
rativa, ’utente e responsabile per la sicurezza nei
confronti di terzi.

» Non afferrare mai la tagliasiepi per la lama.

» Non permettere di utilizzare la tagliasiepi a bambi-
ni e neppure ad adulti che non abbiano preso visio-
ne delle presenti istruzioni. Le norme nazionali lo-
cali prevedono eventualmente dei limiti di
restrizione circa I’eta dell’operatore.

» Non eseguire mai tagli quando nelle vicinanze si
trovano altre persone ed in modo particolare bam-
bini oppure animali domestici.

» L’operatore o I'utente & responsabile degli inciden-
ti o dei rischi in cui possono incorrere le altre per-
sone o le loro proprieta.

» Non utilizzare la tagliasiepi a piedi nudi né calzan-
do sandali aperti. Portare sempre scarpe di sicu-
rezza e pantaloni lunghi. Si consiglia di portare
sempre guanti di protezione, scarpe che non scivo-
lano ed occhiali di protezione adatti. Non portare
mai vestiti aperti e neppure bracciali e catenine
che potrebbero rimanere impigliati nelle parti mo-
bili.

» Controllare con attenzione la superficie che si vuo-
le tagliare ed eliminare ogni tipo di fili metallici ed
altri corpi estranei.

» Prima dell’'uso, controllare sempre visivamente
che le lame, i rispettivi bulloni ed il gruppo di taglio
non siano né usurati, né danneggiati. Non lavorare
mai con un meccanismo da taglio che sia difettoso
oppure molto usurato.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il cavo di alimen-
tazione/il cavo di prolunga per accertarsi che non
sia danneggiato e, se necessario, sostituirlo. Pro-
teggere il cavo di alimentazione/il cavo di prolunga
dal calore troppo forte, da olio e da spigoli taglien-
ti.
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» Familiarizzare con 'uso della tagliasiepi in modo
tale da essere in grado di poterla bloccare imme-
diatamente in caso di emergenza.

» Tagliare le siepi soltanto alla luce del giorno oppu-
re provvedendo prima ad una buona sorgente lumi-
nosa artificiale.

» Non utilizzare mai la tagliasiepi con dispositivi di
protezione non montati oppure difettosi.

» Accertarsi che tutte le impugnature fornite a corre-
do ed i dispositivi di protezione siano montati
quando si utilizza la tagliasiepi. Non utilizzare mai
una tagliasiepi che non sia completa oppure una
macchina a cui dovessero essere state apportate
delle modifiche non autorizzate.

» Non tenere mai la tagliasiepi prendendola per il di-
spositivo di protezione.

» Utilizzando la tagliasiepi assicurarsi sempre una si-
cura posizione di lavoro e mantenere sempre
I’equilibrio in modo particolare quando la si utilizza
trovandosi su gradini oppure scale.

» Osservare con attenzione la zona circostante ed
essere sempre pronti a reagire ad improvvise fonti
di pericolo che durante il lavoro forse non possono
essere facilmente percepite acusticamente.

» Estrarre la spina dalla presa:

— primadi un controllo, I’eliminazione di un bloc-
caggio oppure in caso di lavori alla tagliasiepi.

— in seguito al contatto con corpi estranei. Con-
trollare se vi sono dei danni alla tagliasiepi e, se
necessario, ripararli.

— se latagliasiepi deve essere controllata per via
di vibrazioni anormali (controllare immediata-
mente).

> Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in
condizioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sem-
pre che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano ben av-
vitati.

» Conservare latagliasiepiin luogo asciutto e che sia
alto oppure chiuso in modo da non essere accessi-
bile a bambini.

> A titolo di sicurezza, sostituire le parti usurate o
danneggiate.

» Non tentare di effettuare riparazioni sulla macchi-
na a meno che non si disponga di debita prepara-
zione professionale.

» Accertarsi che le parti di ricambio montate siano
approvate da Bosch.

Sicurezza elettrica

» Attenzione! Spegnere la tagliasiepi ed estrarre la
spina dalla presa di corrente prima di passare ad
eseguire lavori di manutenzione o di pulizia. Lo
stesso vale quando il cavo di alimentazione do-
vesse essere danneggiato, tagliato oppure anche
aggrovigliato.

» Una volta spenta la tagliasiepi, la lama da taglio
continua a girare per alcuni secondi. Attenzione!
Non toccare mai la lama da taglio in rotazione.

Per sicurezza, la Vostra macchina & equipaggiata con
un isolamento di protezione e non richiede nessuna
messa a terra. La tensione di esercizio corrisponde a
230 V AC, 50 Hz (per paesi non appartenenti all’'UE
220V, 240 V a seconda del modello). Utilizzare esclu-
sivamente cavi di prolunga omologati. Per ulteriori in-
formazioni rivolgersi ad un Centro di assistenza Clienti
autorizzato.

E’permesso utilizzare soltanto cavi di prolunga del tipo
HO5VV-F oppure HO5RN-F.

Per una maggiore sicurezza, si consiglia di usare un in-
terruttore a corrente di guasto (RCD) con una corrente
di guasto massima di 30 mA. Questo interruttore a cor-
rente di guasto dovrebbe essere controllato prima di
ogni impiego.

Indicazione per prodotti che non vengono venduti in
GB:

ATTENZIONE: Per |a Vostra sicurezza € necessario che
la spina applicata alla macchina sia collegata al cavo di
prolunga. Il raccordo del cavo di prolunga deve essere
protetto contro gli spruzzi dell’acqua, deve essere di
gomma oppure essere coperto da gomma. Il cavo di
prolunga deve essere usato con un dispositivo di sca-
rico della trazione.

Il cavo di collegamento deve essere controllato rego-
larmente in merito ad eventuali danneggiamenti e puo
essere impiegato esclusivamente in perfette condizio-
ni.

Se il cavo di collegamento é danneggiato, lo stesso
pud essere riparato esclusivamente da un’ Officina Bo-
sch autorizzata.

Bosch Power Tools
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Manutenzione

» Mettere sempre guanti da giardino maneggiando o
lavorando nel settore delle lame taglienti.

» Controllare I’'apparecchio per il giardinaggio e per
ragioni di sicurezza sostituire parti usurate o dan-
neggiate.

» Per il magazzinaggio dell’apparecchio per il giardi-
naggio lubrificare sempre la lama con lo spray di
manutenzione.

» Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in
condizioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sem-
pre che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano ben av-
vitati.

» Accertarsi che le parti di ricambio montate siano
approvate da Bosch.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la
comprensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i
simboli ed il loro significato. L’interpretazione corretta
dei simboli contribuisce ad un utilizzo migliore e piu si-
curo della macchina.

Simbolo Significato

m Mettere i guanti di protezione.

Dati tecnici

Simbolo Significato

Portare occhiali di protezione.

Direzione di movimento

Accensione

Spegnimento

Proteggersi contro scosse elettriche.

Operazione permessa

Operazione vietata

XS0

Accessori

o o

Uso conforme alle norme

L’apparecchio per il giardinaggio & previsto per taglia-
re e tosare siepi e cespugli del Vostro giardino.

Tagliasiepi AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16

Codice prodotto 3600 ... H47 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Potenza nominale assorbita W 420 450 450 450
Lunghezza di taglio mm 450 500 550 600
Spessore di taglio mm 16 16 16 16
Numero di corse a vuoto min?t 3400 3400 3400 3400
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Classe di sicurezza o]/ [o]/11 o/ o]/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei

paesi di impiego, questi dati possono variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di identificazione dell’apparecchio per il
giardinaggio. Le denominazioni commerciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.

Informazioni sulla rumorosita e
sulla vibrazione

Valori misurati per la rumorosita rilevati conformemen-
te alla norma 2000/14/CE.

I livello di rumore stimato A dell’apparecchio ammon-
ta normalmente: Livello di pressione acustica

84 dB(A); livello di potenza sonora 95 dB(A). Incertez-
za della misura K=2 dB.

Usare la protezione acustica!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre
direzioni) misurati conformemente alla norma

EN 60745:

Valore di emissione dell’oscillazione a;, <2,5 m/s?, In-
certezza della misura K =1,5 m/s?.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni
¢ stato rilevato seguendo una procedura di misurazio-
ne conforme alla norma EN 60745 e puo essere utiliz-
zato per confrontare gli elettroutensili. Lo stesso & ido-
neo anche per una valutazione temporanea della
sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi
principali dell’elettroutensile. Qualora I’elettroutensi-
le venisse utilizzato tuttavia per altri impieghi, con ac-
cessori differenti oppure con manutenzione insuffi-
ciente, il livello di vibrazioni pud differire. Questo puo
aumentare sensibilmente la sollecitazione da vibrazio-
ni per I'intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vi-
brazioni bisognerebbe considerare anche i tempiin cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non & uti-
lizzato effettivamente. Questo puo ridurre chiaramen-
te la sollecitazione da vibrazioni per I’intero periodo
operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la pro-
tezione dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni co-
me p.es.: manutenzione dell’elettroutensile e degli ac-
cessori, mani calde, organizzazione dello svolgimento
del lavoro.

Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che
il prodotto descritto in «Dati Tecnici» & conforme alle
seguenti normative ed ai relativi documenti: EN 60745
in base alle prescrizioni delle direttive 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: livello di potenza sonora garantito

97 dB(A). Procedimento di valutazione della conformi-
ta secondo appendice V.

Categoria di prodotto: 25

Fascicolo tecnico presso:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/4/%%/ 5.V /’f’@%ﬂu

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura

Volume di fornitura 1

Collegamento del cavo di prolunga

Avviamento

Arresto

Indicazioni operative
Manutenzione della lama

Conservazione e trasporto

U'\h-bl\)MMM
w

Selezione accessori
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Individuazione dei guasti e rimedi
Problema Possibili cause Rimedi
La tagliasiepi non funziona  Tensione di rete assente Controllare ed inserire

Presa elettrica difettosa Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario,

sostituirlo

Il fusibile & scattato Sostituire il fusibile
La tagliasiepi funziona con Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario,
interruzioni sostituirlo

Cablaggio interno dell’apparecchio peril Contattare il centro assistenza clienti
giardinaggio difettoso

Interruttore di avvio/arresto difettoso Contattare il centro assistenza clienti

Il motore & in funzione, Guasto interno Contattare il centro assistenza clienti
le lame restano ferme
Le lame diventano bollenti Lame senza filo Far affilare le lame

La lama ha delle tacche Far controllare le lame

Troppo attrito a causa della mancanza di Spruzzare con olio lubrificante
lubrificazione

Vibrazioni e rumore eccessivi Apparecchio per il giardinaggio difettoso Contattare il centro assistenza clienti

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

www.bosch-garden.com

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricam-
bio, comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre

riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettrou-
tensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti dome-
stici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della di-
rettiva 2002/96/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE) ed all’attuazione del recepi-
mento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventatiinservibili devono
essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione eco-
logica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Bosch Power Tools F 016 L70 775 (8.10.10)
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Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing door.

Gebruik de heggenschaar niet in de regen.
Stel de heggenschaar niet bloot aan regen.

gereedschap instelt of reinigt, als de kabel
blijft vastzitten, de kabel doorgesneden,
stukgesneden of beschadigd is of als u de
heggenschaar onbeheerd laat liggen, ook
als dat slechts voor korte tijd is.

Schakel de heggenschaar uit en trek de net-
e stekker uit het stopcontact voordat u het

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrische gereedschappen

Lees alle veiligheids-
A WAARSCHUWING waarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwingen en voorschrif-

ten niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elek-
trisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor ge-
bruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan
tot ongevallen leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in
een omgeving met explosiegevaar waarin zich
brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of
brandbaar stof bevinden. Elektrische gereed-
schappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de contro-
le over het gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereed-
schap moet in het stopcontact passen. De stek-
ker mag in geen geval worden veranderd. Ge-
bruik geen adapterstekkers in combinatie met
geaarde elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwar-
mingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een
verhoogd risico door een elektrische schok wan-
neer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektri-
sche gereedschap vergroot het risico van een elek-
trische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het elektrische gereedschap te dragen of op te
hangen of om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Houd de kabel uit de buurt van hitte,
olie, scherpe randen en bewegende gereedschap-
delen. Beschadigde of in de war geraakte kabels
vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereed-
schap werkt, dient u alleen verlengkabels te ge-
bruiken die voor gebruik buitenshuis zijn goedge-
keurd. Het gebruik van een voor gebruik
buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt het ri-
sico van een elektrische schok.

> Als het gebruik van het elektrische gereedschap
in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient
u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het ge-
bruik van een aardlekschakelaar vermindert het ri-
sico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met ver-
stand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik geen elektrisch gereed-
schap wanneer u moe bent of onder invloed staat
van drugs, alcohol of medicijnen. Een momentvan
onoplettendheid bij het gebruik van het elektrische
gereedschap kan tot ernstige verwondingen lei-
den.

> Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrusting zoals een
stofmasker, slipvaste werkschoenen, een veilig-
heidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk van
de aard en het gebruik van het elektrische gereed-
schap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer
dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schake-
laar hebt of wanneer u het gereedschap ingescha-
keld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleu-
tels voordat u het elektrische gereedschap in-
schakelt. Een instelgereedschap of sleutel in een
draaiend deel van het gereedschap kan tot verwon-
dingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding.
Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds in even-
wicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische ge-
reedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

> Draag geschikte kleding. Draag geen loshangen-
de kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende de-
len. Loshangende kleding, lange haren en sieraden
kunnen door bewegende delen worden meegeno-
men.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzie-
ningen kunnen worden gemonteerd, dient u zich
ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten en
juist worden gebruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig
gebruik van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor
uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektri-
sche gereedschap werkt u beter en veiliger binnen
het aangegeven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat
niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is ge-
vaarlijk en moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de
accu uit het elektrische gereedschap voordat u
het gereedschap instelt, toebehoren wisselt of
het gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van het elektri-
sche gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschap-
pen buiten bereik van kinderen. Laat het gereed-
schap niet gebruiken door personen die er niet
mee vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereedschappen zijn
gevaarlijk wanneer deze door onervaren personen
worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het gereed-
schap correct functioneren en niet vastklemmen
en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische ge-
reedschap nadelig wordt beinvloed. Laat deze be-
schadigde onderdelen voor het gebruik
repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzet-
gereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, in-
zetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de arbeidsomstan-
digheden en de uit te voeren werkzaamheden.
Het gebruik van elektrische gereedschappen voor
andere dan de voorziene toepassingen kan tot ge-
vaarlijke situaties leiden.
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Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repare-
ren door gekwalificeerd en vakkundig personeel
en alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het gereedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscha-
ren

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het snij-
mes. Probeer niet om maaigoed te verwijderen of
te maaien materiaal vast te houden terwijl het
mes beweegt. Verwijder vastgeklemd maaigoed
alleen wanneer het gereedschap uitgeschakeld
is. Een moment van onoplettendheid tijdens het
gebruik van de heggenschaar kan tot ernstig letsel
leiden.

» Draag de heggenschaar aan de greep terwijl het
mes stilstaat. Breng altijd de veiligheidsafscher-
ming aan voordat u de heggenschaar vervoert of
opbergt. Een zorgvuldige omgang met het gereed-
schap vermindert het verwondingsgevaar door het
mes.

» Houd het elektrische gereedschap alleen aan de
geisoleerde greepvlakken vast, aangezien het
knipmes in aanraking met verborgen stroomlei-
dingen of de eigen netkabel kan komen. Contact
van het knipmes met een spanningvoerende lei-
ding kan metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok lei-
den.

» Houd de kabel uit de buurt van de plaats waar u
knipt. Tijdens de werkzaamheden kan de kabel in
de struik verborgen zijn en per ongeluk worden
doorgeknipt.

Extra waarschuwingen

> Dit gereedschap is er niet voor bestemd om te wor-
den gebruikt door personen (inclusief kinderen)
met beperkte fysieke, zintuigelijke of geestelijke
vermogens of gebrekkige ervaring en/of gebrekki-
ge kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon, of
zij van deze persoon instructies ontvangen ten aan-
zien van het gebruik van het gereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht staan, om zeker te
stellen dat zij niet met het gereedschap spelen.

> Houd het elektrische gereedschap tijdens de
werkzaamheden stevig met beide handen vast en
zorg ervoor dat u stevig staat. Het elektrische ge-
reedschap wordt met twee handen veiliger geleid.

> Wacht tot het elektrische gereedschap tot stil-
stand is gekomen voordat u het neerlegt.

» Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal
van 3 meter geen andere personen of dieren op-
houden. De bediener is in de werkomgeving ver-
antwoordelijk ten opzichte van anderen.

» Pak de heggenschaar nooit aan de mesbalk vast.

» Laat de heggenschaar nooit gebruiken door kinde-
ren of personen die met deze voorschriften niet
vertrouwd zijn. In uw land gelden eventueel voor-
schriften ten aanzien van de leeftijd van de bedie-
ner.

» Maai nooit een heg wanneer er personen, in het bij-
zonder kinderen, of huisdieren vlakbij zijn.

» De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor
ongevallen, persoonlijk letsel of schade aan het ei-
gendom van anderen.

» Gebruik de heggenschaar niet met blote voeten of
met open sandalen. Draag altijd stevige schoenen
en een lange broek. Het dragen van stevige werk-
handschoenen, slipvaste schoenen en een veilig-
heidsbril wordt geadviseerd. Draag geen lange kle-
ding of sieraden die in bewegende delen kunnen
vastraken.

» Controleer de te knippen heg zorgvuldig en verwij-
der alle metaaldraad en overige voorwerpen.

» Controleer voor het gebruik altijd of de messen,
messchroeven of andere delen van het knipmecha-
nisme zichtbaar versleten of beschadigd zijn. Werk
nooit met een beschadigd of ernstig versleten
knipmechanisme.

» Controleer de aansluitkabel en de verlengkabel
voor elk gebruik op beschadigingen en vervang de-
ze indien nodig. Bescherm de aansluitkabel en de
verlengkabel tegen hitte, olie en scherpe randen.

» Maak uzelf met de bediening van de heggenschaar
vertrouwd zodat u deze in een noodgeval onmid-
dellijk kunt stoppen.

» Maai alleen heggen bij daglicht of goed kunstlicht.

» Gebruik de heggenschaar nooit met defecte of
niet-gemonteerde veiligheidsvoorzieningen.
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» Controleer dat alle meegeleverde grepen en veilig-
heidsvoorzieningen bij het gebruik van de heggen-
schaar gemonteerd zijn. Probeer het gereedschap
nooit in gebruik te nemen als het onvolledig ge-
monteerd is en evenmin met niet-toegestane aan-
passingen.

» Pak de heggenschaar nooit aan de veiligheidsvoor-
ziening vast.

> Leter bij het gebruik van de heggenschaar altijd op
dat u stevig staat en bewaar altijd uw evenwicht, in
het bijzonder bij het gebruik van een trap of ladder.

> Let op uw omgeving en wees voorbereid op even-
tuele gevaren die u tijdens het knippen van de heg
mogelijk niet kunt horen.

» Trek de stekker uit het stopcontact:

— Voor het controleren, verwijderen van een
blokkering of werkzaamheden aan een heggen-
schaar.

— Na het raken van een voorwerp. Controleer de
heggenschaar onmiddellijk op beschadigingen
en laat deze indien nodig repareren.

— Als de heggenschaar op een ongewone manier
begint te trillen (onmiddellijk controleren).

» Controleer of alle moeren, bouten en schroeven
vastzitten, zodat een veilige toestand van de heg-
genschaar gewaarborgd is.

» Bewaar de heggenschaar op een droge, hooggele-
gen of afgesloten plaats, buiten bereik van kinde-
ren.

» Vervang versleten of beschadigde delen veilig-
heidshalve.

» Probeer niet het tuingereedschap te repareren,
tenzij u de daarvoor vereiste opleiding bezit.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch
afkomstig zijn.

Elektrische veiligheid

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit en trek
de netstekker uit het stopcontact voordat u on-
derhouds- of reinigingswerkzaamheden uitvoert.
Hetzelfde geldt wanneer de stroomkabel bescha-
digd, doorgesneden of in de war is.

» Nadat de heggenschaar uitgeschakeld is, be-
weegt het mes nog enkele seconden. Voorzichtig!
Raak bewegend mes niet aan.

Het tuingereedschap is voor uw veiligheid geisoleerd
en heeft geen aarding nodig. De bedrijfsspanning be-
draagt 230 V AC, 50 Hz (voor landen buiten de EU
220 V of 240 V, afhankelijk van de uitvoering). Gebruik
alleen goedgekeurde verlengkabels. Informatie is ver-
krijgbaar bij de erkende klantenservice.

Er mogen alleen verlengkabels van het type HO5VV-F of
HO5RN-F worden gebruikt.

Voor extra veiligheid wordt het gebruik van een aard-
lekschakelaar met een uitschakelstroom van maximaal
30 mA geadviseerd. De aardlekschakelaar moet voor

gebruik altijd worden gecontroleerd.

Informatie over producten die niet in Groot-Brittannié
worden verkocht:

LET OP: Voor uw veiligheid is het noodzakelijk dat de
aan het tuingereedschap aangebrachte stekker met de
verlengkabel wordt verbonden. De stekker van de ver-
lengkabel moet tegen spatwater bestemd zijn en uit
rubber bestaan of met rubber bekleed zijn. De verleng-
kabel moet met een trekontlasting worden gebruikt.
De aansluitkabel moet regelmatig op beschadigingen
worden gecontroleerd en mag alleen in onbeschadig-
de toestand worden gebruikt.

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze alleen
door een erkende Bosch-werkplaats worden gerepa-
reerd.

Onderhoud

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u de
scherpe messen vastpakt of er aan werkt.

» Controleer het tuingereedschap. Versleten of be-
schadigde delen moeten veiligheidshalve worden
vervangen.

» Smeer de mesbalk altijd met onderhoudsspray
voordat u het tuingereedschap opbergt.

» Controleer of alle moeren, bouten en schroeven
vastzitten, zodat een veilige toestand van het tuin-
gereedschap gewaarborgd is.

» Zorgervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch
afkomstig zijn.

Bosch Power Tools
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Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het le-
zen en begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg er-

voor dat u de symbolen en hun betekenis herkent. Het
juiste begrip van de symbolen helpt u het tuingereed-
schap goed en veilig te gebruiken.

Betekenis
Draag werkhandschoenen.

Symbool

Draag een veiligheidsbril.

Bewegingsrichting

Inschakelen

Technische gegevens

Symbool Betekenis

O Uitschakelen

Bescherm uzelf tegen een elektri-
sche schok.

J Toegestane handeling

>< Verboden handeling

Toebehoren

o o

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het knippen en
snoeien van heggen en struiken in de tuin voor particu-
lier gebruik.

Heggenschaar AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16 AHS 60-16
Zaaknummer 3600 ... H47 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Opgenomen vermogen W 420 450 450 450
Kniplengte mm 450 500 550 600
Messenafstand mm 16 16 16 16
Onbelast aantal knipbewegingen min’t 3400 3400 3400 3400
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Isolatieklasse o]/ [o]/11 o/ o]/

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillen-

de uitvoeringen kunnen deze gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De handelsbenamingen van sommige tuin-

gereedschappen kunnen afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens
2000/14/EG.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap be-
draagt kenmerkend: geluidsdrukniveau 84 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 95 dB(A). Onzekerheid K=2 dB.
Draag een gehoorbescherming.

Trillingsemissiewaarden (vectorsom van drie richtin-
gen) bepaald volgens EN 60745:
trillingsemissiewaarde a,, <2,5 m/s2, onzekerheid

K =1,5m/s%

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsni-
veau is gemeten met een volgens EN 60745 genor-
meerde meetmethode en kan worden gebruikt om
elektrische gereedschappen met elkaar te vergelijken.
Het is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van
de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voor-
naamste toepassingen van het elektrische gereed-
schap. Als echter het elektrische gereedschap wordt
gebruikt voor andere toepassingen, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan
het trillingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelas-
ting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
hogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescher-
ming van de bediener tegen het effect van trillingen
vast, zoals: Onderhoud van elektrische gereedschap-
pen en inzetgereedschappen, warm houden van de
handen, organisatie van het arbeidsproces.

Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het on-
der ,Technische gegevens” beschreven product vol-
doet aan de volgende normen en normatieve docu-
menten: EN 60745 volgens de bepalingen van de
richtlijnen 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsdrukniveau

97 dB(A). Wegingsmethode van de conformiteit vol-
gens aanhangsel V.

Productcategorie: 25

Technisch dossier bij:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/W 5.V /'Z{ﬁ%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Montage en gebruik

Handelingsdoel Afbeelding

Meegeleverd 1

Verlengkabel aanbrengen 2
Inschakelen 2
Uitschakelen 2
Tips voor de werkzaamheden 2,3
Onderhoud van de messen 4
Opbergen en vervoeren 4
Toebehoren kiezen 5
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Storingen opsporen

[\

Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Heggenschaar loopt niet Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen
Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact
Verlengkabel beschadigd Kabel controleren en vervangen, indien
beschadigd
Zekering doorgeslagen Zekering vervangen
Heggenschaar loopt met Verlengkabel beschadigd Kabel controleren en vervangen, indien
onderbrekingen beschadigd
Interne bekabeling van tuingereed- Neem contact op met klantenservice
schap defect
Aan/uit-schakelaar defect Neem contact op met klantenservice
Motor loopt, messen blijven  Interne fout Neem contact op met klantenservice
stilstaan
Messen worden heet Messen bot Laat de mesbalk slijpen
Mes heeft kerf of breuk Laat de mesbalk controleren
Te veel wrijving wegens ontbrekende  Besproeien met smeerolie
smering
Sterke trillingen of geluiden  Tuingereedschap defect Neem contact op met klantenservice

Klantenservice en advies

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingson-
derdelen altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknum-
mer volgens het typeplaatje van het elektrische ge-
reedschap.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54

Fax: +31 (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en elek-
tronische oude apparaten en de om-
zetting van de richtlijn in nationaal
recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart
worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af billedsymbolerne

@ Laes betjeningsvejledningen.
Brug ikke haekkeklipperen, nar det regner.
Udszet ikke haekkeklipperen for regn.

Sluk for haekkeklipperen og traek stikket ud
af stikdasen, for vaerktgjet indstilles eller
rengeres, hvis ledningen er sammenfiltret,

odelagt eller beskadiget eller hvis haekkeklip-
peren bare forlades uden opsyn i kort tid.

Generelle advarselshenvisninger for
el-vaerktoj

A ADVARSEL Lzes alle advarselshenvisninger

og instrukser. | tilfzelde af mang-
lende overholdelse af advarselshenvisningerne og in-
strukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/el-
ler alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb
»el-veerktej“ refererer til netdrevet el-veerktgj (med
netkabel) og akkudrevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt be-
lyst. Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger
faren for uheld.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgi-
velser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser
eller stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan an-
teende stov eller dampe.

Sorg for, at andre personer og ikke mindst bgrn
holdes vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er
i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kon-
trollen over maskinen.

v

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stik-
ket ma under ingen omstaendigheder andres.
Brug ikke adapterstik sammen med jordforbun-
det el-veerktgj. Uendrede stik, der passer til kon-
takterne, nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overfla-
der som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keole-
skabe. Hvis din krop er jordforbundet, gges risiko-
en for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt.
Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger risikoen
for elektrisk sted.

> Brug ikke ledningen til formal, den ikke er bereg-
net til (f.eks. ma man aldrig bzere el-vaerktgjet i
ledningen, hange el-vaerktgjet op i ledningen el-
ler rykke i ledningen for at traekke stikket ud af
kontakten). Beskyt ledningen mod varme, olie,
skarpe kanter eller maskindele, der er i bevaegel-
se. Beskadigede eller indviklede ledninger gger ri-
sikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forleengerledning, der er egnet til
udendoers brug. Brug af forlaengerledning til uden-
ders brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-verktgjet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relze.
Brug af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa
elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

> Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-vaerktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. F4 sekunders uopmarksomhed ved
brug af el-veerktgjet kan fgre til alvorlige person-
skader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttel-
sesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm
eller hgrevaern afhaengig af maskintype og anven-
delse nedseetter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilferslen og/eller akkuen, lofter eller bze-
rer det. Undga at baere el-veerktgjet med fingeren
pa afbryderen og serg for, at el-vaerktajet ikke er
teendt, nar det sluttes til nettet, da dette gger risi-
koen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerk-
taj eller skruenggle, for el-veerktgjet teendes. Hvis
et stykke veerktgj eller en nggle sidder i en roteren-
de maskindel, er der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta
sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af ba-
lance. Dermed har du bedre muligheder for at kon-
trollere el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uvente-
de situationer.

> Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaednings-
genstande eller smykker. Hold har, tej og hand-
sker vk fra dele, der bevaeger sig. Dele, dereri
bevaegelse, kan gribe fat i lgstsiddende taj, smyk-
ker eller langt har.

> Huvis stoevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og be-
nyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan redu-
cere stavmangden og dermed den fare, der er for-
bundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af
el-vaerktoj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende el-veaerktgj ar-
bejder man bedst og mest sikkert inden for det an-
givne effektomrade.

» Brug ikke et el-veerktgj, hvis afbryder er defekt.
Et el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er
farlig og skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes til-
behorsdele, eller maskinen laegges fra. Disse sik-
kerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start
af el-veerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns
reekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er for-
trolige med maskinen eller ikke har gennemlzest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kon-
troller, om bevaegelige maskindele fungerer kor-
rekt og ikke sidder fast, og om delene er braekket
eller beskadiget, saledes at el-vaerktgjets funkti-
on pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, in-
den maskinen tages i brug. Mange uheld skyldes
darligt vedligeholdte el-vaerktgjer.

> Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene.
Ombhyggeligt vedligeholdte skeaereveerktgjer med
skarpe skaerekanter saetter sig ikke sa hurtigt fast
og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholde-
ne og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af
el-veerktgjet til formal, som ligger uden for det fast-
satte anvendelsesomrade, kan fare til farlige situa-
tioner.

Service

> Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale re-
servedele. Dermed sikres starst mulig maskinsik-
kerhed.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere

» Hold alle legemsdele vk fra kniven. Forseg ikke
at fjerne afskaret materiale, mens kniven kerer,
eller at holde fast i materiale, som skal skares
over. Fjern kun fastklemt afskaret materiale, nar
havevzaerktgjet er slukket. Fa sekunders uopmaerk-
somhed ved brug af haekkeklipperen kan fere til al-
vorlige personskader.

» Baer hakkeklipperen i grebet, nar kniven ikke ko-
rer. Hekkeklipperen skal altid vaere forsynet
med en beskyttelsesafdakning, nar den trans-
porteres eller laegges til opbevaring. Omhyggelig
handtering af haveveerktajet forringer faren for
kvaestelser fra kniven.

> Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa
el-vaerktgjet, da skaerekniven kan bergre skjulte
stromledninger eller dets egen ledning. Skzere-
knivens kontakt med en spandingsferende ledning
kan saette el-veerktojets metaldele under spaen-
ding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Hold kablet vk fra snitomradet. Under arbejdet
kan kablet veere tildaekket af buske og kvas og klip-
pes over ved et tilfeelde.

F 016 L70 775 (8.10.10)
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Ekstra advarselshenvisinnger

>

Dette haveveerktgj er ikke beregnet til at blive an-
vendt af personer (inkl. barn) med fysiske, senso-
riske eller mentale skavanker eller af personer, der
ikke rader over tilstraekkelig erfaring eller kend-
skab, medmindre de overvages af en person, der
sorger for deres sikkerhed, eller denne person in-
struerer dem i brugen af dette veerktgj.

Hold gje med bern for at forhindre, at de leger med
veerktgjet.

Hold altid maskinen fast med begge haender og
sorg for at sta sikkert under arbejdet. El-vaerkte-
jet feres sikkert med to haender.

El-vaerktojet ma forst lzegges fra, nar det star helt
stille.

Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet
opholde sig i en radius pa mindst 3 meter veek fra
arbejdsomradet. | arbejdsomradet baerer brugeren
ansvaret over for tredjemand.

Tag aldrig fat i haekkeklipperens knivbjzelke.

Lad aldrig bern eller personer, der ikke har gen-
nemlaest disse instruktioner, anvende haekkeklip-
peren. Lokale regler kan bestemme alderen pa den
person, som ma betjene havevarktgjet.

Klip aldrig haekken, mens personer, isar barn eller
kaeledyr, er i neerheden.

Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der
sker pa andre mennesker eller deres ejendom.

Betjen ikke hakkeklipperen med bare fedder eller
abne sandaler. Ber altid fastsiddende fodtgj og
lange bukser. Det anbefales at bruge faste hand-
sker, skridsikkert fodtaj og beskyttelsesbriller.
Beer ikke lgstsiddende tgj eller smykker, der kan
blive fanget af dele, der er i bevaegelse.

Inspicer haekken, der skal klippes, omhyggeligt og
fiern alle trade og andre fremmedlegemer.

Kontroller altid fgr brug, at knivene, knivskruerne
og andre dele pa skaerevaerktgjet hverken er slidte
eller beskadigede. Arbejd aldrig med beskadiget
eller meget slidt skerevaerk.

Kontroller altid tilslutningsledningen/forleenger-
ledningen for brug for beskadigelser og skift den
efter behov. Beskyt tilslutningsledningen/forlaen-
gerledningen mod varme, olie og skarpe kanter.

Gor dig fortrolig med betjeningen af haekkeklippe-
ren, s du hurtigt kan stoppe den i ngdstilfeelde.

Klip kun haekken i dagslys eller i god kunstig belys-
ning.

Brug aldrig haekkeklipperen, hvis beskyttelses-
skaermene er defekte eller er taget af haekkeklippe-
ren.

Kontroller, at alle medleverede greb og beskyttel-
sesskaerme er monteret p& hakkeklipperen, nar
den tages i brug. Forsgg aldrig at tage en ufuld-
steendigt monteret haekkeklipper eller en haekke-
klipper med ikke tilladte modifikationer i brug.

Hold aldrig haekkeklipperen fast i dens beskyttel-
sesanordning.

Serg altid for at sta sikkert, nar du arbejder med
haekkeklipperen, og hold altid ligevaegten, isaer
hvis du star pa trin eller stiger.

Det er vigtigt, at du kender omgivelserne og de evt.
farer, der kan opsta her og som du evt. ikke hgrer,
nar du klipper haekken.

Man skal altid tage stikket ud af stikkontakten:

- for haekkeklipperen kontrolleres, far en bloke-
ring afhjeelpes eller fgr der arbejdes pé& haekke-
klipperen.

— efter at man har ramt et fremmedlegeme. Kon-
troller haekkeklipperen for beskadigelser og fa
den repareret, hvis det er ngdvendigt.

— hvis haekkeklipperen begynder at vibrere unor-
malt meget (kontroller omgaende).

Kontroller, at alle mgtrikker, bolte og skruer sidder
rigtigt, sa haekkeklipperens arbejdstilstand er sik-
ret.

Opbevar haekkeklipperen et tert, hgjtliggende eller
aflast sted uden for berns reekkevidde.

Skift for en sikkerheds skyld slidte eller beskadige-
de dele.

Forsgg ikke selv at reparere haveveerktgjet, med-
mindre du har den ngdvendige uddannelse.

Serg for kun at montere reservedele, der er god-
kendt af Bosch.

Dansk | 33

Elektrisk sikkerhed

» Pas pa! Sluk for havevarktgjet og traek stikket
ud, for vedligeholdelses- eller renggringsarbejdet
startes. Gor det samme, hvis elledningen er be-
skadiget, hvis der er blevet skaret i den eller hvis
den har viklet sig sammen.

» Nar haekkeklipperen slukkes, bevaeger kniven sig
i endnu et par sekunder. Vzer forsigtig! Beror ikke
kniven, sa lzenge den bevaeger sig.

Dit haveveerktgj er for din egen sikkerheds skyld be-
skyttelsesisoleret og har ikke brug for nogen jordfor-
bindelse. Driftsspaendingen er 230 V AC, 50 Hz (for ik-
ke-EU-lande 220 V, 240 V afhaengigt af modellen). Brug
kun godkendte forlzengerledninger. Naermere oplys-
ninger fas ved henvendelse til din naermeste autorise-
rede forhandler.

Den benyttede forleengerledning skal vaere af typen
HO5VV-F eller HO5RN-F.

Det anbefales, at man for ekstra elektrisk sikkerhed
anvender et fejlstremsrelee med en afbrydelsesstrem
pa ikke over 30 mA. Dette fejlstremsrelae skal altid
kontrolles, far maskinen anvendes.

Tips vedr. produkter, der ikke salges i GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det ngdvendigt, at
stikket pa haveveerktgjet forbindes med forleengerled-
ningen. Koblingen pa forleengerledningen skal veere
beskyttet mod staenkvand, vaere fremstillet af gummi
eller vaere overtrukket med gummi. Forleengerlednin-
gen skal benyttes med en traekaflastning.
Tilslutningsledningen skal kontrolleres for beskadigel-
ser med regelmaessige mellemrum og ma kun benyt-
tes, nar den er i fejlfri tilstand.

En beskadiget ledning ma kun repareres pa et autori-
seret Bosch veerksted.

Vedligeholdelse

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer eller ar-
bejder i neerheden af skarpe knive.

» Kontroller havevaerktgjet og erstat for en sikker-
heds skyld slidte eller beskadigede dele.

» Smer altid knivbjaelken med servicespray, for have-
veerktgjet laegges til opbevaring.

» Kontroller, at alle mgtrikker, bolte og skruer sidder
rigtigt, sa haveveerktgjets arbejdstilstand er sikret.

» Sgrg for kun at montere reservedele, der er god-
kendt af Bosch.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne
lzese og forsta betjeningsvejledningen. Leeg meerke til
symbolerne og overhold deres betydning. En rigtig for-
staelse af symbolerne er med til at sikre en god og sik-
ker brug af haveveerktgjet.

Symbol Betydning

Brug beskyttelseshandsker.

Brug beskyttelsesbriller.

Bevaegelsesretning

Start

Stop

Beskyt dig selv mod elektrisk sted.

Tilladt handling

Forbudt handling

Tilbehar

Beregnet anvendelse

Haveverktgjet er beregnet til at klippe og studse haek-
ke og buske i almindelige haver og kolonihaver.

Bosch Power Tools
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Tekniske data

Haekkeklipper AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16 AHS 60-16
Typenummer 3600 ... H47 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Nominel optagen effekt W 420 450 450 450
Snitleengde mm 450 500 550 600
Knivafstand mm 16 16 16 16
Slagantal ubelastet mint 3400 3400 3400 3400
Veaegt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Beskyttelsesklasse [o)/1 [o]/11 o/ [o)/11

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendin-

ger og i landespecifikke udfaerelser.

Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit havevaerktgj. Handelsbetegnelserne for de enkelte havevaerk-

tejer kan variere.

Stoj-/vibrationsinformation

Maleveaerdier for stej beregnet iht. 2000/14/EF.
Maskinens A-vaegtede stgjniveau er typisk:
Lydtryksniveau 84 dB(A); lydeffektniveau 95 dB(A).
Usikkerhed K=2 dB.

Brug horevaern!

Samlede vibrationsvaerdier (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet iht. EN 60745:

Vibrationseksponering a, <2,5 m/s?, usikkerhed

K =1,5m/s%

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret male-
proces i EN 60745, og kan bruges til at sammenligne
el-vaerktgjer. Det er ogsa egnet til en forelgbig vurde-
ring af svingningsbelastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesent-
lige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog an-
vendes til andre formal, med afvigende indsatsveerktej el-
ler utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet
afvige. Dette kan fare til en betydelig forggelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke veaerktgjet er
slukket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke an-
vendes. Dette kan fore til en betydelig reduktion af
svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.
Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod svingningers virkning som
f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsvaerktej,
holde hander varme, organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklaering C €

Vi erklaerer under almindeligt ansvar, at det produkt,
der er beskrevet under , Tekniske data“, er i overens-
stemmelse med fglgende standarder eller normative

Fejlsegning

[\

Symptom
Haekkeklipper arbejder ikke

Mulig arsag
Strem er afbrudt

dokumenter: EN 60745 iht. bestemmelserne i direkti-
verne 2004/108/EF, 2006/42/EF, 2000/14/EF.
2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau 97 dB(A).
Procedurer for overensstemmelsesvurdering iht.
bilag V.

Produktkategori: 25

Teknisk dossier hos:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ/m 7 V /’Zﬁﬁ%’ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Montering og drift

Handlingsmal Fig.
Leveringsomfang

Forleengerledning anbringes

Teending

Slukning
Arbejdsanvisninger
Vedligeholdelse af kniv
Opbevaring og transport
Valg af tilbeher

mbnpwwm»—\
w

Afhjzelpning
Kontroller og teend for stremmen

Stikkontakt er defekt

Prgv en anden stikkontakt

Forlengerledning er beskadiget

Ledning kontrolleres og skiftes, hvis
den er beskadiget

Defekt/sprunget sikring

Udskift sikring

Haekkeklipper arbejder med afbry-
delser

Forleengerledning er beskadiget

Ledning kontrolleres og skiftes, hvis
den er beskadiget

Havevaerktgjets indvendige lednin- Kontakt serviceforhandleren

ger er beskadiget

Start-stop-kontakten er defekt

Kontakt serviceforhandleren

Motor gar, knive bevaeger sig ikke Intern fejl

Kontakt serviceforhandleren

Knive bliver varme Knive er slgve

Fa knivene slebet

Knive har hakker

Fa knivene kontrolleret

For meget friktion pa grund af
manglende smaring

Sprejt dem over med smareolie

For stor vibration/stg;j

Haveveerktgj defekt

Kontakt serviceforhandleren

Kundeservice og kunderadgivning

www.bosch-garden.com

El-veerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal al-
tid angives ved forespgrgsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855

Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr skal kasseret elek-
trisk udstyr indsamles separat og gen-
bruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ret til 2endringer forbeholdes.

F 016 L70 775 (8.10.10)
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Séikerhetsanvisningar > Undvik oavsiktlig igdngsattning. Kontrollera att
elverktyget dr frankopplat innan du ansluter

stickproppen till vagguttaget och/eller anslu-
ter/tar bort batteriet, tar upp eller bir elverkty-
get. Om du bér elverktyget med fingret pa strom-

Forklaring till bildsymbolerna
stallaren eller ansluter pakopplat elverktyg till
natstrommen kan olycka uppsta.

Lads noga igenom bruksanvisningen.
» Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar

innan du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

Anvand inte hacksaxen i regn. Utsétt inte en nyckel i en roterande komponent kan medféra
hacksaxen for regn. kroppsskada.
» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du

Fére installningar eller rengdring av hicksax- lattare kontrollera elverktyget i ovantade situatio-
en ska den sl&s fran och stickproppen dras ur ner.
natuttaget, aven om kabeln blivit hangande, » Baér lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hingande

klippts av eller skadats eller nar hacksaxen
aven for en kort stund ldmnas utan uppsikt.

kldder eller smycken. Hall haret, kldaderna och
handskarna pa avstand fran rérliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras
in av roterande delar.

> Nir elverktyg anvinds med dammutsugnings-
och -uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar
riatt monterade och anvinds pa korrekt sitt. An-
vandning av dammutsugning minskar de risker
damm orsakar.

Allmanna sakerhetsanvisningar fér
elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsan-

visningar och instruktioner. Fel
som uppstar till foljd av att sakerhetsanvisningarna
och instruktionerna inte féljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador. Korrekt anviandning och hantering av
Forvara alla varningar och anvisningar foér framtida

bruk. elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverk-
tyg kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

o » Ett elverktyg med defekt strémstillare far inte
Arbetsplatssikerhet langre anv'a}‘lfldas. Ett elverktyg som inte kan kopp-
» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa las in eller ur &r farligt och maste repareras.

arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan » Drastickproppen ur viigguttaget och/eller ta bort

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till nat-
drivna elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdlésa).

leda till olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgiv-

ning med briannbara vitskor, gaser eller damm.

Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda dam-

batteriet innan instéllningar utférs, tillbehérsde-
lar byts ut eller elverktyget lagras. Denna skydds-
atgard forhindrar oavsiktlig inkoppling av el-
verktyget.

met eller gaserna. » Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat el-

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obe- verktyget inte anvéindas av personer som inte &r
hériga personer pa betryggande avstand. Om du fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst
stérs av obehériga personer kan du férlora kontrol- denna anvisning. Elverktygen &r farliga om de an-
len 6ver elverktyget. vands av oerfarna personer.

> Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att

Elektrisk sikerhet Li.i.rliga komponenter fung_erar felfri.tt och inte

arvar, att komponenter inte brustit eller ska-

» Elverktygets stickpropp maste passa till viggut- dats; orsaker som kan leda till att elverktygets
taget. Stickproppen far absolut inte foréndras. funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
Anvdnd inte adapterkontakter tillsammans med repareras innan elverktyget tas i bruk. Manga
skyddsjordade elverktyg. Oférandrade stickprop- olyckor orsakas av daligt skotta elverktysg.
par och passande végguttag reducerar risken for » Hall skirverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
elstot. skotta skiarverktyg med skarpa eggar kommer inte

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som sa latt i klam och gar lattare att styra.

t. ex. rér, virmeelement, spisar och kylskap. Det » Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
finns en stérre risk for elstét om din kropp ar jor- enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvill-
dad. koren och arbetsmomenten. Om elverktyget an-

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vands pa ett satt som det inte ar avsett for kan far-
vatten in i ett elverktyg 6kar risken for elstot. liga situationer uppsta.

» Missbruka inte nétsladden och anvéand den inte
for att béra eller hdnga upp elverktyget och inte Service
heller for att dra stickproppen ur viagguttaget.

Hall nitsladden pa avstand fran virme, olja, skar- > Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera el-

pa kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller

tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.
» Naér du arbetar med ett elverktyg utomhus an-

véand endast forlangningssladdar som adr avsedda

for utomhusbruk. Om en ldmplig forlangnings-

sladd for utomhusbruk anvands minskar risken for

verktyget och endast med originalreservdelar.
Detta garanterar att elverktygets sakerhet uppratt-
halls.

Sdkerhetsanvisningar for hacksaxar

elstét. » Hall knivarna pa avstand fran kroppen. Forsok in-
N " . P, te ta bort klippt material eller halla i material som

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr méjligt . o N s AP
att undvika elverktygets anvindning i fuktig mil- ska k||p|2as nar kniven &r mkopplad. Ta pa frén
j6. Felstromsskyddet minskar risken for elstot slaget tradgardsredskap bort klippt material som

: . kommit i klam. Under anvandning av hacksaxen
kan aven en kort ouppmaérksamhet leda till allvarli-

Personsidkerhet ga kroppsskador.

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och an- > Béi!' hﬁ(.;.ksaxen i handtaget f"ed stil_l_astéende
vind elverktyget med fornuft. Anvind inte el- kniv. For transeort och lagring av hacksaxgn ska
verktyg nir du ar trétt eller om du ir paverkad av skyddet vara pasatt. En omsorgsfull hantering av
droger, alkohol eller mediciner. Under anvand- tradgardsr_edskapet minskar risken for kroppsska-
ning av elverktyg kan aven en kort ouppmarksam- da som kniv kan orsaka.
het leda till allvarliga kroppsskador. > Hall tag i elverktyget endast pa isolerade greppy-

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skydds-

glaségon. Anvandning av personlig skyddsutrust-

ning som t.ex. dammfiltermask, halkfria sdkerhets-

skor, skyddshjalm och horselskydd reducerar

alltefter elverktygets typ och anvandning risken for

kroppsskada.

tor da risk finns att knivarna kommer i kontakt
med dolda stromledningar eller med egen néts-
ladd. Knivens kontakt med en spanningsférande
ledning kan satta redskapets metalldelar under
spanning och leda till elstot.

Hall ndtsladden pa betryggande avstand fran
klippomradet. Under arbetet kan natsladden vara
dold i buskaget och oavsiktligt kapas.
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Extra sikerhetsanvisningar

>

Elverktyget far inte anvdndas av person (inklusive
barn) med begréansad fysisk, sensorisk eller psy-
kisk formaga och/eller som saknar den erfarenhet
och kunskap som kravs for hantering. Undantag
gors om personen 6vervakas av en ansvarig person
som kan undervisa i verktygets anvandning.

Barn bér dvervakas for att sakerstalla att de inte le-
ker med verktyget.

Hall i elverktyget med bada hinderna under arbe-
tet och se till att du star stadigt. Elverktyget kan
styras sakrare med tva hander.

Vianta tills elverktyget stannat helt innan du ldg-
ger bort det.

Nar tradgardsredskapet anvands far inga andra
personer eller djur uppehalla sig inom en omkrets
pa 3 m. Operatéren ansvarar for frammande per-
son.

Grip aldrig tag i hacksaxens knivsvard.

Hécksaxen far aldrig anvandas av barn eller perso-
ner som inte ar fértrogna med bruksanvisningarna.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tillaten
alder for anvandning.

Anvand aldrig hacksaxen nar personer, speciellt da
barn eller husdjur, uppehaller sig i narheten.

Anvandaren eller agaren ansvarar fér olyckor och
skador som drabbar andra manniskor eller deras
egendom.

Du fér inte anvdnda hacksaxen barfota eller med
6ppna sandaler. Anvand alltid kraftiga skor och
langa byxor. Vi rekommenderar att anvanda krafti-
ga handskar, halkfria skor och skyddsglaségon. Bar
inte vida klader eller smycken som kan dras in av
rorliga delar.

Innan du startar granska noga hacken och plocka
bort staltrddar och andra frammande féremal.

Kontrollera innan arbetet pabdrjas att knivarna,
knivskruvarna och andra komponenter i knivverket
inte ar slitna eller skadade. Arbeta aldrig med ska-
dat eller kraftigt nedslitet knivverk.

Kontrollera anslutningssladden/skarvsladden fore
varje anvandning att de inte skadats eller sa byt vid
behov. Skydda anslutningssladden/skarvsladden
mot hetta, olja och skarpa kanter.

Gor dig fortrogen med hacksaxens hantering for
att i nodfall genast kunna stoppa den.

Anvand hacksaxen endast i dagsljus eller vid god
belysning.

Hacksaxen far aldrig anvandas med defekt eller
omonterad skyddsanordning.

Kontrollera fére anvandning av hacksaxen att alla
medlevererade handtag och all skyddsutrustning
monterats. Anvand aldrig en ofullstandigt monte-
rad hacksax eller en hacksax som pa otillatet satt
modifierats.

Hall aldrig tag i hacksaxens skyddsanordning.

Nar du anvander hacksaxen boér du se till att du
star stadigt och haller balansen och speciellt da
om du star pa trappsteg eller stege.

Var medveten om omgivningen och var beredd pa
faromoment som du eventuellt inte kan héra under
klippning av hacken.

Dra stickproppen ur stickuttaget:

— foére kontroll, avhjalpande av blockering eller
atgarder pa hacksaxen.

- efter kontakt med fraimmande féremal. Kontrol-
lera hacksaxen avseende skada och 1at den vid
behov repareras.

— om héacksaxen bérjar vibrera ovanligt kraftigt
(kontrollera genast).

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter
stadigt fast, detta garanterar att hacksaxens tillfér-
litlighet uppréatthalls.

Forvara hacksaxen pa ett torrt och hogt belaget
stélle eller pa en avstiangd plats och utom rackhall
for barn.

Av sdkerhetsskal ska slitna eller skadade delar by-
tas ut.

Forsok inte reparera tradgardsredskapet om du in-
te har den utbildning som kravs for arbetet.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Elektrisk sdkerhet

» Obs! Fore serviceatgirder eller rengdring sting
av tridgardsredskapet och dra ur stickproppen.
Detta giller dven om néitsladden skadats eller dr
tilltrasslad.

» Efter frankoppling av hicksaxen rérs kniven @nnu
nagra sekunder. Varning! Berér inte en kniv innan
den stannat helt.

Tradgardsredskapet dr skyddsisolerat och kraver dar-
for ingen jordning. Driftspanningen ar 230 V AC, 50 Hz
(for icke EU-lander 220 V, 240 V alltefter utférande).
Anvand endast godkanda skarvsladdar. For informa-
tion kontakta auktoriserad kundservice.

Anvand endast skarvsladdar med beteckningen
HO5VV-F eller HO5RN-F.

For okat skydd rekommenderar vi att anvanda en FI-
jordfelsbrytare (RCD) med en utlésningsstréom pa
hégst 30 mA. Denna Fl-jordfelsbrytare ska kontrolleras
fore varje anvandning.

Anvisningar for produkter som inte séljs i GB:
OBSERVERA: For din sidkerhet krévs att tradgardsred-
skapets stickpropp ansluts till skarvsladden. Skarv-
sladdens koppling maste skyddas mot sténkvatten, be-
sta av gummi eller ha gummimantel. Skarvsladden ska
vara férsedd med dragavlastning.

Anslutningssladden maste regelbundet kontrolleras
avseende skador och far endast anvandas i felfritt till-
stand.

Om anslutningssladden skadats far den repareras en-
dast i en auktoriserad Bosch-verkstad.

Service

» Anvand alltid tradgardshandskar nar atgarder
kravs i narheten av skarpa knivar.

» Kontrollera tradgardsredskapet och byt av sdker-
hetsskal ut forslitna och skadade delar.

» Smorj knivsvardet med servicespray innan trad-
gardsredskapet lagras.

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter
stadigt fast; detta garanterar att tradgardsredska-
pets tillforlitlighet uppratthalls.

> Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och for-
std bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras be-
tydelse pa minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bi-
drar till battre och sédkrare anvandning av
tradgardsredskapet.

Symbol Betydelse
Bar skyddshandskar.

Anvand skyddsglaségon.

Rorelseriktning

Inkoppling

Urkoppling

Skydda dig mot elstot.

Tillaten hantering

Forbjuden handling

XSEO"Y>0@

Tillbehor

o o

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for klippning och form-
ning av hackar och buskar i tradgardar.
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Tekniska data

Hécksax AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16 AHS 60-16
Produktnummer 3600 ... H47 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Upptagen markeffekt W 420 450 450 450
Snittlangd mm 450 500 550 600
Knivavstand mm 16 16 16 16
Slagfrekvens pa tomgang mint 3400 3400 3400 3400
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Skyddsklass @/ [Oo /1 [ol/11 [ol/11

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander

kan uppgifterna variera.

Beakta produktnumret pa tradgardsredskapets typskylt. Handelsbeteckningarna foér enskilda tradgardsredskap

kan variera.

Buller-/vibrationsdata

Métvardena for buller har tagits fram baserande pa
2000/14/EG.

Redskapets A-vagda ljudnivad uppnar i typiska fall: Ljud-
trycksniva 84 dB(A); ljudeffektniva 95 dB(A). Onog-
grannhet K=2 dB.

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktning-
ar) framtaget enligt EN 60745:
Vibrationsemissionsvérde a;, <2,5 m/s?, onoggrannhet
K=1,5m/s%.

Métningen av den vibrationsnivd som anges i denna an-
visning har utférts enligt en matmetod som &r standar-
diserad i EN 60745 och kan anvandas vid jamférelse av
olika elverktyg. Matmetoden ar aven lamplig for preli-
minar beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvud-
sakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot el-
verktyget anvands for andra andamal och med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Harvid kan vibrationsbelast-
ningen under arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bér
aven de tider beaktas nar elvektyget ar frankopplat el-
ler ar igdng men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen fér den totala arbetsperioden.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda opera-
téren mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att halla handerna
varma, organisation av arbetsférloppen.

Forsakran om
overensstimmelse (€

Vi férsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna
produkt som beskrivs i "Tekniska data” 6verensstam-

Felsokning

[\

Symptom 5jlig orsak
Hacksaxen startar inte  Natspanning saknas

mer med féljande normer och normativa dokument:
EN 60745 uppfyller bestammelserna i direktiven
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva 97 dB(A). Be-
démningsmetod for 6verensstammelse enligt bilaga V.
Produktkategori: 25

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/m 5V /%{{?%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Montering och drift

Handlingsmal Figur

Leveransen omfattar 1
Anslut skarvsladden 2
Inkoppling 2
Urkoppling 2
Arbetsanvisningar 2,3
Underhall av kniv 4
Lagring och transport 4
Valj tillbehor 5
Atgird

Kontrollera och sl pa

Natuttaget defekt

Anvand ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Sakringen har 16st ut

Byt ut sakringen

Hacksaxen gar med av- Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

brott

Tradgardsredskapets inre kablar defekta Uppsok kundservicen

Stromstallaren defekt

Uppsok kundservicen

Motorn gér, knivarna Internt fel

star stilla

Uppsok kundservicen

Knivarna blir heta Kniven &r trubbig

Lat knivsvardet slipas

Kniven har skaror i eggen

Kontrollera knivsvardet

For hog friktion till foljd av bristfallig

smorjning

Spreja med smorjolja

Kraftiga vibrationer/ Tradgardsredskapet ar defekt

buller

Uppsok kundservicen

Kundservice och kundkonsulter

www.bosch-garden.com

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestalining-
ar det 10-siffriga produktnumret som finns pa elverkty-
gets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-ldnder:

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elektriska
och elektroniska apparater och dess
modifiering till nationell ratt maste
obrukbara elverktyg omhéndertas se-
parat och pa miljévanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar férbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbolene

@ Les gjennom denne driftsinstruksen.
Ikke bruk hekksaksen i regn. Ikke utsett
@ hekksaksen for regn.

Sla av hekksaksen og trekk stepselet ut av
e stikkontakten fer du utfgrer innstillinger el-

ler en rengjering, hvis ledningen har hopet
seg opp, er kappet eller skadet eller hvis du
ma la hekksaksen st uten oppsyn — ogsa
hvis det kun er en kort stund.

Generelle advarsler for elektroverktay

Les gjennom alle advarslene og
4 ADVARSEL anvisningene. Feil ved overholdel-
sen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfere elektriske stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstédende anvendte uttrykket «elektroverk-

tay» gjelder for stremdrevne elektroverktey (med led-
ning) og batteridrevne elektroverktey (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

>

Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for
bra belysning. Rotete arbeidsomrader eller ar-
beidsomrader uten lys kan fare til ulykker.

Ikke arbeid med elektroverktgoyet i eksplosjons-
utsatte omgivelser - der det befinner seg brenn-
bare vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager
gnister som kan antenne stev eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar elektro-
verktayet brukes. Hvis du blir forstyrret under ar-
beidet, kan du miste kontrollen over elektroverk-
toyet.

Elektrisk sikkerhet

>

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stepselet ma ikke forandres pa
noen som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler
sammen med jordede elektroverktgy. Bruk av
stgpsler som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elektriske stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er
storre fare ved elektriske stat hvis kroppen din er
jordet.

Hold elektroverktgyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktay, sker
risikoen for elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til &
baere elektroverktoyet, henge det opp eller trek-
ke det ut av stikkontakten. Hold ledningen unna
varme, olje, skarpe kanter eller verktgydeler som
beveger seg. Med skadede eller opphopede led-
ninger gker risikoen for elektriske stat.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy,
ma du kun bruke en skjsteledning som er egnet
til utenders bruk. Nar du bruker en skjsteledning
som er egnet for utenders bruk, reduseres risikoen
for elektriske stot.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktay-
et i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeil-
bryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen
for elektriske stot.

Personsikkerhet

>

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuf-
tig frem nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktgy nar du er trett eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamen-
ter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
elektroverktayet kan fgre til alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr
som stgvmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller
hgrselvern — avhengig av type og bruk av elektro-
verktayet — reduserer risikoen for skader.

» Unnga & starte verktoyet ved en feiltagelse. For-
viss deg om at elektroverktoyet er slatt av for du
kobler det til stremmen og/eller batteriet, lofter
det opp eller bzerer det. Hvis du holder fingeren
pa bryteren nar du baerer elektroverktayet eller ko-
bler elektroverktayet til streammen i innkoblet til-
stand, kan dette fore til uhell.

> Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du
slar pa elektroverktoyet. Et verktgy eller en ngkkel
som befinner seg i en roterende verktgydel, kan fo-
re til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
stadig og i balanse. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har, tey og hansker unna deler
som beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller
langt har kan komme inn i deler som beveger seg.

> Hvis det kan monteres stgvavsug- og oppsam-
lingsinnretninger, ma du forvisse deg om at disse
er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av et
stevavsug reduserer farer pa grunn av stev.

Ombhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

> lkke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay
som er beregnet til den type arbeid du vil utfere.
Med et passende elektroverktgy arbeider du bedre
og sikrere i det angitte effektomradet.

> lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bry-
ter. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

> Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet for du utferer innstillinger pa elektro-
verktoyet, skifter tilbehorsdeler eller legger mas-
kinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverktoyet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller
ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Vzer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet.
Kontroller om bevegelige verktoydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller skadet, slik at dette innvirker pa
elektroverktoyets funksjon. La disse skadede de-
lene repareres for elektroverktoyet brukes. Dar-
lig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til man-
ge uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stel-
te skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke
sa ofte fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i hen-
hold til disse anvisningene. Ta hensyn til arbeids-
forholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk av
elektroverktay til andre formal enn det som er an-
gitt kan fore til farlige situasjoner.

Service

> Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale re-
servedeler. Slik opprettholdes verktayets sikker-
het.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser

» Hold alle kroppsdeler unna kniven. lkke forsgk a
fjerne skjeremateriale eller holde fast materiale
som skal kuttes mens kniven gar. Fjern fastklemt
skjaeremateriale kun nar maskinen er slatt av. Et
ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk av hekksak-
sen kan fare til alvorlige skader.

» Baer hekksaksen alltid i hdndtaket og med stan-
set kniv. Ved transport eller oppbevaring av
hekksaksen ma alltid vernedekselet settes pa.
Fornuftig bruk av maskinen reduserer faren for
skader fra kniven.

» Hold el-verkteyet kun pa de isolerte gripeflatene,
for kniven kan komme i kontakt med skjulte
stromledninger eller sin egen ledning. Kontakt
mellom kniven og en spenningsferende ledning
kan ogsa sette elektroverktgyets metalldeler under
spenning og fore til elektriske stat.

» Hold ledningen unna klippeomradet. | lzpet av ar-
beidet kan ledningen vaere tildekket i buskaset, og
slik kappes ved en feiltagelse.
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Ekstra advarsler

>

Denne maskinen er ikke beregnet til & brukes av
personer (inklusive barn) med innskrenkede fysis-
ke, sensoriske eller intellektuelle evner eller man-
glende erfaring og/eller manglende kunnskaper,
hvis de ikke er under oppsyn eller far instrukser om
bruken av en person som er ansvarlig for deres sik-
kerhet.

Barn ma vaere under oppsyn for a forhindre at de
leker med maskinen.

Hold elektroverktoyet fast med begge hender un-
der arbeidet og serg for a sta stedig. Elektroverk-
tayet fores sikrere med to hender.

Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du
legger det ned.

| lgpet av driften ma det ikke oppholde seg andre

personer eller dyr i en omkrets pa 3 m. Brukeren er
ansvarlig ovenfor tredje personer innenfor arbeids-
omradet.

Grip aldri tak i hekksaksen pa knivbjelken.

La aldri barn eller personer som ikke er kjent med
disse instruksene fa lov til & bruke hekksaksen. Na-
sjonale forskrifter innskrenker eventuelt brukerens
alder.

Klipp aldri hekken nar det oppholder seg personer,
seaerskilt barn eller husdyr, like i neerheten.
Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa an-
dre mennesker eller deres eiendom.

Ikke bruk hekksaksen barbent eller med &pne san-
daler. Bruk alltid solide sko og lange bukser. Det
anbefales & bruke tykke hansker, sklifaste sko og
beskyttelsesbriller. Ikke bruk vide kleer eller smyk-
ker som kan komme inn i bevegende deler.

Sjekk hekken som skal klippes ngye og fiern alle
staltrader eller andre fremmedlegemer.

Fer bruk ma du alltid sjekke om knivene, knivskru-
ene og andre deler pa skjaereverket er slitt eller
skadet. Arbeid aldri med skadet eller sterkt slitt
skjeereverk.

Sjekk tilkoplingsledningen/skjgteledningen far
hver bruk med hensyn til skader og skift disse
eventuelt ut. Beskytt tilkoplingsledningen/skjate-
ledningen mot varme, olje og skarpe kanter.

Gjor deg kjent med betjeningen av hekksaksen, slik
at du straks kan stanse den i et nadstilfelle.

Klipp hekken kun i dagslys eller ved bra kunstig lys.

Bruk aldri hekksaksen med defekte eller ikke mon-
terte beskyttelsesinnretninger.

Serg for at alle medleverte handtak og alt verneut-

styr er montert nar hekksaksen er i drift. Forsgk al-

dri a ta i bruk en ufullstendig montert hekksaks el-
ler en hekksaks med ikke godkjente endringer.

Hold aldri hekksaksen i beskyttelsesutstyret.

Pass alltid pa & sta stedig og hold balansen nar du

bruker hekksaksen, spesielt ved bruk pa trapper el-

ler stiger.

Veer oppmerksom pa omgivelsene og mulige farer,

som du eventuelt ikke harer nar du klipper hekken.

Trekk stopselet ut av stikkontakten:

— far en kontroll, fijerning av en blokkering eller
arbeid pa hekksaksen.

- etter kontakt med et fremmedlegeme. Sjekk
straks om hekksaksen er skadet og la den om
ngdvendig repareres.

— hvis hekksaksen begynner a vibrere uvanlig
sterkt (ma straks sjekkes).

Sorg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt
fast, slik at hekksaksen befinner seg i en sikker ar-
beidstilstand.

Hekksaksen ma lagres pa en terr, hgytliggende el-
ler lukket plass, utilgjengelig for barn.

Skift for sikkerhets skyld slitte eller skadede deler
ut.

Forsgk ikke & reparere hageredskapet, hvis du ikke
har den ngdvendige utdannelsen.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.
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Elektrisk sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjoringsarbeider
utfores, ma du sla av hageredskapet og trekke ut
stopselet. Det samme gjelder hvis streamlednin-
gen er skadet, kuttet eller oppviklet.

» Etter at hekksaksen ble slatt av, fortsetter kniven
& bevege seginoen sekunder. OBS! Ikke bergr en
kniv som beveger seg.

Hageredskapet er verneisolert for din egen sikkerhet
og trenger ingen jording. Driftsspenningen er pa
230V AC, 50 Hz (for ikke-EU land 220 V, 240 V avhen-
gig av modellen). Bruk kun godkjente skjateledninger.
Informasjon far du av ditt autoriserte serviceverksted.

Det ma kun brukes skjgteledninger av typen HO5VV-F
eller HO5RN-F.

Til gking av sikkerheten anbefales det & bruke en jord-
feilbryter (RCD) med en jordfeilstrem pa maksimalt
30 mA. Denne jordfeilbryteren skal kontrolleres far
hver bruk.

Informasjon for produkter som ikke selges i GB:
OBS! For din egen sikkerhet er det ngdvendig at stop-
selet pa hageredskapet forbindes med skjgtelednin-
gen. Koplingen til skjgteledningen ma vaere beskyttet
mot vannsprut, bestd av gummi eller ha gummitrekk.
Skjeteledningen ma brukes med strekkavlastning.
Tilkoplingsledningen ma sjekkes mht. skader med jev-
ne mellomrom og mé kun brukes i en feilfri tilstand.
Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma den kun repa-
reres av et autorisert Bosch-verksted.

Vedlikehold

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer eller
arbeider i naerheten av de skarpe knivene.

» Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld
ut slitte eller skadede deler.

» Smer knivbjelken alltid med vedlikeholdsspray for
hageredskapet lagres.

» Sgrg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt
fast, slik at hageredskapet befinner seg i en sikker
arbeidstilstand.

> Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Symboler

Nedenstdende symboler er viktige for lesing og forsta-
else av driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og
deres betydning. En riktig tolkning av symbolene hjel-
per deg med & bruke hageredskapet pa en bedre og
sikrere mate.

Symbol Betydning

Bruk vernehansker.

Bruk vernebriller.

Bevegelsesretning

Innkobling

Utkobling

Beskytt deg mot elektriske stat.

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

Tilbehor

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til klipping og stussing av
hekker og busker i vanlige private hager.

Bosch Power Tools
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Tekniske data

Hekksaks AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16 AHS 60-16
Produktnummer 3600 ... HA7 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Opptatt effekt w 420 450 450 450
Klippelengde mm 450 500 550 600
Knivavstand mm 16 16 16 16
Tomgangsslagtall mint 3400 3400 3400 3400
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Beskyttelsesklasse o)/ [o]/1 O/ o]/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale mo-

deller kan disse informasjonene variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte ha-

geredskapene kan variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdiene for stay er funnet jf. 2000/14/EF.

Maskinens A-bedemte typiske stayniva er: Lydtrykkniva
84 dB(A); lydeffektniva 95 dB(A). Usikkerhet K=2 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 60745:

Svingningsemisjonsverdi a, <2,5 m/s?, usikkerhet

K =1,5 m/s%.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en malemetode som er standardisert i

EN 60745 og kan brukes til sammenligning av elektro-
verktgy med hverandre. Den egner seg til en forelabig
vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hoved-
sakelige anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre anvendelser, med av-
vikende innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold,
kan svingningsnivaet avvike. Dette kan fere til en tyde-
lig gking av svingningsbelastningen over hele arbeids-
tidsrommet.

Til en neyaktig vurdering av svingningsbelastningen
skal det ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt
av eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig
redusere svingningsbelastningen over hele arbeids-
tidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av bruke-
ren mot svingningenes virkning, som for eksempel:
Vedlikehold av elektroverktay og innsatsverktgy, holde
hendene varme, organisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering C€

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskri-
ves under «Tekniske data» stemmer overens med fal-

Feilsoking

[\

Symptomer
Hekksaksen gar ikke

Mulig arsak

Nettspenningen finnes ikke

gende standarder eller standardiserte dokumenter:
EN 60745 jf. bestemmelsene i direktivene
2004/108/EF, 2006/42/EF, 2000/14/EF.
2000/14/EF: Garantert lydeffektniva 97 dB(A). Sam-
svarsbedemmelsesmetode jf. vedlegg V.

Produktkategori: 25

Tekniske underlag hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

f//‘/m iV /gfﬁ%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Montering og drift

Mal for aktiviteten Bilde

Leveranseomfang 1

Montering av skjsteledningen
Innkopling

Utkopling
Arbeidshenvisninger
Vedlikehold av kniven
Oppbevaring og transport
Valg av tilbehar

U'I-b-b__I\)NI\)M
w

Utbedring
Sjekk og sla pa

Nett-stikkontakten er defekt

Bruk en annen stikkkontakt

Skjoteledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er
skadet

Sikringen er utlgst

Utskifting av sikringen

Hekksaksen gar rykkvis

Skjeteledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er
skadet

Interne kabelforbindelser i

Ta kontakt med kundeservice

hageredskapet er defekt

Pa-/av-bryter defekt

Ta kontakt med kundeservice

Motoren gar, knivene star stille Intern feil

Ta kontakt med kundeservice

Knivene blir varme Kniven er butt

Fa knivbjelken slipt

Hakk i kniven

Fa knivbjelken kontrollert

For sterk friksjon pa grunn av

manglende smgring

Spreyt med smgareolje

Sterke vibrasjoner/lyder Defekt hageredskap

Ta kontakt med kundeservice

Kundeservice og kunderadgivning

www.bosch-garden.com

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du
oppgi det 10-sifrede produktnummeret som er angitt
pa elektroverktgyets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50

Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-la1:

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektriske og
elektroniske apparater og tilpassin-
gen til nasjonale lover ma gammelt
elektroverktgy som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

F 016 L70 775 (8.10.10)
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Turvallisuusohjeita

Kuvatunnusten selitys

@ Lue kayttéohje huolellisesti.
Ala kdyta pensasleikkuria sateessa. Al jata
pensasleikkuria sateeseen.

Pyséayta pensasleikkuri ja irrota pistotulppa
e pistorasiasta ennen pensasleikkuriin tehta-

via saatoja tai puhdistusta, kun johto on
tarttunut kiinni, on leikattu poikki tai on vi-
allinen tai jattaessasi pensasleikkurin ilman
valvontaa edes hetkeksi.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut

ohjeet. Turvallisuusohjeiden nou-

dattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” ka-
sittaa verkkokayttoisia sahkotyodkaluja (verkkojohdol-
la) ja akkukayttoisida sahkotyokaluja (ilman verkkojoh-
toa).

Tyopaikan turvallisuus

>

Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistu-
na. Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyo-
alueet voivat johtaa tapaturmiin.

Ali tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa
ympdristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua
tai polya. Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka
saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkoty6kalua
kdyttdessdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan,
huomiosi suuntautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

>

Sadhkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasi-
aan. Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla.
Ala kdyta mitdan pistorasia-adaptereita maadoi-
tettujen sdhkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat
vahentévat sahkdiskun vaaraa.

Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kos-
teudelle. Veden tunkeutuminen sahkotydkalun si-
saan kasvattaa sahkdiskun riskia.

Al3 kiyta verkkojohtoa vaarin. Ald kiyts siti sih-
koéty6kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pisto-
tulpan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pi-
da johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista
reunoista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaa-
raa.

Kéyttiessasi siahkotyokalua ulkona, kdyta ainoas-
taan ulkokiytt66n soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentda
sahkodiskun vaaraa.

Jos sdhkotydkalun kiyttoé kosteassa ymparistos-
sd ei ole vdltettavissd, tulee kdyttaa vikavirtasuo-
jakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

>

Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja
noudata tervettd jirked sihkotyokalua kidytties-
sasi. Ald kidyta mitddn siahkotyokalua, jos olet vi-
synyt tai huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kdytettaessd, saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Kédyta suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja.
Henkilokohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
polynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suo-
jakyparéan tai kuulonsuojaimien, riippuen sahkotyo-
kalun lajista ja kayttotavasta, vahentda loukaantu-
misriskia.
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> Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettad
sdhkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt
sen sdhkodverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen ka-
teen tai kannat sita. Jos kannat sahkoétydkalua sor-
mi kdynnistyskytkimella tai kytket sahkotyokalun
pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ol-
lessa kdyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuk-
sille.

> Poista kaikki sddtétyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistdt sahkotyokalun. Tydkalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pyorivdssa osassa, saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina
tukevasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Ta-
ten voit paremmin hallita sahkétydkalua odotta-
mattomissa tilanteissa.

» Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kay-
td 10ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kédsineet loitolla liikkuvista osista. Val-
jat vaatteet, korut ja pitkat hiukset voivat takertua
liikkkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja ettd ne
kdytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston
kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja
kasittely

» Ali ylikuormita laitetta. Kiyta kyseiseen tyohon
tarkoitettua sdhkotyokalua. Sopivaa sahkotyoka-
lua kdyttden tyoskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkotydkalu on tarkoitettu.

» Ali kayts sahkotyokalua, jota ei voida kidynnistaa
ja pysayttaa kdaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu,
jota ei enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnis-
tyskytkimelld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suo-
ritat saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahko-
tyokalun varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet
estdvat sahkotyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sihkotyokalut poissa lasten ulottuvilta,
kun niiti ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkili-
den kayttaa sdahkotyokalua, jotka eivit tunne sita
tai jotka eivit ole lukeneet titad kidyttéohjetta.
Sahkotydkalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

» Hoida sihkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liik-
kuvat osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole
puristuksessa seka, etta siind ei ole murtuneita
tai vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vai-
kuttaa haitallisesti sahk6ty6kalun toimintaan.
Anna korjata ndma vioittuneet osat ennen kayt-
téd. Monen tapaturman syyt 16ytyvat huonosti
huolletuista laitteista.

> Pida leikkausterit terdvina ja puhtaina. Huolelli-
sesti hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreu-
nat ovat teravid, eivat tartu helposti kiinni ja niita
on helpompi hallita.

> Kayta sdhkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalu-
ja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télloin
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimen-
pide. Sahkotyokalun kaytté muuhun kuin sille maa-
rattyyn kayttoon, saattaa johtaa vaarallisiin tilantei-
siin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkil6i-
den korjata sdhkotyokalusi ja hyvidksy korjauk-
siin vain alkuperdisid varaosia. Taten varmistat,
ettd sdahkotyokalu sailyy turvallisena.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Pida kaikki kehonosat loitolla leikkuuterista. Ald
terien toimiessa yritd poistaa leikattua materiaa-
lia dldka pida kiinni leikattavasta materiaalista.
Poista puristukseen jadnytta leikattavaa ainetta
vain laitteen ollessa pysahdyksissa. Hetken tark-
kaamattomuus pensasleikkuria kaytettdessa, saat-
taa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun leikkuulaite
on pysidhdyksissa. Asenna aina suojus, kun kulje-
tat tai sdilytidt pensasleikkuria. Laitteen huolelli-
nen kasittely minimoi teran aiheuttaman loukkaan-
tumisvaaran.

» Tartu sdhkéty6kaluun vain kahvojen eristepin-
noista, koska leikkuuterd saattaa osua piilossa
olevaan tai omaan sidhkdjohtoon. Leikkuuteran
kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa sahko-
tyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahko-
iskuun.

> Pida johto loitolla leikkuualueelta. Tyon aikana
saattaa johto olla oksien alla piilossa ja huomaa-
mattomasti joutua leikatuksi.

Bosch Power Tools
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Lisdvaro-ohjeita

>

Tat4 laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mu-
kaanlukien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva kokemus ja/tai
puuttuva tieto paitsi, jos he ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilén valvonnassa tai saamassa ha-
nelta ohjeita laitteen oikeasta kaytosta.

Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, ettd he eivat leiki
laitteen kanssa.

Pida tyon aikana sdhkotyokalua kaksin kasin ja
ota tukeva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy
ohjaamaan varmemmin kahdella kadella.

Odota, kunnes siahkoétydkalu on pysdhtynyt, en-
nen kuin asetat sen pois késistasi.

Kayton aikana ei ymparistossa 3 m sateelld saa olla
muita ihmisia tai eldimia. Kayttajalla on vastuu ul-
kopuoliseen henkil66n nahden.

Ala koskaan tartu pensasleikkurin terapalkkiin.

Ald koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka eivét
ole tutustuneet tahan kayttdohjeeseen kayttaa
pensasleikkuria. Kansalliset sddnnokset saattavat
maarata kayttajan alaikarajan.

Ala koskaan leikkaa pensasaitaa, jos ihmisia, eten-
kin lapsia tai kotielaimia ovat vélittémassa lahei-
syydessa.

Kayttdja on vastuussa onnettomuuksista ja toisille
ihmisille tai heidan omaisuudelleen aiheuttamis-
taan vaurioista.

Ala kayta pensasleikkuria paljain jaloin tai avoimis-
sa sandaaleissa. Kayta aina tukevia jalkineita ja pit-
kalahkeisia housuja. Tukevien kasineiden, luisu-
mattomien jalkineiden ja suojalasien kayttoa
suositellaan. Al4 kayta valjia vaatteita tai koruja,
jotka voivat tarttua liikkuviin osiin.

Tarkista tyostettava pensasaita perusteellisesti ja
poista siitd langat ja muut vieraat esineet.

Tarkista aina silmdmaaraisesti ennen kayttoa, ett-
eivat terat, teran pultit tai leikkurin muut osat ole
loppuun kaytetyt tai vaurioituneet. Ald koskaan
tyoskentele vaurioituneella tai voimakkaasti kulu-
neella leikkuukoneistolla.

Tarkista ennen jokaista kdyttoa ettei liitdntajoh-
dossa/jatkojohdossa ole vaurioita ja vaihda ne tar-
vittaessa. Suojaa liitdntdjohtoa/jatkojohtoa kuu-
muudelta, Oljylta ja teravilta reunoilta.

Tutustu pensasleikkurin kasittelyyn, jotta hatata-
pauksessa voit pysadyttaa sen valittomasti.

Kayta pensasleikkuria vain paivavalossa tai hyvassa
keinovalossa.

Ala koskaan kayta pensasleikkuria suojalaitteiden
ollessa viallisia tai ilman suojalaitteita.

Varmista, etta kaikki toimitukseen kuuluvat kahvat
ja suojalaitteet on asennettu pensasleikkuria kay-
tettdessd. Ald koskaan koeta ottaa kayttéén epa-
taydellisesti koottua pensasleikkuria tai pensas-
leikkuria, johon on tehty luvattomia muutoksia.

Ala koskaan tartu pensasleikkurin suojalaittee-
seen.

Varmista pensasleikkuria kaytettaessa tukeva sei-
soma-asento ja huolehdi aina hyvasta tasapainosta
etenkin, jos leikkaat portailta tai tikkailta.

Ole tietoinen ymparistostasi ja varaudu mahdolli-
siin vaaramomentteihin, joita et ehka kuule pensa-
saitaa leikatessasi.

Irrota pistotulppa pistorasiasta:

— ennen tarkistusta, tukoksen poistamista tai
pensasleikkuriin kohdistuvia toita.

— osuttuasi vieraaseen esineeseen. Tarkista valit-
tomasti pensasleikkurin mahdolliset vauriot ja
anna kunnostaa se tarvittaessa.

— jos pensasleikkuri alkaa tarista poikkeukselli-
sesti (tarkista heti).

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien
hyva kiinnitys, jotta pensasleikkurin turvallinen tyo-
kunto olisi taattu.

Sailyta pensasleikkuri varmassa, kuivassa paikas-
sa, korkealla tai suljetussa tilassa, lasten ulottu-
mattomissa.

Vaihda turvallisuussyista kuluneet tai vaurioituneet
osat uusiin.

Al koeta korjata puutarhalaitetta, ellei sinulla ole
siihen tarvittavaa koulutusta.

Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Sahkoturvallisuus

» Huom! Pysdytd puutarhalaite ja irrota verkkopis-
totulppa pistorasiasta ennen huolto- ja puhdis-
tustoitd. Sama saanto patee, jos verkkojohto on
vaurioitunut, leikattu tai sotkeutunut.

» Terd liikkuu vield muutama sekunti sen jélkeen,
kun pensasleikkuri on sammutettu. Varoitus! Ald
kosketa liikkuvaa teraa.

Puutarhalaitteesi on turvallisuussyista suojaeristetty,
eika sita tarvitse maadoittaa. Kayttéjannite on

230 V AC, 50 Hz (ei-EU maita varten 220V, 240 V mal-
lista riijppuen). Kayta ainoastaan hyvaksyttyja jatkojoh-
toja. Tietoa saat Bosch-sopimushuollosta.

Vain rakenteita HO5VV-F tai HO5RN-F vastaavia jatko-
johtoja saa kayttaa.

Turvallisuuden parantamiseksi suositellaan kaytta-
maan Fl-kytkintd (RCD), jonka vikavirta on korkeintaan
30 mA. Tata Fl-kytkinta tulisi tarkistaa ennen jokaista
kayttoa.

Ohjeita tuotteille, joita ei myyda alueella GB:
HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttamatontd, etta
puutarhalaitteen pistotulppa kiinnitetaan jatkojoh-
toon. Jatkojohdon liitin on oltava roiskevesisuojattu,
kumia tai kumipaallysteinen. Jatkojohdossa on oltava
vedonpoistin.

On saanndllisesti tarkistettava, etta liitantdjohdossa ei
ole merkkeja vaurioista, ainoastaan moitteettomassa
kunnossa olevaa johtoa saa kayttaa.

Jos liitantdjohto on vahingoittunut, sen saa korjata
vain Bosch-sopimushuolto.

Huolto

> Kayta aina puutarhakasineitd, kun tydskentelet te-
ravien terien alueella.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda varmuuden vuoksi
kaikki loppuun kuluneet tai vaurioituneet osat uu-
siin.

» Voitele aina terapalkit huoltosuihkeella ennen puu-
tarhalaitteen varastointia.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien
hyva kiinnitys, jotta puutarhalaitteen turvallinen
tyékunto olisi taattu.

» Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lu-
kemisessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnus-
merkit ja niiden merkitys. Tunnusmerkkien oikea tul-
kinta auttaa sinua kayttamaan puutarhalaitettasi
paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys

Kayta suojakéasineita.

Kayta suojalaseja.

Liikesuunta

Kaynnistys

Poiskytkenta

Suojele itsesi sahkoiskulta.

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

XSBOHS @@

Lisatarvikkeet

o

Maarayksenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu pensasaitojen ja pensai-
den leikkaukseen ja lyhentamiseen pihassa ja harraste-
lijapuutarhassa.

F 016 L70 775 (8.10.10)
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Tekniset tiedot

Pensasleikkuri AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16 AHS 60-16
Tuotenumero 3600 ... H47 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Ottoteho W 420 450 450 450
Leikkuupituus mm 450 500 550 600
Teravali mm 16 16 16 16
Tyhjakaynti-iskuluku mint 3400 3400 3400 3400
Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Suojausluokka o)/ O/ O]/ =y

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja maakohtaisissa malleissa nama tiedot voi-

vat vaihdella.

Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittdisten puutarhalaitteiden kauppanimitys

saattaa vaihdella.

Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty 2000/14/EY mu-
kaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on: dédnen
painetaso 84 dB(A); danen tehotaso 95 dB(A). Epavar-
muus K=2 dB.

Kédyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn kokonaisarvot (kolmen suunnan vektori-
summa) maaritetty EN 60745 mukaan:
Vérdhtelyemissioarvo a;, <2,5 m/s?, epavarmuus
K=1,5m/s%

Naissad ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukai-
sesti ja sita voidaan kayttaa sahkotydkalujen vertailus-
sa. Se soveltuu myos vardhtelyrasituksen véliaikaiseen
arviointiin.

liImoitettu varahtelytaso vastaa sdhkotyokalun paaasi-
allisia kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kayte-
tdan muissa toissa, poikkeavilla vaihtotydkaluilla tai
riittamattomasti huollettuna, saattaa vardhtelytaso
poiketa. Tama saattaa kasvattaa koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn
tyoaikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se ai-
ka, jolloin laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei
tosiasiassa kayteta. Tama voi selvasti pienentaad koko
tyoaikajakson varédhtelyrasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi va-
rahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyoka-
lujen ja vaihtotyokalujen huolto, kdsien pitaminen lam-
pimina, tyonkulun organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus C €
Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia

Vianetsinta

Vian oire

Pensasleikkuri ei toimi Verkkojannitettd ei ole

Mahdolliset vikaldhteet

standardeja tai standardoituja asiakirjoja: EN 60745
direktiivien 2004/108/EY, 2006/42/EY, 2000/ 14/EY.
2000/14/EY maaraysten mukaisesti: Taattu danen te-
hotaso 97 dB(A). Yhteensopivuuden arviointimenetel-
ma liitteen V mukaan.

Tuotelaji: 25

Tekninen tiedosto kohdasta:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

WQ_/W% 3. V¥ %ﬁ%‘lh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Asennus ja kaytto

Tehtédva Kuva

Toimitukseen kuuluu 1

Jatkojohdon kiinnitys
Kaynnistys
Poiskytkenta
Tyoskentelyohjeita
Teranhoito

Kuljetus ja varastointi

mbbPMMM
w

Lisalaitteen valinta

Korjaus
Tarkista ja kytke

Verkkopistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

Varoke on lauennut

Vaihda sulake

Pensasleikkuri kdy katkonai-

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

sesti
johdotuksessa vika

Puutarhalaitteen sisdisessa  Hakeudu asiakaspalveluun

Kaynnistyskytkin viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Mottori kdy, mutta terd ei liiku Sisdinen vika

Hakeudu asiakaspalveluun

Terat kuumenevat Terd on tylsa

Anna teroittaa terapalkki

Lovia terdssa

Anna tarkistaa terapalkki

Liikaa kitkaa puuttuvan

voitelun takia

Ruiskuta voiteludljya teraan

Voimakas varina/melu

Puutarhalaite on viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Huolto ja asiakasneuvonta

www.bosch-garden.com

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-nume-
roinen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Al heita sahkotydkaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahkoé- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direk-
tiivin 2002/96/EY ja sen kansallisten
lakien muunnosten mukaan, tulee
kayttokelvottomat sahkotydkalut ke-
rata erikseen ja toimittaa ymparis-
toystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetdan.

Bosch Power Tools

F 016 L70 775 | (8.10.10)
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Ynobeifelc acpaleiag

Epunveia Twv elkovooupfoAwv

AlaaoTe 0Aeg TIC 06nyieg xelptopou.

Mnv xpnotgoroleite To OapvokonTn oTav
Bpéxel. Mnv ekBETeTE TO BapuvoKOMTN OTN
Beoxn.

©€oTe To OapvokonTn eKTOC AetToupyiag Kat
e ByaATe 10 @I amd Tnv npila mELv Tov

puBpicete N Tov KaBapiceTe, oTav PMAexTEl,
KOTIEL N XOAAGOEL TO NAEKTPIKO KAAWSLO Tou
KaBWwG Kal OTav MPOKELTAL Va TOV APROETE,

akdpn Kat yla eAdxioto xpodvo, avemripnTo.

lFevikég unodeiielg aopaleiag yua
NAeKTPIKA epyaleia

A NPOEIAOTIOHZH [t St
unobeifelg acpaleiag kat
TIG o6nyieg. AuéAeleg kata TNV TAPNON Twv unodeifewv
aoaleiag kat Twv odnylwv Pmopei va mpokaAéoouv
nAekTpomnAnéia, mupkayla r/kat cofapolg
TPAUUATIOUOUG.
®uld&re 0Aeg TIg mpoeldomoinTikéG utodeigelg kat
obnyieg yia kaOe peAdovTiki xprnon.
O oplopog «HAekTpIkd epyaleior» mou xpnotpomoleitat
oTIC Tpo€eLdomoInTIKEG UNOSEIEELC avapEPETaL o€
NAekTPIKA epyaAeia mou TpogodoTouvTal anod To
NAeKTEIKO BikTUO (HE NAEKTPIKO KaAWS10) KaBwC Kal o€
nNAekTPIKG epyaheia mou TpopodoTouvTal amd punatapia
(xwpic NAekTPIKO KAAwSE10).

AogpaAela oTo Xwpo epyaciag

>

AwaTtnpeite Tov Topéa nou epydlecOe Kabapo Kat
KAaAd pwTiopévo. Atagia rj OKOTEVEG MEPLOXEG
epyaociag pmopei va odnynoouv oe aTuxnuara.
Mnv epyalecOe pe To NAeKTPIKO epyaAeio o€
nepBaAAov omou unapxet kivbuvog ékpning, oTo
ormoio umapxouv eUpAeKTa uypa, aépla rf) CKOVEG.
Ta nAekTpika epyaleia Snuloupyolv omvOnpelopd o
onoiog propei va avapAegel Tn okovn A TIg
avabupldoelg.

'OTav XPNOHOMOLEITE TO NAEKTPIKO epydAeio
KPATATE HAKELa am’ auTo Ta mawdid Kt dAAa Tuxov
TAPEUPLOKOPEVA ATopA. Y€ MEPINTWON anoonacng
TNG MPOCOXNC 0a¢ UMOPEL va XAOETE Tov EAeyxo Tou
HNXavAHATOG.

HAekTpwkn acpdalewa

>

To 1 Tou nAekTpikoU epyaleiou mpémet va
Tatptalel otnv mpila. Aev emTpEMETAL HE KAVEVAV
TPOTO N HETATPOTI TOU pLg. Mn Xpnotgomnoteite
TIPOCAPHOOTIKA PLG GE CUVOUACHO HE YElwHEVA
NAEKTPIKA epyaAeia. ApetamoinTa ¢ig Kat Katah-

AnAeg mpideg petwvouv Tov Kivéuvo nAekTpomAnéiag.

ATmopeUyeTE TNV EMAPI) TOU COUATOG CAG HE
YEWWHEVEG EMPAVELEG OTTWCG CWARVEG, OcppavTIKa
owpata (kalopupép), kouliveg i wuyeia. ‘OTav To
owpa oag eival yelwpévo augdveral o Kivéuvog
nAekTpomAngiag.

Mnv ekOéTeTe Ta pnxavipara otn Beoxn i TNV
uypacia. H Sieicduon vepou 0’ éva NAeKTPIKO
epyaleio au&avel Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

Mn xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO KaAwdio ya va
HETAPEPETE I VO AVAPTIOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio, N yia va BydaAete To pig and Thv meila.
Kparare o nAekTpiké KaA®bilo pakpeld amod
unepBoAIkéG OepHOKPATIEG, KOPTEPEG AKHEC
kay/f) ané kwnta e€apripara. Tuxov xahaopéva r
nepIMAeYHEVa NAEKTPLKA KaAwdia au§avouv Tov
Kivuvo nAektpomAnéiag.

'OTav epydaleoOe p’ éva nAekTpkO epyaleio oTo
umatdpo va xpnotpomnoleite KAA®Sia emunkuvong
(umaAavTédeg) mou eivat kataAAnAa kat yua xpron
oTo Unmatbpo. H xprion kaAwdiwv empunkuvong
KaTtdAANAwv yla umaiBploug Xwpeoug eAQTTWVEL TOV
kivbuvo nAektpomnAnéiag.

'OTav n xpnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou ce uypo
nepBaAAov eival avanogpeukTn, TOTE
XPNOLHOTIOOTE EVAV MPOCTUTEUTIKO SlakonTn
Swappong (dwakomrn Fl). H xprion evog
MPOCTATEUTIKOU S1aKOTITN 81appOng EAATTMVEL TOV
kivéuvo nAektpomAngiag.

AcpaAela mpoownwv

>

Na eioTe MAVTOTE MPOGEKTIKOG/TTPOCEKTIKN, Va
biveTe mpoooxn oTnV epyacia mou KAveTe Kat va
X€lpileoTe TOo pnXavnpa pe mepiokewn. Mn

Xenowomoucete éva NAeKTPIKO epyaleio oTav
€ioTe Koupacpuévog/Koupaopévn 1 6Tav
BpiokeoTe UTIO TNV EMNPELD VAPKWTIKMV,
owvonveuparog | pappakwv. Mia oTiypiaia ampo-
oe&la KaTa To XELPLOPO TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou
umopel va odnynoet oe cof3apoulg TpaupaTIoPoUG.
®dopdare évav katdAAnAo yia oag MPoOoTATEUTIKO
€€omALlopo Kal MAVTOTE MPOCTATEUTIKA YuaAld.
‘'OTav ¢opdTe évav KaTaAANAo MPOGCTATEUTIKO
efomAlopd OnMwg paoka mpooTaciag amo okovn,
avTloAlodnTika umodnuata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAvVoG N wTaomideg, avaloya He To
€KAOTOTE €pYaAeio Kal Tn xpnon Tou, EAATTWVETAL O
kivuvog TpaupaTIoHWY.

AmnogpeuyeTte TRV aOEANTN ekkivnon. BefawwOeire
OTLTO NAEKTPIKO epyaleio éxel amoleuxTei mpv TO
ouvbéoeTe pe To NAEKTPIKO SikTUO 1) HE TNV
prmatapia kKa®wg kat mpwv To mapalapere i To
HeTapépeTe. OTAV HETAPEPETE TO NAEKTPLKO
epyaAeio €xovTag To 6AXTUAG oag oTo lakonTn n
OTav OUVOECETE TO UNXAvNUaA HE TNV TNy peUpaTog
OTav auTo eival akoun otn 6éon ON, ToTE
Snuoupyeitat Kivbuvog TpaupaTioHwV.

Ag@atpeite and Ta nAekTpIKa epyaleia Tuxov
ouvappoAoynpéva epyaleia piOHIONG N KAelSLa
npwv OéoeTe To NAEKTPIKO epyaleio oe Aettoupyia.
‘Eva epyakeio r kAeldi ouvappoAoynuévo o’ éva
TIEPLOTPEPOUEVO TUNHA EVOC PNXAVIHATOC UMTOPET
va o8nynoel 0e TPAUPATIOPOUG.

Mnv unep€eKTIHATE TOV €auTO oag. PpovrileTe yia
TNV aopaAf 6TAGN TOU CWHATOG 0ag Kal
Slatnpeire navrore Tnv wopponia cag. 'EToL
umopeite va eAéyEete KaAUTepa To pnxavnua oe
TEPINTWOELG AMPOCGSOKNTWY TTEPIOTACEWV.

®opare katdAAnAa evéiupara. Mn popate papdia
pouxa 1 Koopnpata. Kparare ta paAAwa oag, Ta
poUxa oag KAl Ta YavTia 6ag Hakpd amod
KwvoUpeva egaptipara. XaAapn evéupaoia,
KOOUNUATA 1 JaKpld aAALG pmopei va epmAakoUv
oTa kivolpeva e€apTnpara.

‘OTav unapxet n SuvaroTnra cuvappoAdynong
SaraZewv avappopnong | suAAoyng okovng,
BeBawwBeite 6TL auTéG eival cuvbepéveg pe To
HNXavnua Kabag Kat 6TL XpnopomolouvTat
owoTd. H xpnon plag avappdpnong okovng Umopei
va eAaTTwOoEL TOV Kivouvo Tou mpokaAeitat amd Tn
oKovn.

EmpeAng xelptopog kat Xprnon nAEKTpLkmv
epyaleinv

>

Mnv uneppopTOVETE TO unxavnpa. Xenot-
HOTIOLEITE Yla TNV EKACTOTE EPYACia TO NAEKTPLKO
epyaAeio mou mpoopilerat yv autiiv. Me To
KaTadAAnAo nAekTpikd epyaAeio epyaleoTe KaAUTepa
KOl a0QAAECTEPA OTNV AVAPEPOUEVN TIEPLOXN
oxUog.

Mn XPNGHOMOLU|GETE MOTE €Va UNXAVNHA TTOU EXEL
XaAacpévo StakomnTn. Eva nAeKTPIKO epyaAeio mou
Sev pmopeite mMAéov va To B€oeTe o€ Aettoupyia
Kal/r eKTOC AetToupyiag eivat emkivéuvo Kat mpémnet
Va ETOKEUAOTEL.

ByaATe To p1g and tnv nmpila Kai/f apaipécTte ThV
pmatapia nmpwv Sie€dyere oTo unxavnpa pua
omotadnmoTe epyacia puOuong, mpv aAAatere
éva e&apTnpa i 6Tav mpoketral va
SlapuAagete/va amodnkeloere To unxavnua.
AuTd Ta MPOANTITIKA PETPA AOPAAEiag HEIWVOUV TOV
Kivbuvo amo Tuxov abéAnTn ekkivnon Tou nAek-
TPIKOU epyaAeiou.

Awapulayere Ta nAekTpika epyaleia mou &e
XPNOHOTOLEITE paKpELa amod matdid. Mnv
EMTPEWYETE TN XPION TOU UNXAVIHATOG GE ATOHA
mou 6ev eival e€oikelwpéva P’ auto ) Sev éxouv
Slafdocel Ti¢ mapouoeg odnyieg. Ta NAeKTPIKA
epyaleia eivat emkivbuva oTav xpnotgomolouvTat
and anepa Npoowra.

Na nepunoleioTe MPOoEKTIKA TO NAEKTPIKO epyaAeio.
EAéyxeTe, av Ta KvoUpeva e§apTipara Aetroupyouv
ayoya, Xwpig va prmAokapouyv, 1 PRMmwe éxouv
omaocel N pOapei TuxoV e€apTipara Ta onoia en-
neealouv Tov TpOmO A€tToupyiag Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou. AwoTe autd Ta xahaopéva e€apripara
YO EMOKEUN TIPWV Ta EAVaAXPNOLHOMOUOETE. H KaKn
ouVTAENON TwV NAEKTPIKWY epyaleiwv amoTeAel atria
TOANWV aTUXNHATWV.

Awatnpeite Ta epyaleia Komng KOPTEPG Kat
Ka0apd. TIPOCEKTIKA CUVTNENUEVA KOTTIKA
epyaleia opnvwvouv SUGKOAOTEPA Kat odnyouvTat
EUKOAOTEPQ.

F 016 L70 775 (8.10.10)
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> Xpnowomnoteite Ta NAeKTPIKG epyaleia,
efapthpara, mapeAkopeva epyaleia KTA.
cUHPWVa HE TIC Mapouceg odnyieg. Aapfavere
€niong unoyn oag TG EKAOTOTE GUVONKEG Kat TRV
umo ekTéAeon epyacia. H xpnotponoinon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv yla epyaocieg mou Sev
npofAémovTat yI' auta prmopei va dnutoupynoet emt-
kivbuveg KaTaoTaoelg.

Service

» AmoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emoKeun
anoé ApLoTa EKMALSGEUHEVO TTPOCWITIKO Kal HE
yviolwa avraAAakTika. 'ETol eEaopaAileTe Tn
8latipenon TNG a0PAAELg TOU PUNXAvVAHATOC.

Ynobeielg aopaleiag yia OapvokonTeg

> Na kparate 6Aa Ta HEAN TOU CWHATOG 0AG HAKELA
ané Ta paxaipta Komng. Mnv npoomadncete va
aPaLpECETE TO KOUHEVO UALKO 1} VO CUYKPATIGETE
To uné Komn UAIKO O6Tav Ta paxaipta Kwvouvrat. Na
APULPEITE TUXOV OPNVWHEVO UTTO KOTIF)/KOUHEVO
UAIKO pOvo OTav To pnxavnua knmou éxel Tebei
€KTOG Aetroupyiag. Mia kat povn oTyun
anmpocoeiag 0Tav XpNolUOTIOLEITE TO BAUVOKOTITN
umopel o6nynoel oe cofapolc TPAUUATIOHOUG.

» Na yetapépere To OAUVOKONTTH KPATAVTAG TO AMO
Tn Aapn kat pévo dtav Ta paxaipta eivat
akwnronownpéva. Na tomoOereite To
TMPOCTATEUTIKO KAAUPHA TIPLV HETAPEPETE 1) TPV
SlapuAagerte/amobnkevoere To OapvokonTtn. O
TIPOCEKTIKOG XEIPIOPOG TOU UNXAVAHATOG KNmou
UELWVEL TOV KivOUVO TpaupaTIohwy amd To paxaipt.

» Na mavere To nAekTPIKO epyaleio anod Tig
HOVWHEVEG EMPAVELEG MACIHATOG EMELSN
umapxet kivbuvog To paxaipt Komg va épBet ce
€nagpr) HE PN 0pATOUG NAEKTPOPOPOUG aywyoug i
HE To NAeKTPIKO KaA®E10 TOu NAEKTPIKOU
epyaAeiou. H eman Tou paxalploU KOrn¢ e evav
NAEKTPOPOPO aywyo propet va B€oel Ta HeTAaAIKA
Wé€pPN TNG GUOKEUNG emiong umo Tdon Kat va
npokaAéoel €Tat nhektponAnéia.

> Na kpatdrte To NAeKTPIKO KAA®WS10 pakpLa and Thv
meploxn Komng. Kata tn Stdpkela Tng epyaciag oag
umopel To KaAwb61o va kaAugTei and Toug Bapvoug
Kat Katd Adoc va To KOWeTe.

ZUPTANPWHATIKEG TTIPOELSOMOUNTIKEG
umobeielg

» AuTO TO pnxavnua 6ev mpoopileTat yua va To
xelpidovrat dtopa (cupmepihapfavouévwy Kat
Madlwv) HE TEPLOPIOHUEVEC WUXIKEG, VONTIKEC 1)
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1 PE EAALTTR OXETIKNA MEipa
Ka/r eAAmeic yvwoelg, ekTog av Oa emrnpouvrat
anod €va appdsdio yia TNV acpdAetda Toug atopo f Ba
Aapfdavouv amo auto odnyieg, Mwg MPEMEL va
Xelpidovrtal To pnxavnua.

Ta madia npémnet va emrnpolvral ya va
efaopalioTei 611 Sev Ba maiouv pe To pnxavnua.

> 'Otav epyalecOe va KpaTare To NAEKTPLIKO
epyaAeio KaAa kat pe Ta uo cag xépla Kat va
ppovTileTe yia Tnv acpaAn 6éon Tou cOHATOG
aag. To NAeKTPIKO epyaAeio obnyeitatacparéoTepa
OTAV TO KPATATE Kal pe Ta Suo oag xépla.

»> TIpwv ano6éceTe To NAEKTPIKO epyaleio
TMEPIHEVETE TTPWTA VU OTAHATIOEL EVTEARG va
Kveitat.

» '‘OTav 1o unxdavnua Aettoupyei 6ev emTpeneTAl va
mapeupiokovTat aAAa atopa n {wa o€ aKTiva
3 YETPWV. TNV MEPLOXN €PYATIAG O XELPLOTNC PEPEL
TNV eublvn yla TUXOV MaPeupLoKOpEvVa TpiTa dTopa.

»  Mnv maoceTe noté To BapvokonTtn anod Tn §oko
Haxatptwy.

»  Mnv emTPEYETE TOTE O€ TALSLA I} OE TPOOWTIA TTOU
Sev eival e€oikelwpéva Pe TIg Mapoloeg obnyieg va
Xpnotygomotjoouv To BapvokomnTn. Ot EKACTOTE
€Ovikég Slatagelg umopel va meplopilouv TNV nAkia
TOU XELPLOTN.

>  Mnv 61e€ayeTe MOTE Kauld Komn OTav APeECd KovTa
oTo pnxavnua Beiokovrtat dAAa atoua, blaitepa
madia r katokidla {wa.

» O XelploTAC 1 0 XPNoTNg eubuvovTal yia TUXOV
aTuxnuaTta n {nulEg oe avbpwroug ) TNV meplouacia
TOUG.

» Mnv xpnouJoroleite To BapvokonTn oTav eiote
EumdAnTol ) oTav popate avolxta cavéaia. Na
POPATE MAVTOTE GTEPEA TATIOUTOLA KAl HAKPLA
mavteAovLa. Zag cupBouAeUoupEe va GpopdaTe emong
avOeKTIKA yavTla, avTioAlodnTika manouTola Kat
TPOOTATEUTIKA yuaAld. Na pnv ¢opdTte KoounuaTa
Tou propel va pumAextoUv oTa KivoUupeva
efapTpaTa Tou unXaviuaTog.
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> Na emBewpeiTe MPOCEKTIKA TOV UTIO KOTIN
O4apvo/ppaxTn Kal va anopakpuvete OAa Ta
oUppaTa Kal Ta aAa &éva avTikeipeva.

> Tlpwv amd Kabe xpron va BefalwveoTe OTL Ta
paxaipta, ot Bideg Twv paxatlplwyv Kat Ta aAAa
efapTrpaTa Tou unxaviopou Kormng Sev eivat
@Oappéva ) xahaopéva. Mnv epyacTeiTe MoTeé pe
XaAaopévo i oAU loxupd ¢OapUEVO UNXaviopo
KOTIAG.

» Tlpwv amo kabe xpnon va BefalwveoTe emiong OTL TO
NAekTPIKO KaAwdlo/n pmahavrela dev éxouv
unooTel kamota BAARN Kal, evéexopévwg, mpofeite
oTNV avTikataotaon Toug. Na mpooTateleTe To
NAekTPIKO KaAwblo/Tnv umalavréda ano kalowva,
AGSia Kat KOPTEPEC AKUEG.

» Efowkelwbeire pe TO Xelplopod Tou BapvokonTn. 'ETol,
o€ MepinTwaon avaykng, 6a UmopEceTe va Tov
OTAPATNOETE AUECWC.

» Na epyaleoTe povo umd To pwg TNE NUEPAG N UTTO
KOAO TEXVNTO PWC.

» Mnv XpNOHOMOLACETE OTE TO OAPVOKONTN dTaAV Ot
MPOOTATEUTIKEG Tou SlaTa&elg éxouv xaldoel ) Sev
eivat cuvappoloynpéveg.

> 'OTav epyaleoTe va BeRalwveoTte OTL €EXOUV
ouvapuohoynOei OAeg ot Aaf3ég mou mepiéxovrat oTn
OUOKEUOOia KaBwe Kat ol TPOOTATEUTIKEG SlaTaelg.
Mnv npoomnabroeTe moTé va B€éoeTe oe AetToupyia
évav eAMmw¢ ouvappoAoynuévo BapvokonTn n éva
OapVOKOTTN TOU €XEL UTTOOTEL N EMITPENTEG
aMayéc.

> Mnv KpaTHOETE MOTE TO OAPVOKOTTN amo TNV
MPOOTATEUTIKN Tou S1aTagn.

» '‘Otav epyaleoTe PYe To BAPVOKOMTN va aipveTe
TAvToTE Pla oTaBepn oTacn Kat va dlatnpeire Tnv
loopporia oag, Slaitepa 6TAV XPNOHOMOLEITE
OKOAWGLEC 1) OKAAEC.

» Na ouveldnTomoleite To YUpW XWEO 0d¢ KAl Vd eloTe
TTPOETOLUAOHEVOG/TTPOETOLUATHEVN VA
QVTIHETWITIOETE EMIKIVOUVEG KATAOTACELG TIG OTTOIEG
evbexouevwg Sev Oa pmopeceTe avTiAngOeite oTav
epyaleoTe.

» Na Byalete 1o @Ig ano Tnv mpila SikTuou:

—  TIpWV ToV €Aeyxo, TNV eEoudeTépwaon evog
UMAOKaPIoPaTOC KABWE KAl KATA TNV EKTEAEDN
epyaotwv oTtov iblo BapvokonTn.

— HJETA MO EMAPN HE €va EEVO AVTIKEIUEVO.
EAéyETe pnmwe o BapvokonTng umeaTn Kamota
¢nuta f BAABN Kat EMOKEUAOTE TOV, OE
mepinTwon mou auto kptBei anapaitnTo.

- oTav o BapvokonTng apxioet va 6oveitat
aouvnBiota (eAéyETe Tov apéowg).

> Na BefawwveoTe 6Tt KAOOVTAL YEPA KAl a0PAAWG OAa
Ta na&padia, ot mpot Kat ot Bidec. 'ETol éxeTe TNV
€yyunon oTL 0 BapvokonTNG AeToupyel aopaiwg.

> Na anoBnkeleTe To OapPvokONTN o€ €vav oTeYVO,
uWnAOG Kat KAELOTO XWPO, anpoatTo oTd Tatdid.

> [ Adyoug aopaleiag va avTikabloTaTe Tuxov
@Bappéva r xaAaopéva efaptripara.

» Mnv npoomadnoTe MOTE vVa EMOKEUACETE TO
BapvokomnTn, exTog av SlaBETETE TNV anapaitnTn
eknaideuon.

» Na 3eBalwveaTe 0TI Ta AVTAAAGKTIKA TPOEPXOVTAL
ano Tnv Bosch.

HAekTpIK| acpaAiela

» Tlpocoxn! OECTE TO UNXAVNHA KATTOU EKTOG
Aetroupyiag kat BydATe To pLg amd Tnv npida mpwv
anod onotadnmoTte epyacia cuvripnong Kay/n
KaBapiopou. To iblo 1oxXUeL Kat OTav To NAEKTPLKO
kKaAwbio xaAdoel, Komei 1) pnepdeuTei.

» Merta Tnv anevepyomnoinon Tou OapvokonTn To
Haxaipt cuvexilel va Kiveitat yia HepIKa
SeutepoAenTa akoun. Mpocoxn! Mnv ayyiere To
KwvoUpevo paxaipt.

la Aoyoug aopaleiag To unxavnua knmou S1ab€Tel pia

MPOCTATEUTIKN HOVWON Kal emopévwg 6e xpetalerat

yeiwon. H Taon Aettoupyiag avéxetat oe 230 V AC,

50 Hz (yia xwpeg ekTdG TNG EE 220 V, 240 V avaAoya pe

Tov €kAoToTE TUMO). Na XPNOHOMOLEITE HOVO

EYKEKPIUEVEG UTTAAAVTELEG. IXETIKEG TANPOPOPIEG

umopeite va mapeTe anod 1o appodlo yla oag Service.

Emrpéneratl povo n xpnon KaAwSsiwv emunkuvong

(pumaAavtélwy) TUmou HO5VV-F ; HO5RN-F.

la va au&noeTe TNV MpooTaGia 0ag GUVICTAUE TN XPNoN

evog autopaTou SlakonTn dlappong SlakonTng

(FI/RCD) 30 mA. Na eAéyxeTe auTov To SLakoOmTn mptv

ano KAbe xpron Tou UnxaviuaTog KNRmou.

Ynodel€n yia mpoidvra mou dev mwAouvrat otn MeyaAn

Bpertavia:

TIPOZOXH: To ¢Ig TOU PNXAVAHATOG KATIOU TTPEMEL va

eivatouvdepévo pe Tnv pnaiavréda. EToL oupBAAAeTE 0TV

ao®aAela oag. H mpila Tng umaAavrélag mpémel va avTéxel

OTOV WEKAOHO HIE VEPO, VA Eival AACTIXEVLA 1) EMOTPWHEVN

pe AdoTixo. H pmaAavtéda mpeEmeL va XpnoloTIoLElTal o€

ouvbuacouo pe éva oplykThpa kaAwdiou.

Bosch Power Tools
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To nAekTpikd KaAwS10 MPEMeL va eAEyXETAL TAKTIKA
uAmwe mapouctalel {nutEG r/kat pOopéEC Kat va To
Xpnotyoroleite povo otav Bpiokeral oe aplotn
kataoTtaon.

H emdiopbwon evog Tuxdv xahaouévou nAekTplkou
kaAwdiou emrpénerat va Sie€axBel povo amod éva
efouoloboTnuévo ouvepyeio Tng Bosch.

Zuvtienon

» Na QpopAaTe MAVTOTE YAVTIO KNTTOUPLKAC oTav Balete
Ta X€Pla 0ag oTnV TMEPLOXN TWV Haxalplwy r étTav
epyadleoTe.

> Na eAéyxete To unxavnua KAMou Kat yla Adyoug
aopaleiag va avTikaBloTaTte Tuxov pBappéva r/kat
xaAaopeéva egapTnuara.

» Tlpwv amoBnkeloeTe TO Unxavnua KNnTou va
AabSwveTe mavToTe Tn S0KO HaXalplwy He ompél
ouvTAPENONG.

» Na BefaiwveoTte OTL KABOVTAL YEPA KAl ACPAAWG
OAa Ta ma&udadia, ot mipot kat ot 3idec. EToL €xeTE
TNV eyyunon oTL 0 BapvokonTng AetToupyei
aoPparwg.

» Na BefalwveoTe OTL Ta avTAAAAGKTIKA TTPOEPXOVTaL
and Tnv Bosch.

ZUufoAa

Ta oupfRoAa mou akoAouBoUv eival onUAvTIKG yia Thv
avayvwaon Kat TV Katavonon Twv odnytwv Xpnong.
TTapakaAOUPE va aMOTUNIWOETE OTO HUAAO 0ag Ta
oUpBoAa Kal Tn onuacia Toug. H owoTr epunveia Twv
oupBOAwv cupBAAAel oTov KAAUTEPO Kal A0PAAECTEPO
XELPLOUO TOU PNXAVAHATOG KNTOU.

TeXVIKG XUPAKTNPLIOTIKA

ZupfBolo Inupacia
DOoPEOTE MPOOTATEUTIKA YAVTLA.

DopéoTe MPOOTATEUTIKA YUaALd.

KatetBuvon kivnong

©¢€on oe Aettoupyia

©€on ekTOG AetToupyiag

Na mpooTaTeleTE TOV €AUTO 0AG
amnd nAektponAnéia.

EyKeKpLUévn evépyela

Anayopeupévn evépyela

XSEO"Y>0@

E€aptrhuata

o o

Xpnon cUPPWVA HE TOV MPOOPLOHO

To pnxavnua mpoopileTatl yla Tnv Kot Kat To KAadepa
PPAXTWV Kal BApvwy oTov KATO Tou omTol odg i 0
€paciTeXVIKoUC (XOMTL) KAMoUC.

OapvoKonTng AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16 AHS 60-16
ApBudg eupetnpiou 3600 ... H47 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
OvopaoTIKn 1oxXUG W 420 450 450 450
MnKog Korm¢g mm 450 500 550 600
AnooTaon paxalplwv mm 16 16 16 16
ApBude epfRoAlopmv Xwplc popTio mint 3400 3400 3400 3400
Bdpoc cUpupwva pe EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Katnyopia povwaong [©)/m [O)/1 o/ [0/t

Ta oTolxeia 1oxUoUV yia ovopaoTikéG Taoelg [U] 230 V. YO S1apopeTIKES TACELG KAl o€ eKEOOELG ELBIKEG Yla TIC
Sl1apopeg XWPEC Ta oTolXela auTd pmopei va dlagpépouv.
TTapakaAoUpe va MPooeEEeTe ToV apOUO EUPETNPIOU OTNV MVAKISA KATAOKEUAOTN TOU pnxavipaTtog knmou. Ot

EUMOPLKOL XOPAKTNELOUOl OPIOHEVWY UNXAVNHATWY KATTOU PTToPEi va SlapEpouv.

TMAnpogopiec ywa 06pufio kat
dovinoelg

OL TIpEG pétpnong Tou Bopufou e€akpBwOnkav katd
2000/14/EK.

H xapakTneLoTIkh oTadun Bopuou TG CUCKEUNG
efakpBwbnKe cUPPWVA e TNV KAPTTIUAN A Kat
avépxeTal oe: LTaOun aKoUoTIKNAG rieong 84 dB(A).
YTAOUN aKOUGTIKAG toxuog 95 dB(A). Avacpdiela
pétpnong K=2 dB.

®doparte wraomnideg!

OLOALKEG TIHEC KpaSaoUwV (A0pOLIoHa AVUCHATWY TPLWV
Sleubuvoewv) efakplBwbnkav cUPPWVa Pe To MPATUTIO
EN 60745:

TR ekmopmng kpadaopov a, <2,5 m/s?, avaopalela
K =1,5m/s?

H o1a0un Kpadaopwy Mou avapEPETal 6 auTég TI¢
o6nyieg éxel yeTpnBei clp@wva pe pla diadikacia
HETPNONG TUTTOTOLNKEVN 0TO MAQICLO TOU MPOTUTOU

EN 60745 kal umopei va xpnotgonotndei otn olykplon
Twv §1apopwv unxavnuatwy. Eival emiong katdAAnAn
yla évav mpoowpelvo UToAoylopo Tng emPBapuvong ano
TOoUuG Kpadaououg.

H oTaOun Kpadaopwv Mou avagEPETal avTimpooweUEL
TIC BACIKEG XPNOELG TOU NAEKTPLKOU epyaleiou. L€
TePIMTWOon, OPWC, TOU To NAEKTPLKO epyaleio Ba
XpnotgomotnOei 51aPOPETIKA, e PN TTPOTEWVOUEVA
epyaAeia ) xwpig emapkn ouvtipnon, TOTe n oTAOUN
Kpadaouwv Pmopei va eivat Kt auTh SlaQopeTikr. AuTo
umopel va au§noel onpavTika TNV emfapuvon amo Toug
KpabaopoUc KaTa Tn oUVOALKN 8lapKela OAOKAnpou Tou
XPOVIKoU SlaoTriipaTog mou epyalecOe.

Ma Tnv akpeBn ekTiynon Tng emPBapuvong ano Toug
kpadaououg Ba mpénel va AapavovTal emiong unown
Kat ol xpdvol KaTa Tn S1ApKELa TwV OMoiwv To Unxavnua
BpiokeTal ekTOG AetToupyiag i Aettoupyei, xwpig Opwg
oTNV MEAYUATIKOTNTA va Xpnolpomnoteital. Autd pmopei
Va JEWWOEL ONUAVTIKA TNV eMBapuvon and Toug
KpabaopoUc KaTa Tn 81apKela OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoThpaTog mou epyalecde.

'’ auTod, mpv apxioel n 6pdon Twv Kpadaopwyv, va
kaBopilete mpdobeTa péTpa aopaleiag ya Tnv
TPOOTAGIA TOU XEIPLOTH OMWG: CUVTAENGCN TOU
NAEKTPIKOU epyaleiou Kal Twv epyaleiwv mou
Xenotyoroleite, {éoTapa Twv XEPLWV, 0PYAVWON TNG
EKTENEDNG TWV SLAPOPWV EPYATLOV.

AnAwon cupBatéotnrag CE€

AnAwvoupe umeuBUVWE OTLTO MEOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL
oTa «Texvika XapakTneLloTIKa» EKTTANPWVEL TOUG EENG
KAVOVIOHOUG I KOTAOKEUAOTIKEG cUOTACELG: EN 60745
oupewva pe T Stataelg Twv odnywwy 2004/108/EK,
2006/42/EK, 2000/14/EK.

2000/14/EK: EyyuopaoTe oTadun aKOUGTIKAG LlOXUOG
97 dB(A). Awadikacia aloAdoynong Tng AnAwong
oupBaTtoTnTag cUpPwva pe To mapdpTnua V.
Katnyopia mpoiovTog: 25

Texvikdg pakelog amd:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/4_/%%/ 5.V /Zﬁf?%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010
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ZuvappoAoynon kat Aetroupyia
Teplexopevo ouokeuaaiag 1
YUvbeon Tng pumalavrelag 2
©¢on oe Aettoupyia 2
©€on ekTOC AetToupyiag 2
Yno&ei&elg epyaoiag 2,3
TUVTAPNON TWV PaXalpLwV 4
AnoBrikeuon/AlapUAagn kat petapopa 4
Emoyn e€apTnudtwv/mapeAkopévmy 5
AvalTnon cpaAparwv
Tupntopara MOavn atria Oeparneia
O BapvokonTng bev Aeirel n Taon 6ikTUOU EAéyETe Kat BéoTe oe Aettoupyia
Aetroupyet Xahaopévn mpila Siktuou BAATE TO pIC 0€ AAAN mpila
Xahaopévo kaAwdlo empnkuvong EAéyETe TO KOAWSI0 Kal, av eival
XaAaopévo, avTikaTaoTAoTE TO
«Emeoe/Kanke» n aopalela AAN\GETE TNV aopalela
O BapvokonTtng Aettoupyei XaAaopévo KaAwdlo empunkuvong EAéyEre 10 kKaAwS10 Kat, av eival
ye Slakoreég XaAQOpEVO, QVTIKATAOTAOTE TO
YpAaApa oTnv ecwTePIKN KaAwdiwon Tou AneuBuvBeite oTo Service
HUNXavApaTog Khmou
XaAaopévog takontng ON/OFF AneuBuvBeite oTo Service
O KwvnTrpag Aettoupyei, Ta  EcwTepIko opaiua AneuBuvBeite oTto Service
yaxaipta 6ev KivouvTtal
Ta paxaipta Beppaivovrat  Ta paxaipla Sev eival KopTepa AwoTe TN 60KO Paxalplwy yia Tpoxlopa
unepfoika Ta paxaipta éxouv evropéc A®OTE TN 60KO PaxalpLdV yla TpdXIopa
TToAU oxupn TP Adyw ENelwng Atmavong WekdoTe To pe Addt Aimavong
loxupoi kpadaopoi/ To pnxavnua knmou xaAace AneubuvBeite oTo Service
Bopufiol

Service kat cUpfoulog meAaTwv

www.bosch-garden.com

‘OTav {nTaTe SlacapnTIKEC MANPOPOPIEC KABWE Kal oTav
TapayyEAVETe avTaAAOKTIKG TIPEMEL VO QVAPEPETE
onwaodnmnote To 10Wn@lo aplBpod eupeTnpiou Mou
avaypagpeTal otV Mvakiéa KaTaokeuaoTn.

EAAada

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwri — ABrva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

Anocupon

Mnv pixvete Ta NAeKTPIKA epyaleia oTa amoppippata
TOU OTITIOU oag!

Moévo yia xwepeg Tng EE:

ZUpewva pe Tnv KowoTikn Odnyia
2002/96/EK OXeTIKA pe TIC TaAalég
NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKEG CUCKEUES
KAl Tn HETAPOPEA TNG odnyiag auTng oe
€Oviko Sikalo Sev eival mAéov
UTTOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPLKA
epyaleia va ouMéyovTal EexwploTa
YlO VO aVaKUKAWBOOUV pe TpOTO PIALKO TIPOG TO
meplBaAlov.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAayav.

Bosch Power Tools F 016 L70 775 (8.10.10)
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Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda ag¢iklamalar

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

kullanmayin. Cit kesme makinesini yagmur
altinda birakmayin.

Aletin kendinde bir ayarlama islemine ve
temizleme islemine baslamadan 6nce,
kablo sikistiginda, kesildiginde, hasar
goérduginde veya ¢it kesme makinesini kisa
slre de olsa denetim disinda birakirken

aleti kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden cekin.

@ Cit kesme makinesini yagmur altinda

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimati

FI7Y]] Biitin uyarilan ve talimat hiikiimlerini

okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hikimlerine uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullan-
mak iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikimlerinde kullanilan “Elektrikli El
Aleti” kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle aki ile ¢alisan aletleri (akim

sebekesine baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin.
Calistiginiz yer diizensiz ise ve iyi aydin-
latilmamissa kazalar ortaya ¢ikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin

tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

> Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve
baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak
olursa aletin kontrolliini kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

> Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir.
Fisi hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu
topraklanmis elektrikli el aletleri ile birlikte
adaptor fis kullanmayin. Degistirilmemis fis ve
uygun priz elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buz-
dolaplan gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel
temasa gelmekten kacginin. Bedeniniz
topraklandigi anda biyik bir elektrik carpma
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti i¢ine sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

> Elektrikli el aletini kablosundan tutarak ta-
simayin, kabloyu kullanarak asmayin veya
kablodan cekerek fisi cikarmayin. Kabloyu isidan,
yagdan, keskin kenarli cisimlerden veya aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya
dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesini artirir.

> Bir elektrikli el aleti ile agik havada calisirken,
mutlaka acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosu kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calig-
tirllmasi sartsa, mutlaka ariza akimi koruma
salteri kullanin. Ariza akimi koruma salterinin
kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli
el aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle
yiiriitiin. Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin
veya alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkatsizlik
o6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin turi ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik
gibi koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azalttir.

> Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim
ikmal sebekesine ve/veya akiiye baglamadan,
elinize alip tasimadan 6nce elektrikli el aletinin
kapali oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini
parmaginiz salter Gzerinde dururken tasirsaniz ve
alet acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden
olabilirsiniz.

> Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar
aletlerini veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin
donen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci
alet yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi
her zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik
durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin
ve taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin
hareketli pargalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme
donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve
bakimi

> Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma alaninda
daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

> Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullan-
mayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimalidir.

> Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya
akiiyii ctkarmadan once, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden ¢ekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
yanlislikla ¢calismasini énler.

» Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin.
Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu kullanim
kilavuzunu okumayan kisilerin aletle calismasina
izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan
kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

> Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin.
Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak islev
gérmesini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak
islev goriip gormediklerini ve sikisip sikismadik-
larini, parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol
edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasarh
parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerinin koti bakimindan kaynaklanir.

> Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin
malzeme icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve
daha rahat kullanim olanagi saglarlar.

> Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen
talimata gore kullanin. Bu sirada ¢alisma
kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin. Elektrikli
el aletlerinin kendileri igin 6ngoériilen alanin disinda
kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin.
Bu sayede aletin glivenligini strekli hale
getirirsiniz.

F 016 L70 775 (8.10.10)
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Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaklardan
uzak tutun. Bicaklar calisirken bictiginiz
malzemeyi almayi veya bicilecek malzemeyi
tutmayi denemeyin. Sikisan malzemeyi daima
alet kapali durumda iken alin. Cit bicme makinesi
ile calisirken bir anki dikkatsizlik agir yaralanmalara
neden olabilir.

> Cit bicme makinesini bicaklar hareketsiz
durumda iken tutamagindan tutarak tasiyin. Cit
bicme makinesini naklederken veya saklarken
daima koruyucu kapagi kapatin. Aleti dikkatli
kullanma bigaklardan kaynaklanabilecek yaralanma
tehlikesini azaltir.

> Kesici bicak goriinmeyen elektrik kablolarina
veya aletin sebeke baglanti kablosuna temas
edebileceginden, elektrikli el aletini sadece
izolasyonlu tutamagindan tutun. Kesici bicak
elektrik gerilimi altindaki bir kabloya temas
ettiginde aletin metal parcalari da elektrik
gerilimine maruz kalabilir ve bu da elektrik
¢arpmasina neden olabilir.

»> Kabloyu aletin kesme alanindan uzak tutun.
Calisirken kablo calliklar arasinda gériinmeyebilir
ve yanhslikla kesilebilir.

Ek uyarilar

» Bu alet; ¢cocuklar da dahil olmak tizere, fiziksel,
duygusal veya zihinsel bakimdan engelli veya
yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler
tarafindan kullaniimaya misaadeli degildir. Ancak
anilan bu kisiler bu aleti saglklari icin yetkili bir
kisinin gézetiminde veya aleti kullanmasini bilen
kisilerin talimati ile kullanabilirler.

Cocuklarin aletle oynamamasi icin dikkatli
olunmalidir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica
tutun ve durus pozisyonunuzun giivenli olmasina
dikkat edin. Elektrikli el aleti iki elle daha gtivenli
kullanilir.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin
tam olarak durmasini bekleyin.

> Aletle calisirken 3 metrelik bir daire iginde
baskalari ve evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti
kullanan calisma alanini Gg¢tinct kisilere karsi
korumaktan sorumludur.

> Cit kesme makinesini hi¢cbir zaman ¢it kesme
bigcagindan tutmayin.

» Cocuklarin ve bu talimati okumamis kisilerin ¢it
kesme makinesini kullanmasina izin vermeyin. Bazi
ulusal yonetmelikler bu aletin kullanim yasini
kisitlamaktadir.

» Yakininizda baskalari ve 6zellikle cocuklar veya
evcil hayvanlar varken ¢it kesme makinesini
kullanmayin.

» Bualeti kullananlar baskalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel milkiyetinde
bulunan mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.

» Cit kesme makinesini ¢iplak ayakla veya agik
sandeletlerle kullanmayin. Her zaman saglam
ayakkabilar ve uzun pantolon kullanin. Saglam is
eldivenlerinin, kaymayan ayakkabilarin ve koruyucu
gozliklerin kullaniimasi tavsiye olunur. Aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilecek genis
giysiler giymeyin ve taki takmayin.

» Bicilecek ¢iti dikkatli bicimde kontrol edin ve butin
telleri ve yabanci nesneleri alin.

> Aleti kullanmaya baslamadan énce her defasinda
bigagin, bigak vidalarinin ve kesme
mekanizmasinin diger parcalarinin asinmis olup
olmadiklarini veya hasarli olup olmadiklarini
kontrol edin. Hi¢gbir zaman hasarli veya asiri 6l¢tide
asinmis kesme mekanizmasi ile ¢alismayin.

> Aleti kullanmaya baslamadan énce her defasinda
baglanti kablosununun ve uzatma kablosunun
hasarli olup olmadigini kontrol edin ve gerekiyorsa
bunlari degistirin. Baglanti kablosunu ve uzatma
kablosunu asiri sicakliga, yaga ve keskin kenarli
cisimlere karsi koruyun.

» Acil durumlarda hemen durdurabilmek igin ¢it

kesme makinesinin kullanimini tam olarak 6grenin.

> Cit kesme makinesini sadece giin 1si§inda veya iyi
aydinlatma kosullarinda kullanin.

» Cit kesme makinesinini koruyucu donanimlari takili
olmadan veya bu donanimlar hasarli durumda iken
kulllanimayin.
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> Cit kesme makinesini kullanirken birlikte teslim
edilen bitiin tutamak ve koruyucu donanimin takih
oldugundan emin olun. Hi¢bir zaman tam olarak
monte edilmemis veya lzerinde degisiklik yapiimis
¢it kesme makinesini kullanmayin.

> Cit kesme makinesini hi¢cbir zaman koruyucu
donanimindan tutmayin.

> Cit kesme makinesini 6zellikle basamakl yerlerde
ve merdivenlerde kullanirken durusunuzun giivenli
olmasina dikkat edin ve dengenizi her zaman
koruyun.

» Cevrenizde olup bitene ve duyamacaginiz ancak
tehlike olusturabilecek olaylara karsi dikkatli olun.

» Su durumlarda sebeke fisini prizden gekin:

— blokaji kontrol etmeden ve gidermeye
calismadan 6nce veya cit kesme makinesinin
kendinde bir ¢alisma yapmadan énce.

— yabanci bir nesneye temas ettikten sonra. Cit
kesme makinesinde hasar meydana gelip
gelmedigini kontrol edin ve gerekiyorsa bakima
yollayin.

— ¢it kesme makinesi alisiimisin disinda titresim
yapmaya baslayinca (hemen kontrol edin).

> Cit kesme makinesini glivenli bir durumda
kullanabilmek icin butliin somunlarin, civatalarin ve
pimlerin yerlerine iyice oturmasini saglayin.

> Cit kesme makinesini cocuklarin erisemeyecegi,
kuru, yliksek veya kapali bir yerde saklayin.

» Gilvenlik amaciyla aginmis veya hasar gérmis
parcalari degistirin.

> Yeterli egitime sahip degilseniz bahce aletini
onarmayi denemeyin.

> Yenilenen parcalarin orijinal Bosch Grini
oldugundan emin olun.

Elektrik giivenligi

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden dnce
bahce aletini kapatin ve sebeke baglanti figini
prizden cekin. Akim kablosu hasar gérdiigiinde,
kesildiginde veya karistiginda da ayni islemi
uygulayin.

» Cim kesme makinesi kapatildiktan sonra da bicak
birkac saniye serbest doniiste déner. Dikkat!
Donmekte olan bicaga dokunmayin.

Bahce aletiniz glvenlik saglamak tizere koruyucu
izolasyonludur ve topraklama gerektirmez. isletme
gerilimi 230 V AC, 50 Hz'dir (AB Uyesi olmayan ilkeler
icin tipe gore 220V, 240 V). Sadece bahce aletinizle
kullaniimaya misaadeli uzatma kablosu kullanin. Bu
konudaki bilgileri yetkili musteri servisinden
alabilirsiniz.

Sadece HO5VV-F veya HO5RN-F tipi uzatma kablosu
kullanilabilir.

Guvenligi artirmak icin maksimum 30 mA’lik hatali
akiml bir Fl-Salterin (RCD) kullanilmasi tavsiye olunur.
Bu FI-Salteri her kullanimdan énce kontrol edilmelidir.

ingiltere’de satilmayan (riinler icin uyari:

DIKKAT: Giivenliginiz icin bahce aletinize monte
edilmis olan fisin baglanti kablosuna baglanmasi
gereklidir. Uzatma kablosunun kuplaji piskirme
suyuna karsi korunmali olmali, kauguktan yapilmis
olmali veya kauguk kapli olmalidir. Uzatma kablosu bir
gerginlik giderme tertibati ile kullaniimalidir.
Baglanti kablosunun hasarli olup olmadigi diizenli
araliklarla kontrol edilmeli ve sadece kusursuz
durumda kullaniimalidir.

Baglanti kablosu hasar gérecek olursa sadece yetkili
Bosch servis atélyesinde onarilmalidir.

Bakim

» Keskin bigaklarin alaninda mesgul olurken veya
calisirken daima bahcge eldivenleri kullanin.

» Bahce aletini kontrol edin ve giivenlik 6nlemi
olarak asinmis veya hasar gérmus pargalari
degistirin.

» Bahce aletini depolamadan 6nce ¢it kesme bigagini
daima bakim spreyi ile yaglayin.

> Cit kesme makinesini givenli bir durumda
kullanabilmek i¢in bitliin somunlarin, civatalarin ve
pimlerin yerlerine iyice oturmasini saglayin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch drini
oldugundan emin olun.

Bosch Power Tools
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Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve
anlamak icin 6nemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini
zihninize iyice yerlestirin. Sembollerini dogru
yorumlamak size bahge aletini daha iyi ve daha guvenli
kullanmada yardimci olur.

Sembol Anlami

Koruyucu eldiven kullanin.

Koruyucu gozlik kullanin.

Hareket yoni

Acma

"0

Teknik veriler

Sembol Anlami

o Kapama

Elektrik carpmasina karsi kendinizi
A koruyun.

J Miisaade edilen davranis

>< Yasak islem

Aksesuar

o o

Usuliine uygun kullanim

Bu bahge aleti; ev ve hobi bahgelerindeki ¢it ve
calilarin kesilmesi ve kisaltilmasi i¢in tasarlanmistir.

Cit kesme makinesi AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16

Uriin kodu 3600 ... H47 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Giris glcu w 420 450 450 450
Kesme uzunlugu mm 450 500 550 600
Bicak araligi mm 16 16 16 16
Bostaki strok sayisi strok/dak 3400 3400 3400 3400
Agirligi EPTA-Procedure 01/2003’e

gore kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Koruma sinifi o]/ [o]/11 o/ o]/

Veriler 230 Volt’luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkh gerilimlerde ve farkli tlkelere 6zgu tiplerde bu

veriler degisebilir.

Lutfen bahge aletinizin tip etiketindeki Griin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Giriiltii/Titresim bilgisi

Gurdltiye ait 6lgme degerleri 2000/14/AT’ye gére
belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli gurlilti seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 84 dB(A); guriltu
emisyonu seviyesi 95 dB(A). Tolerans K=2 dB.
Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degeri (U¢ yonun vekor toplami)

EN 60745’e gone tespit edilmistir:

Titresim emisyon degeri a, <2,5 m/s?, tolerans

K =1,5m/s%

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e
gore normlandiriimis bir 6lgcme yontemi ile tespit
edilmistir ve elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda
kullanilabilir. Bu deger gegici olarak titresim
seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanim alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti
baska kullanim alanlarinda kullanilirken, farkh uglarla
kullanilirken veya yetersiz bakimla kullanilirken,
titresim seviyesi belirtilen degerden farkl olabilir. Bu
da toplam calisma siresi icindeki titresim ylkini
6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim ylikiinii tam olarak tahmin edebilmek igin
aletin kapali oldugu veya calistigl halde kullaniimadigi
streler de dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma
slresi icindeki titresim yukini 6nemli 6l¢iide
azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yuk icin énceden ek
giivenlik dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve
uclarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin
organize edilmesi.

Uygunluk beyami C€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde
tanimlanan Uriiniin asagidaki norm veya normatif
belgelere uygun oldugunu beyan ederiz:
2004/108/AT, 2006/42/AT, 2000/14 /AT
yonetmelikleri uyarinca EN 60745.

2000/14/AT: Garanti edilen girilti emisyonu seviyesi
97 dB(A). Uygunluk degerlendirme yontemi ek

V uyarinca.

Uriin kategorisi: 25

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wg_/m 4V %ﬁ%‘ih

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Montaj ve isletim

islemin amaci Sekil

Teslimat kapsami 1
Uzatma kablosunun takilmasi 2
Acma 2
Kapama 2
Calisirken dikkat edilecek hususlar 2,3
Bigaklarin bakimi 4
Saklama ve nakliye 4
Aksesuar secimi 5

F 016 L70 775 (8.10.10)
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Hata arama
Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu
Cit kesme makinesi ¢calismiyor Sebeke gerilimi yok Kontrol edin ve agin
Sebeke prizi arizah Baska bir priz kullanin
Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise
degistirin
Sigorta atmis durumda Sigortay! degistirin
Cit kesme makinesi kesintili olarak Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise
calisiyor degistirin
Bahge aletinin icindeki kablo Musteri servisine basvurun
sisteminde hata var
Acma/kapama salteri arizal Musteri servisine basvurun
Motor calisiyor, ancak bicaklar Aletin icinde hata var Musteri servisine basvurun
hareket etmiyor
Bicaklar asiri élclide 1siniyor Bicaklar kérelmis Cit kesme bigaklarini biletin
Bigaklarda gentik olusmus Cit kesme bigaklarini kontrol ettirin
Yetersiz yaglamadan dolayi asiri Uzerlerine yag piiskiirtiin
slirtinme
Asiri titresim ve gurilti var Bahce aleti arizali Misteri servisine bagvurun
Miisteri servisi ve miisteri
danismanhg
www.bosch-garden.com
Butiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli (rlin kodunu
belirtiniz.
Tiirkce
Bosch San. ve Tic. A.S.
Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza
80670 Maslak/Istanbul
Misteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52
Tasfiye
Elektrikli el aletlerini evsel ¢éplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik
aletlere iliskin 2002/96/AT sayili
Avrupa Birligi yénetmeligi ve bunlarin
tek tek Ulkelerin hukuklarina
uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrind tamamlamis elektrikli el
aletleri ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu bir yéntemle tasfiye edilmek Uzere yeniden
kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.
Degisiklik haklarimiz sakhidir.
Bosch Power Tools F 016 L70 775 (8.10.10)
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Wskazdéwki bezpieczenstwa

Opis symboli obrazkowych

Przed przystapieniem do pracy nalezy
przeczytaé niniejsza instrukcje
eksploatacji.

Nie wolno uzytkowac¢ sekatora do
zywoptotu podczas deszczu. Nie wolno
wystawiac sekatora do zywoptotu na
dziatanie deszczu.

Przed przystgpieniem do wykonywania

jakichkolwiek czynnosci regulacyjnych lub

konserwacyjnych przy sekatorze do

zywoptotu, w przypadku zablokowania sie
przewodu sieciowego, przeciecia go lub uszkodzenia,
a takze w czasie (nawet krotkich) przerw w pracy
nalezy wytaczyc¢ sekator do zywoptotu i wyja¢ wtyk z
gniazda sieciowego.

Ogolne przepisy bezpieczernstwa dla
elektronarzedzi

: Nalezy przeczyta¢ wszystkie
4 OSTRZEZENIE wskazowki i przepisy. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego
zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie®
odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych energia
elektryczna z sieci (z przewodem zasilajacym) i do
elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac
w czystosci i dobrze oswietlone. Nieporzadek w
miejscu pracy lub nieoswietlona przestrzen
robocza moga by¢ przyczyna wypadkdw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie np. fatwopalne ciecze, gazy lub pyty.
Podczas pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktore moga spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage
na to, aby dzieci i inne osoby postronne
znajdowaty sie w bezpiecznej odlegtosci.
Odwrocenie uwagi moze spowodowac utrate
kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do
gniazda. Nie wolno zmieniaé wtyczki
w jakikolwiek sposdb. Nie wolno uzywac wtykow
adapterowych w przypadku elektronarzedzi z
uziemieniem ochronnym. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi po-
wierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
Ryzyko porazenia pradem jest wieksze, gdy ciato
uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem
i wilgocia. Przedostanie sie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia
pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elek-
tronarzedzia, trzymajac je za przewod, ani
uzywa¢ przewodu do zawieszenia urzadzenia; nie
wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewaéd nalezy chronié
przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane
przewody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod
gotym niebem, nalezy uzywac przewodu
przedtuzajacego, dostosowanego rowniez do
zastosowan zewnetrznych. Uzycie wtasciwego
przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-
pradowego. Zastosowanie wytgcznika ochronnego
réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac¢ ostroznos¢, kazda czynnosé wy-
konywacé uwaznie i z rozwaga. Nie nalezy uzywacé
elektronarzedzia, gdy jest sie zmeczonym lub
bedac pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu elektrona-
rzedzia moze stac sie przyczyna powaznych
urazéw ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego — maski przeciwpytowej,
obuwia z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub $rodkéw ochrony stuchu (w
zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen
ciata.

» Nalezy unikaé niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka
i/lub podtaczeniem do akumulatora, a takze
przed podniesieniem lub przeniesieniem elektro-
narzedzia, nalezy upewni¢ sie, ze elektronarze-
dzie jest wytaczone. Trzymanie palca na
wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia,
moze stac sie przyczynag wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy
usunaé narzedzia nastawcze lub klucze.
Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie w ruchomych
czesciach urzadzenia moga doprowadzi¢ do
obrazen ciata.

> Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac¢ o stabilna pozycje przy pracy i
zachowanie réwnowagi. W ten sposéb mozliwa
bedzie lepsza kontrola elektronarzedzia w nie-
przewidzianych sytuacjach.

> Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii. Wtosy,
ubranie i rekawice nalezy trzymac z daleka od
ruchomych czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub
dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete przez
ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania
urzadzen odsysajacych i wychwytujacych pyt,
nalezy upewni¢ sie, ze s3 one podfaczone i beda
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia
odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

> Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

> Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktorego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtaczy¢ lub
wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi zostac
naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymianga osprzetu
lub po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciagnaé wtyczke z gniazda i/lub usunaé
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wtaczeniu sie elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywaé w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Nie nalezy udostepniac¢ narzedzia osobom,
ktore go nie znaja lub nie przeczytaty niniejszych
przepisow. Uzywane przez niedoswiadczone
osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja
elektronarzedzia. Nalezy kontrolowaé, czy
ruchome czesci urzadzenia dziataja bez zarzutu i
nie sa zablokowane, czy czesci nie sa pekniete
lub uszkodzone w taki sposéb, ktéry miatby
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele wypadkow
spowodowanych jest przez niewtasciwag
konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dba¢ o ostros¢ i czystos¢ narzedzi
tnacych. O wiele rzadziej dochodzi do
zakleszczenia sie narzedzia tngcego, jezeli jest ono
starannie utrzymane. Zadbane narzedzia tatwiej
sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze
itd. nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi
zaleceniami. Uwzglednic nalezy przy tym warunki
i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze
doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.
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Serwis

>

Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje,
ze bezpieczenstwo urzadzenia zostanie
zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z sekatorami do zywoptotow

>

Nalezy zachowa¢ bezpieczna odlegtos¢
wszystkich czesci ciata od nozy. Nie nalezy
prébowaé usuwaé odpadéw ogrodowych
spomiedzy nozy ani przytrzymywac gatezi
przeznaczonych do ciecia przy wiaczonym
silniku. Zablokowane odpady ogrodowe wolno
usuwac dopiero po wytaczeniu narzedzia
ogrodowego. Moment nieuwagi przy uzyciu
narzedzia ogrodowego moze doprowadzi¢ do
powaznych urazow ciata.

Narzedzie ogrodowe nalezy przenosi¢, trzymajac
je za uchwyt — zawsze przy wytaczonym silniku i
nieruchomych nozach. Na czas transportu i
przechowywania narzedzia ogrodowego nalezy
zawsze naktadaé ostone ochronna. Ostrozne
obchodzenie sie z urzadzeniem zmniejsza ryzyko
zranienia nozem.

Elektronarzedzie nalezy obstugiwac, trzymajac je
wylacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace
moga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne
lub na wiasny przewad sieciowy. W wyniku
kontaktu noza z przewodem bedacym pod
napieciem, moze doj$¢ do przekazania napiecia na
czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.
Przewdd sieciowy nalezy trzymac¢ z dala od
zakresu pracy urzadzenia. Podczas pracy przewdd
moze dostac sie pomiedzy gatezie krzewow i
przypadkowo ulec przecieciu.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

>

Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane do
obstugi przez osoby (tacznie z dzie¢mi)
ograniczone fizycznie, emocjonalnie, lub
psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja,
w ktdrej znajduja sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo i otrzymuja
od tej osoby instrukcje dotyczace postugiwania sie
urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a
urzadzenie zabezpieczone w taki sposdb, zeby nie
mogty sie one nim bawié.

Elektronarzedzie nalezy trzymaé podczas pracy
mocno w obydwu rekach i zadba¢ stabilng
pozycje pracy. Elektronarzedzie prowadzone
oburacz jest bezpieczniejsze.

Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy
odczeka¢ az do momentu, gdy znajduje sie¢ onow
bezruchu.

Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w
odlegtosci 3 metrow nie moga znajdowac sie
zadne osoby postronne i zwierzeta. Osoba
obstugujaca urzadzenie odpowiedzialna jest za
osoby trzecie znajdujace sie w poblizu.

Nie wolno chwyta¢ sekatora do zywoptotu za
listwe tnaca.

Nie wolno udostepnia¢ sekatora do zywoptotu do
uzytku dzieciom ani osobom, ktore nie zapoznaty
sie z niniejszg instrukcja. Nalezy zwrdci¢ uwage,
czy w danym kraju nie istnieja przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika podobnych
narzedzi.

Nie wolno nigdy cig¢ zywoptotu, jezeli w
bezposredniej bliskosci znajduja sie osoby
postronne, w szczegdlnosci dzieci lub zwierzeta
domowe.

Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za wypadki i szkody na osobie
i mieniu, wyrzadzone innym osobom.

Nie uzywac sekatora do zywoptotu boso ani w
odkrytym obuwiu. Podczas pracy nalezy zawsze
zaktadac stabilne obuwie robocze i dtugie spodnie.
Zaleca sige uzycie stabilnego antyposlizgowego
obuwia roboczego i okularéw ochronnych. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii, gdyz

mogtyby zostac ujete przez poruszajace sie czesci.

Przed przystagpieniem do pracy doktadnie zbada¢
zywoptot i usunac¢ z niego wszystkie druty i inne
przedmioty.
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» Przed przystapieniem do pracy sprawdzi¢ stan
techniczny nozy, $rub i innych elementéw
mechanizmu tnacego pod katem ich zuzycia lub
uszkodzenia. Nie nalezy nigdy pracowac z
uszkodzonym lub silnie zuzytym mechanizmem
tnagcym.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac
przewod przytaczeniowy/przedtuzacz, a w
przypadku stwierdzenia uszkodzen wymienié.
Chroni¢ przewdd przytaczeniowy/przedtuzacz
przed dziataniem wysokiej temperatury,
olejem/smarami oraz ostrymi krawedziami.

» Nalezy by¢ dobrze zorientowanym w obstudze
sekatora do zywoptotu, aby w krytycznej sytuacji
méc go szybko zatrzymac.

» Pracowac nalezy tylko przy dziennym s$wietle lub
przy dobrym sztucznym oswietleniu.

> Nie wolno nigdy uzywac sekatora do zywoptotu,
gdy urzadzenia zabezpieczajace nie sa
zamontowane lub sg uszkodzone.

» Przed rozpoczeciem pracy z sekatorem do
zywoptotu nalezy upewnic¢ sie, ze wszystkie
zataczone w dostawie uchwyty, zabezpieczenia i
ostony sg prawidtowo zamocowane. Nie wolno
eksploatowaé niekompletnie zmontowanego
sekatora do zywoptotu, ani takiego, na ktérym
dokonano niedozwolonych modyfikacji.

» Nie wolno chwytaé sekatora do zywoptotu za jego
elementy zabezpieczajace.

» Podczas uzytkowania sekatora do zywoptotu
nalezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i o
utrzymanie rownowagi, w szczegdlnosci podczas
pracy na stopniach lub drabinie.

» Nalezy by¢ stale $wiadomym ewentualnych
zagrozen z otoczenia, ktére moga by¢ podczas
ciecia zywoptotu niestyszalne i niezauwazalne.

» Wyjmowac wtyczke sieciowg z gniazda:

— przed przystgpieniem do przegladu sekatora
do zywoptotu, usuniecia blokady lub prac
konserwacyjno-naprawczych.

— gdy no6z natrafit na jaki$ twardy przedmiot.
Nalezy sprawdzié, czy sekator do zywoptotu
nie zostat uszkodzony, a w przypadku
stwierdzenia uszkodzenia odda¢ go do
naprawy.

— gdy sekator do zywoptotu zaczyna wibrowaé w
nietypowy sposob (natychmiast zbadac tego
przyczyne).

» Aby mie¢ pewnosé, ze stan techniczny sekatora do
zywoptotu gwarantuje bezpieczng prace, nalezy
regularnie sprawdzaé, czy wszystkie nakretki,
trzpienie i $ruby sg mocno dokrecone.

» Sekator do zywoptotu nalezy przechowywa¢ w
bezpiecznym, suchym i niedostepnym dla dzieci
miejscu (wysoko na poétce, badz pod
zamknieciem).

» Dla wtasnego bezpieczeristwa wymieniac¢ zuzyte
lub uszkodzone czesci.

» Jezeli nie posiada sie odpowiedniego
wyksztatcenia nie nalezy probowa¢ samemu
naprawia¢ sekator do zywoptotu.

> Upewnic sie, czy czesci zamienne zostaty
wyprodukowane przez firme Bosch.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci
konserwacyjnych lub czyszczenia, nalezy
wytaczyé sekator do zywoptotu i wyjaé przewod
z gniazda. Powyzsze zalecenie dotyczy rowniez
przypadkow, gdy przewdd zasilajacy jest
przeciety, uszkodzony lub splatany.

» Po wyiaczeniu sekatora do zywoptotu, n6z
obraca sie jeszcze przez pare sekund. Uwaga! Nie
wolno dotykaé¢ noza znajdujacego sie w ruchu.

Nabyte narzedzie ogrodowe jest zaopatrzone w
izolacje ochronna i nie wymaga uziemienia. Napiecie
robocze wynosi 230 V AC, 50 Hz (dla krajow nie
nalezacych do UE 220V, 240 V — w zaleznosci od
modelu). Stosowaé wolno jedynie przedtuzacze
posiadajace atest. Szczegdtowych informacji mozna
uzyskaé w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Dozwolone jest tylko stosowanie kabli
przedtuzajacych typu HO5VV-F lub HOSRN-F.

Dla podwyzszenia bezpieczeristwa pracy zaleca sie
stosowanie wytacznika réznicowopradowego (RCD) o
pradzie réznicowym, nie wiekszym niz 30 mA.
Wytacznik ten powinien by¢ kontrolowany przed
kazdym uzyciem.

Bosch Power Tools
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Wskazdwka dla produktéw, nie sprzedawanych w
Wielkiej Brytanii:

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczenstwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy narzedziu
ogrodowym potgczony byt z kablem przedtuzajacym
Ztacza kabla przedtuzajacego powinny by¢
zabezpieczone przed bryzgami wody i by¢ wykonane z
gumy lub posiadac ostone gumowa. Przedtuzacz musi
by¢ zaopatrzony w uchwyt kablowy odciazajacy
(zabezpieczeniem przed wyrwaniem).

Przewod przytgczeniowy nalezy regularnie
kontrolowac¢ pod katem uszkodzen; mozna go
uzytkowac wytacznie w nienagannym stanie.
Naprawy uszkodzonego przewodu przytagczeniowego
moze dokonac wytacznie autoryzowany warsztat
serwisowy firmy Bosch.

Konserwacja

» Podczas wykonywania prac obstugowych w
poblizu ostrych nozy, nalezy zawsze nosic¢
rekawice ogrodowe.

» Skontrolowac narzedzie ogrodowe i w trosce o
wtasne bezpieczernistwo, wymienic¢ zuzyte lub
uszkodzone czesci.

> Przed przystapieniem do sktadowania narzedzia
ogrodowego listwe tnaca nalezy posmarowaé
olejem do konserwacji.

» Aby mie¢ pewnos¢, ze stan techniczny narzedzia
ogrodowego gwarantuje bezpieczng prace, nalezy
regularnie sprawdzaé, czy wszystkie nakretki,
trzpienie i Sruby sa mocno dokrecone.

» Upewnic sie, czy czeséci zamienne zostaty
wyprodukowane przez firme Bosch.

Dane techniczne

Sekator do zywoptotu

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i
bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie
Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

Zaktadac okulary ochronne.

Kierunek ruchu

Uruchomienie

Wytaczenie

Nalezy strzec sie przed
porazeniem pradem elektrycznym.

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

XSEO"Y>0@

Osprzet

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do cigcia i przycinania
zywoptotow i krzewdw w ogrodach przydomowych i
dziatkowych.

AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16 AHS 60-16

Numer katalogowy 3600 ... HA7 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Moc znamionowa W 420 450 450 450
Dtugosc ciecia mm 450 500 550 600
Odstep miedzy nozami mm 16 16 16 16
Czestotliwo$¢ skoku na biegu

jatowym mint 3400 3400 3400 3400
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Klasa ochrony o)/ O]/ O/ O]/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w
przypadku modeli specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznié.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy
handlowe poszczegdlnych modeli narzedzi ogrodowych moga sie roznic.

Informacja na temat hatasu i
wibracji

Zmierzone wartosci hatasu wyznaczono zgodnie z
dyrektywa 2000/14/WE.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi standardowo: Poziom
ci$nienia akustycznego 84 dB(A); poziom mocy
akustycznej 95 dB(A). Niepewno$¢ pomiaru K=2 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartoséci taczne drgan (suma wektorowa dla trzech
sktadowych kierunkowych) wyznaczone zgodnie z
norma EN 60745 wynosza:

wartos$é emisji drgan a, <2,5 m/s?, btad pomiaru

K =1,5m/s%

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslong przez norme
EN 60745 procedurg pomiarowa i moze zostac¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzyé
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.
Aby doktadnie ocenié ekspozycje na drgania, trzeba
wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone, lub gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposdb taczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okazac¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczenstwa, majace na celu ochrone operatora przed
skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci (€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,Dane techniczne®
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i
dokumentéw normatywnych: EN 60745 — zgodnie z
wymaganiami dyrektyw: 2004/108/WE, 2006/42 /WE,
2000/14/WE.

2000/14/WE: Gwarantowany poziom mocy
akustycznej 97 dB(A). Sposdb oceny zgodnosci wg
zatgcznika V.

Kategoria produktow: 25

Dokumentacja techniczna:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr Egbert Schneider Dr Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/W 5.V /Zﬁf?%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010
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Montaz i praca

Planowane dziatanie Rysunek

Zakres dostawy 1

Montaz przedtuzacza

Witaczanie
Wytaczanie
Wskazdwki robocze

Konserwacja noza

Przechowywanie i transport

Cﬂbbﬁl\)MMI\)
w

Wybodr osprzetu

Lokalizacja usterek

[\

Symptomy
Sekator nie dziata

Mozliwa przyczyna
Brak napiecia sieciowego
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Usuniecie usterki
Skontrolowac i wiaczyé

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac¢ przewod, w razie potrzeby
wymienic

Zadziatat bezpiecznik

Wymienié bezpiecznik

Sekator pracuje z Przedtuzacz jest uszkodzony

przerwami

Skontrolowac przewod, w razie potrzeby
wymienié

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego
okablowania narzedzia ogrodowego

Zwrécié sie do punktu serwisowego

Uszkodzony wtacznik/wytacznik

Zwrécié sie do punktu serwisowego

Silnik pracuje, noze Btad wewnetrzny

zatrzymuja sie

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego

Noze mocno sie Tepy noz

Odda¢ listwe tnaca do ostrzenia

nagrzewaja Wyszczerbiony néz

Skontrolowac¢ stan listwy tnacej

Za duze tarcie z powodu niedostatecznego

nasmarowania

Spryskaé olejem smarowym

Silne wibracje/dzwigki Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwrécié sie do punktu serwisowego

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach
czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektronarzedzia
zgodnie z danymi na tabliczce znamionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektro-
nicznych i jej stosowania w prawie
krajowym, wyeliminowane, niezdatne
do uzycia elektronarzedzia nalezy
zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symboli

@ Proctéte si navod k pouziti.
NGzky na zivy plot nepouzivejte v desti.
Ndzky na zivy plot nevystavujte desti.

Drive nez pristoupite k sefizovacim pracem
nebo k ¢isténi, pokud se kabel zamotal,
rozfizl ¢i je posSkozeny nebo kdyz nechavate
ntzky na zivy plot i jen na kratky ¢as bez
dozoru lezet, nlzky na zivy plot vypnéte a
vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

Vseobecna varovna upozornéni pro

elektronaradi

AVAROVI:\NI' Ctetg v'sechna varovna upf)-’ .
zornéni a pokyny. Zanedbani pfi

dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit

za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo

tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektro-
naradi“ se vztahuje na elektronaradi provozované na
el. siti (se sitovym kabelem) a na elektronaradi
provozované na akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k uraziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektronaradi vytvari
jiskry, které mohou prach nebo pary zapalit.

> Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho pracovniho
mista. Pfi rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad
strojem.

Elektricka bezpecnost

» PFipojovaci zastréka elektronaradi musi licovat
se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym
zpUsobem upravena. Spoleéné s elektronafadim
s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptérové zastréky. Neupravené zastrcky a
vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako napf¥. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky.
Je-li Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti
vody do elektronaradi zvysuje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni
¢i zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni
2astréky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dila
stroje. Poskozené nebo spletené kabely zvySuji
riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku,
pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou zpusobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti
venku, snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostiedi, pouZijte proudovy chranic.
Nasazeni proudového chranice snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

Bezpeénost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pFistupujte k praci s elektronafadim rozumné.
NepouzZivejte zadné elektronaradi pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo
Iékd. Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mGze vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako
maska proti prachu, bezpec¢nostni obuv s
protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcite se, ze je elektronaradi vypnuté dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj
proudu a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektronaradi prst na spinaci nebo pokud stroj
pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to muaze
vést k uraziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstrante sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery
se nachazi v otac¢ivém dilu stroje, mdze vést k
poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte
si bezpecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu.
Tim mUzete elektronaradi v neoekavanych
situacich 1épe kontrolovat.

> Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte
daleko od pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky
nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

> Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici
pripravky, presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a
spravné pouzity. Pouziti odsavani prachu mize
snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani
elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k
tomu urcené elektronaradi. S vhodnym
elektronaradim budete pracovat v udané oblasti
vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac
je vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i
vypnout je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstraiite
akumulator. Toto preventivni opatrfeni zabrani
neumysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam,
které se strojem nejsou seznameny nebo necetly
tyto pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

> Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a
nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze je omezena funkce
elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazt ma pficinu
ve $patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé
oSetfované rezné nastroje s ostrymi reznymi
hranami se méné vzpfricuji a daji se lehceji vést.

> Pouzivejte elektronaradi, pFislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto pokynii.
Respektujte pfitom pracovni podminky a
provadénou ¢innost. Pouziti elektronaradi pro jiné
nez urcujici pouziti mize vést k nebezpec¢nym
situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personilem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo,
Ze bezpecnost stroje zlstane zachovana.

Bezpeénostni upozornéni pro nuzky na
Zivy plot
» Drzte vSechny ¢asti téla daleko od stfiznych

nozi. Nepokousejte se za bézZiciho motoru
odstranovat ustfizeny material nebo stfihany
material pfidrzovat. Sevieny ustfizeny material
odstrarite pFi vypnutém naradi. Moment
nepozornosti pfi pouzivani nlizek mize vést k
tézkym zranénim.

» Nuazky noste za rukojet’ s nozem stojicim v klidu.
PF¥i pFepravé nebo uskladnéni niizek vidy
natahnéte ochranny kryt. Peclivé zachazeni s
naradim snizuje nebezpeci zranéni nozem.

» Drzte elektronaradi pouze na izolovanych
plochach rukojeti, ponévadz stfizny niiz mize
pFijit do styku se skrytymi elektrickymi kabely
nebo s vlastnim sitovym kabelem. Kontakt
stfizného noze s elektrickym vedenim pod napétim
mUze pfivést napéti na kovové dily stroje a vést k
zasahu elektrickym proudem.

» UdrzZujte kabel daleko od stfihaného prostoru.
Béhem pracovniho procesu mize byt kabel zakryt
houstim a omylem prefiznut.
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Dopliikova varovna upozornéni

» Tento stroj neni urc¢en k tomu, aby jej pouzivaly
osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a dusevnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkusenostmi a/nebo
nedostatecnymi védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpecnost pod
dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzi
pokyny, jak stroj pouzivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo,
Ze si se strojem nehraji.

> Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma
rukama a zajistéte si bezpeény postoj. Obéma
rukama je elektronaradi vedeno bezpecnéji.

» Pockejte, aZ se stroj zastavi, nez jej odlozite.

» Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrzovat
zadné dalsi osoby ani zvifata. Obsluha je v
pracovnim prostoru zodpovédna vici tretim
stranam.

» Neuchopujte nlizky na Zivy plot nikdy za stfiznou
listu.

» Nikdy nedovolte détem nebo osobam, jez nejsou
seznameny s témito pokyny, pouzivat nizky na zZivy
plot. Narodni predpisy mozna ohranicuji vék
obsluhy.

» Strihani zivého plotu nikdy neprovadéjte, zatimco
se v bezprostredni blizkosti zdrzuji osoby, zejména
déti, nebo domaci zvifata.

» Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody
nebo ublizeni jinym osobam nebo jejich majetku.

» Nazky na Zivy plot nepouzivejte naboso nebo s
otevienymi sandaly. Vzdy noste pevnou obuv a
dlouhé kalhoty. Doporucuje se noSeni pevnych
rukavic, protiskluzové obuvi a ochrannych bryli.
Nenoste Siroky odév Ci $perky, jez se mize/mizou
zaplést do pohyblivych dild stroje.

> Peclivé prohlédnéte stiihany Zivy plot a odstrarite
véechny draty a jina cizi télesa.

» Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda nejsou noze,
$rouby nozd a dalsi dily stfihaciho mechanizmu
opotrebované nebo poskozené. Nikdy nepracujte s
poskozenym nebo silné opotiebovanym strihacim
mechanizmem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte poskozeni
pripojovaciho vedeni/prodluzovaciho kabelu a
popf. tyto vyménte. Chrarte pfipojovaci vedeni/
prodluzovaci kabel pred horkem, olejem a ostrymi
hranami.

» Seznamte se s obsluhou niiZzek na Zivy plot, abyste
je mohli v pripadé nouze okamzité zastavit.

> Stfihani zivého plotu provadéjte pouze za denniho
svétla nebo za dobrého umélého osvétleni.

» Nikdy nepouzivejte nizky na zZivy plot s vadnymi Ci
nenamontovanymi ochrannymi pripravky.

> Zajistéte, aby byly pfi provozu nlizek na zivy plot
namontované vSechny dodavané rukojeti a
ochranné pfipravky. Nikdy se nepokousejte uvést
do provozu nelplné smontované nzky na zivy plot
nebo ndzky s nepfipustnymi modifikacemi.

» Nlzky na Zivy plot nikdy nedrzte na jejich
ochranném pripravku.

» Pfi provozu nlzek na zivy plot neustéle dbejte na
spolehlivy postoj a vzdy udrzujte rovnovéhu,
zejména pfi pouZzivani na schodech nebo na
Zebfricich.

» Budte si védomi Vaseho okoli a budte pfipraveni
na mozné nebezpecné okolnosti, jez béhem
strihani zivého plotu mozna nezaslechnete.

» Sitovou zastrcku vytahnéte ze zasuvky:

- pred kontrolovanim, odstranénim zablokovani
nebo pred praci na nGzkach na zivy plot.

— po kontaktu s cizim télesem. Zkontrolujte
poskozeninlizek na zivy plot a nechte je, pokud
je to nutné, opravit.

- kdyZ nGzky na zivy plot zaénou nezvykle
vibrovat (ihned zkontrolovat).

> Zajistéte pevné usazeni vSech matic, ¢epli a
Sroubd, aby byl zaruc¢en bezpecny pracovni stav
ndzek na zivy plot.

» Nizky na zZivy plot skladujte na suchém, vysoko
polozeném nebo uzamceném misté, mimo dosah
déti.

» Z bezpecnostnich divodl vymérite opotiebované
nebo poskozené dily.

» Nepokousejte se zahradni naradi opravovat, ledaze
mate nezbytné vzdélani.

> Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy
Bosch.
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Elektricka bezpecnost

» Pozor! Pfed pracemi udrzby nebo cisténi
zahradni nafadi vypnéte a vytahnéte sitovou
zastréku. Totéz plati, kdyz je elektricky kabel
poskozeny, nafiznuty nebo zamotany.

» Poté, co byly niazky na Zivy plot vypnuty,
pohybuje se niz jesté nékolik sekund dale.
Pozor! Nedotykejte se pohybujiciho se noze.

Vase zahradni nafadi ma kvili bezpeénosti ochrannou

izolaci a nepotrebuje uzemnéni. Provozni napéti ¢ini

230 V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU 220V, 240 V

podle provedeni). Pouzivejte pouze schvalené

prodluzovaci kabely. Informace obdrzite ve Vasem
autorizovaném zakaznickém servisu.

Smeéji se pouzit pouze prodluzovaci kabely
konstrukéniho typu HO5VV-F nebo HO5RN-F.

Pro zvyseni bezpecnosti se doporucuje pouzit
proudovy chrani¢ FI (RCD) s vybavovacim proudem
maximalné 30 mA. Tento proudovy chrani¢ Fl by mél
byt pred kazdym pouzitim prezkousen.

Upozornéni pro vyrobky prodavané mimo Velkou
Britanii:

POZOR: pro Vasi bezpecnost je nutné, aby byla
zastrcka, umisténa na zahradnim naradi, spojena s
prodluzovacim kabelem. Spojka prodluzovaciho
kabelu musi byt chranéna proti stfikajici vodé, musi
sestdvat z gumy nebo byt gumou potazena.
Prodluzovaci kabel se musi pouzivat s odlehc¢enim
tahu.

Pripojovaci kabel musi byt pravidelné kontrolovan na
priznaky poskozeni a smi se pouzivat pouze v
neposkozeném stavu.

Je-li pfipojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit pouze
v autorizovaném servisu Bosch.

Udrzba

» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti ostrych
nozl, vzdy noste zahradni rukavice.

» Zahradni naradi kontrolujte a opotfebované nebo
poskozené dily pro jistotu nahradte.

» Strihaci listu kvali skladovani zahradniho naradi
vzdy namazte servisnim sprejem.

» Zajistéte pevné usazeni véech matic, éepu a
Sroubd, aby byl zaru¢en bezpedény pracovni stav
zahradniho naradi.

> Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy
Bosch.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a
pochopeni navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly
a jejich vyznam. Spravna interpretace symbold Vam
pomUze zahradni naradi Iépe a bezpeénéji pouzivat.

Symbol Vyznam
Noste ochranné rukavice.

Noste ochranné bryle.

Smér pohybu

Zapnuti

Vypnuti

Chrarite se pred zasahem
elektrickym proudem.

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

Prislusenstvi

Urcené pouziti

Zahradni néaradi je uréeno ke stfihani a zastfihavani
zivych plotd a keft v domacich a kutilskych zahradach.

Bosch Power Tools
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Technicka data

AHS 45-16

AHS 50-16 AHS 60-16

AHS 55-16

Objednaci ¢islo 3600 ... H47 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Jmenovity prikon W 420 450 450 450
Délka strihu mm 450 500 550 600
Rozestup nozd mm 16 16 16 16
Pocet zdvih( pfi béhu naprazdno min?t 3400 3400 3400 3400
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Ttida ochrany o)/ o)/ O/ o]/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou

tyto udaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku Vaseho zahradniho naradi. Obchodni oznaceni jednotlivych

zahradnich naradi se mohou ménit.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle 2000/14/ES.
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 84 dB(A); hladina akustického
vykonu 95 dB(A). Nepfesnost K=2 dB.

Noste ochranu sluchu!

Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet tfi os)
zjisténa podle EN 60745:

Hodnota emise vibraci a;, <2,5 m/s?, nepfesnost

K =1,5m/s%

V téchto pokynech uvedena urover vibraci bylazmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a m(ize
byt pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovéem bude elektronaradi
nasazeno pro jina pouziti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se
uroven vibraci lisit. To mizZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To mize zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zredukovat.
Stanovte dodatecna bezpecnostni opatieni k ochrané
obsluhy pred Gcinky vibraci jako napr.: udrzba
elektronaradi a nasazovacich ndastroju, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procesd.

Prohlaseni o shodé (€

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, ze v
odstavci ,, Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo normativnimi
dokumenty: EN 60745 podle ustanoveni smérnic
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES.

Hledani zavad

[\

PFiznaky
NGzky na zivy plot nebézi

Mozna pFi¢ina

Chybi sitové napéti

2000/14/ES: zaru¢ena hladina akustického vykonu
97 dB(A). Metoda posouzeni shody podle dodatku V.

Kategorie vyrobki: 25

Technicka dokumentace u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/W iV %ﬁ%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Montaz a provoz

Cil pocinani Obrazek
Obsah dodavky 1
Upevneéni prodluzovaciho kabelu 2

Zapnuti

Vypnuti

Pracovni pokyny
Udrzba nozi
Uskladnéni a preprava
Volba prislusenstvi

w

albdBdINMINMIN

Naprava
Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sitova zasuvka

Pouzijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vyménte,
je-li poskozeny

Vypnula pojistka

Pojistku vymérnte

NGzky na zivy plot bézi prerusované Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vyménte,
je-li poskozeny

Vadnad vnitfni kabeldz zahradniho naradi Vyhledejte servis

Vadny spina¢

Vyhledejte servis

Motor bézi, noze z(stavaji stat Vnitfni zavada

Vyhledejte servis

Noze jsou horké Tupé noze

Nechte nabrousit stfihaci listu

NGZ ma skuliny

Nechte zkontrolovat stfihaci listu

PFili§ velké tfeni kvili chybéjicimu mazani Nastfikejte mazacim olejem

Silné vibrace/hluk

Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

Pri véech dotazech a objednavkach nahradnich dild
nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo
podle typového Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Neodhazujte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES
o starych elektrickych a elektronic-
kych zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zdkonech musi byt neupo-
trebitelné elektronaradi rozebrané
shromazdéno a dodano k
opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symbolov

Pozorne si precitajte tento Navod na
pouzivanie.

NepouZivajte noznice na Zivy plot za dazda.
Nevystavujte noznice na zivy plot dazd'u.

Noznice na Zivy plot vypnite a vytiahnite aj
zastréku zo zasuvky vzdy predtym, ako
budete naradie nastavovat' pripadne Cistit,,
alebo v situdcii, ked’ sa sietova $nura o
nieco zachytila, ked' je roztrhnuta alebo
poskodena, a v takom pripade, ked' naradie
¢o len na kratku chvilu opustite zo svojho
dohladu.

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny

AL POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné

upozornenia a bezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat' za
nasledok zasah elektrickym priadom, sposobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

Pojem ,ruc¢né elektrické naradie® pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elektrické
naradie napajané zo siete (s privodnou $ndrou) a na
rucné elektrické naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $nury).

Bezpecnost’ na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené priestory
pracoviska mozu mat’ za nasledok pracovné urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horl'avé kvapaliny, plyny alebo horlavy prach.
Rucné elektrické naradie vytvara iskry, ktoré by
mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam,
aby sa pocas pouzivania ru¢ného elektrického
naradia zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri
odputani pozornosti zo strany inej osoby mézete
stratit’ kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost’

> Zastrcka privodnej Snury ruéného elektrického
naradia musi pasovat’ do pouzitej zasuvky.
Zastréku v Ziadnom pripade nijako nemeiite.
S uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte
ani Zziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

> Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako s napr. rury,
vykurovacie telesa, sporaky a chladnicky. Keby by
bolo Vase telo uzemnené, hrozi zvy$ené riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Chrante elektrické naradie pred Géinkami dazd’a
a vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického
naradia zvySuje riziko zasahu elektrickym prudom.

» Nepouzivajte privodnu Sniru mimo urceny ucel
na nosenie ruéného elektrického naradia, ani na
jeho zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky
tahanim za privodnu $nuru. Zabezpedte, aby sa
sietova Snura nedostala do blizkosti hortceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostrymi
hranami alebo pohybujicimi sa suciastkami
ruéného elektrického naradia. Poskodené alebo
zauzlené privodné $nury zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

> Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predlzovacie kable,
ktoré su schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzitie predlZzovacieho kabla, ktory
je vhodny na pouzivanie vo vonkaj$om prostredi,
znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny
spinac pri poruchovych prudoch. Pouzitie
ochranného spinaca pri poruchovych prudoch
znizuje riziko zasahu elektrickym priadom.
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Bezpecnost’ 0s6b

» Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o robite a k
praci s ruénym elektrickym naradim pristupujte s
rozumom. Nepracujte s ruénym elektrickym
naradim nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Maly
okamih nepozornosti méze mat’ pri pouzivani
naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomécky a pouzivajte
vzdy ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je ochranna dychacia
maska, bezpec¢nostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu ru¢ného
elektrického naradia a sposobu jeho pouzitia
znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vZdy presvedéte
sa, Ci je rucné elektrické naradie vypnuté. Ak
budete mat pri prenasani ru¢ného elektrického
naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnuté, méze
to mat’ za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo klti¢e na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'u¢, ktory sa nachadza
v rotujucej ¢asti ruéného elektrického naradia,
moze spoésobit’ vdZzne poranenia 0sdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela.
Zabezpecte si pevny postoj, a neprestajne
udrziavajte rovnovahu. Takto budete moct rucné
elektrické naradie v neoCakavanych situaciach
lepsie kontrolovat'.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe $perky. Vyvarujte
sa toho, aby so Vase vlasy, odev a rukavice
dostali do blizkosti rotujtcich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mézu byt
zachytené rotujlcimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na rucné elektrické naradie namontovat’
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcéte sa, ¢i su dobre pripojené a
spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje
riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruéného
elektrického naradia a manipulacia s nim

> Rucéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je
urcené pre dany druh prace. Pomocou vhodného
rucného elektrického naradia budete pracovat’
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

» Nepouzivajte nikdy také ru¢né elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinaé. Naradie, ktoré sa uz
neda zapnut' alebo vypnut, je nebezpecné a treba
ho zverit' do opravy odbornikovi.

> Skor ako za¢nete naradie nastavovat’ alebo
prestavovat’, vymienat’ prislusenstvo alebo skoér,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nelimyselnému spusteniu
ru¢ného elektrického naradia.

» Nepouzivané ruc¢né elektrické naradie
uschovavaijte tak, aby bolo mimo dosahu deti.
Nedovol'te pouzivat pneumatické naradie
osobam, ktoré s nim nie si déverne oboznamené,
alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju nesklisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne
funguju alebo ¢i neblokuju, ¢i nie st zlomené
alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré by
mohli negativne ovplyviiovat spravne fungovanie
ruéného elektrického naradia. Pred pouzitim
naradia dajte poskodené stiéiastky vymenit. Vela
nehéd bolo spésobenych nedostato¢nou udrzbou
elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté.
Starostlivo o$etrované rezné nastroje s ostrymi
reznymi hranami maju mensiu tendenciu k
zablokovaniu a l'ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte ruéné elektrické naradie,
prislusenstvo, nastavovacie nastroje a pod.
podla tychto vystraznych upozorneni a
bezpeénostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost’, ktoru
budete vykonavat'. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny ucel ako na predpisané
pouzitie mdze viest k nebezpecnym situaciam.

Bosch Power Tools
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Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat’' len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva
originalne nahradné suéiastky. Tym sa zabezpedi,
ze bezpecnost' naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na Zivy
plot

» Majte vSetky casti svojho tela v dostatocnej
vzdialenosti od rezacich noZov naradia. Ked' je
néz v chode, nepokusajte sa odstranovat’
odstrihnuty material ani pridrZiavat’ material,
ktory budete strihat’. Zaseknuty material
odstranujte len pri vypnutom naradi. Maly okamih
nepozornosti méze mat’ pri pouzivani noznic na
zivy plot za nasledok vazne poranenia.

» NozZnice na Zivy plot prenasajte za rukovat’ len
vtedy, ked’ n6Z nebezi. Pri prevazani alebo pocas
uschovy noznic na zivy plot majte vzdy navleé¢eny
ochranny kryt. Starostlivé zaobchadzanie s
naradim znizuje nebezpecenstvo poranenia nozom
ndradia.

> Drite toto rucné elektrické naradie len za
izolované rukovite, pretoze sa moze stat’, ze
rezaci n6z sa dostane do kontaktu so skrytym
elektrickym vedenim alebo s vlastnou sietovou
S$nuarou. Kontakt rezacieho noza s elektrickym
vedenim, ktoré je pod prudom, méze dostat’ pod
prud aj kovové suciastky naradia a sposobit’ tak
zasah elektrickym prudom.

» Elektrickd Snuru ved'te vzdy mimo strihacieho
dosahu naradia. Pocas prace by sa mohla
elektricka $nura schovat do krikov a mohli by ste ju
potom neumyselne prestrihnat.

Dalsie vystrazné upozornenia

» Tento vyrobok nie je uréeny na pouzivanie pre
osoby s obmedzenymi psychickymi, senzorickymi a
dusevnymi schopnostami (ani na pouzivanie pre
deti) ani pre ludi s obmedzenymi skisenostamias
nedostato¢nymi vedomostami, s vynimkou
pripadu, Ze na nich dohliada kvéli ich bezpec¢nosti
kompetentna osoba, alebo dostanu od takejto
osoby pokyny, ako maju vyrobok pouzivat.
Davajte pozor na deti, aby ste zabezpecili, ze sa
nebudud méct’' s vyrobkom hrat’.

» Pri praci drite ruéné elektrické naradie pevne
oboma rukami a zabezpecte si stabilny postoj.
Pomocou dvoch ruk sa ru¢né elektrické naradie
ovlada bezpecnejsie.

» Pockajte na uplné zastavenie ruéného
elektrického naradia, aZz potom ho odlozte.

» Pocas pouzivania naradia sa nesmu zdrziavat' v
okruhu 3 metre Ziadne iné osoby ani zvierata.
Obsluhujica osoba je vo svojom pracovhom
okruhu zodpovedna za tretie osoby.

» Nikdy nechytajte noZnice na Zivy plot za noZzovy
mechanizmus.

» Nikdy nedovolte pouzivat' noznice na zivy plot
detom ani Ziadnym inym osobdam, ktoré nie su
dékladne obozndmené s tymto navodom na ich
pouzivanie. Predpisy niektorej krajiny mozu
pripadne obmedzovat’ vek obsluhujicej osoby.

» Nikdy nestrihajte zZivy plot vtedy, ked sa v
bezprostrednej blizkosti zdrziavaju nejaké osoby,
predovsetkym deti, pripadne domace zvierata.

» Obsluhujica osoba alebo uzivatel je zodpovedny
za Urazy a Skody spdsobené inym ud'om alebo za
Skody na ich majetku.

» Nepracujte s tymito noznicami na Zivy plot vtedy,
ked' ste bosy, alebo ked mate obuté otvorené
sandale. Pri praci noste vzdy pevnu obuv a dlhé
nohavice. Odporuc¢ame Vam pouzivat pevné
pracovné rukavice, protiSmykovt obuv a ochranné
okuliare. Nemajte na sebe volné oblecenie ani
Sperky, ktoré by mohli byt zachytené pohybujtcimi
sa sUciastkami naradia.

» Zivy plot, ktory planujete strihat, starostlivo
prezrite a odstrante z neho vsetky dréty, pripadne
ostatné cudzie telesa.

» Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte, ¢i nie su
noze, skrutky nozov alebo iné suciastky rezacieho
mechanizmu opotrebované alebo poskodené.
Nikdy nepracujte s poSkodenym alebo vyrazne
opotrebovanym rezacim mechanizmom.

» Pred kazdym pouzitim néaradia prekontrolujte, ¢i
nie je poskodena privodna $nura/predlzovacia
$nura, a v pripade potreby ich vymernte. Chrante
privodnu $nuru/predlzovaciu $nuru pred
horucavou, olejom a ostrymi hranami.

» Doverne sa oboznamte s obsluhou noznic na zivy
plot, aby ste ich v pripade nudze vedeli okamzite
zastavit'.

» Strihajte zivy plot iba za denného svetla alebo pri
dobrom umelom osvetleni.

» Nikdy nepouzivajte noznice na zivy plot s
poskodenymi alebo s chybajlicimi ochrannymi
prvkami.

» Presvedcte sa, Ci su pri prevadzke noznic na zivy
plot namontované vsetky dodané rukovate a
ochranné prvky. Nikdy sa nepokusajte pouzivat’
neuplne zmontované noznice na zivy plot alebo
noznice na zivy plot s neschvéalenymi modifikaciami
(prerobené).

» Nikdy nedrzte noznice na zivy plot za ochranné
prvky.

» Dbajte na to, aby ste mali pri pouzivani noznic na
zivy plot vzdy pevny postoj a vedeli udrziavat’
rovnovahu, predovsetkym pri praci na schodikoch
alebo na rebrikoch.

» Majte na zreteli Specifické vlastnosti Vasho
prostredia a bud'te pripraveny na vznik
nebezpecnych momentov, ktoré mozno nebudete
pri strihani zivého plota pocut’.

> Zastrcku privodnej $nury vytiahnite zo zasuvky:

— pred kontrolou, odstranenim blokovania alebo
pri praci na nozniciach na zivy plot.

- po kontakte (kolizii) s cudzim telesom.
Skontrolujte, ¢i nie st noznice na Zivy plot
poskodené, a v pripade potreby ich dajte
opravit.

- ked za¢nu noZnice na Zivy plot nezvy¢ajnym
sposobom vibrovat’ (ihned' ich prekontrolujte).

» Postarajte sa o to, aby boli véetky matice, zavitané
skrutky a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol
zabezpeceny spolahlivy prevadzkovy stav noznic
na zivy plot.

» Noznice na zZivy plot majte ulozené na suchom,
vysoko polozenom alebo uzamknutom mieste, ku
ktorému nemaju pristup deti.

» Opotrebované alebo nejakym spdsobom
poskodené suciastky vzdy pre istotu ihned’
vymerite.

» Nepokusajte sa zahradnicke naradie opravovat’
sami, s vynimkou pripadu, Ze mate potrebné
vzdelanie (Skolenie).

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne
nahradné suciastky znacky Bosch.

Elektricka bezpecnost’

» Délezité upozornenie! Predtym, ako zaénete
robit’ udrzbu alebo zahradnicke naradie ¢istit',
vypnite ho a vytiahnite zastréku privodnej Snury
20 zasuvky. To isté plati v pripade, ak je
poskodena, narezana alebo zauzlena privodna
Snura.

» Po vypnuti noZnic na Zivy plot sa néz este
niekol'ko sekiind pohybuje d'alej. Zachovajte
opatrnost’! Nedotykajte sa pohybujiceho noza.

Vase zahradnicke naradie je kvoli bezpecnosti

vybavené ochrannou izolaciou a nepotrebuje ziadne

uzemnenie. Prevadzkové napatie naradia je 230 V AC

(striedavy prud), 50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V,

240 V — podla konkrétneho vyhotovenia). Pouzivajte

len schvalené predlzovacie $nury zodpovedajlice

predpisom. BlizSie informacie Vam poskytne Vase
autorizované servisné stredisko.

S tymto naradim sa smu pouzivat len predlzovacie
$nury typu HO5VV-F alebo HO5RN-F.

Na zarucenie bezpecnosti odpori¢ame pouzivat’
ochranny spina¢ pri poruchovych prudoch (FI) s
maximalnym chybovym 30 mA. Tento ochranny spina¢
pri poruchovych prudoch (Fl) treba pred kazdym
pouzitim prekontrolovat.

Pokyny k produktom, ktoré sa vo Vel'kej Britanii
nepredavaju:

UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost’ je potrebné,
aby zastrcka namontovana na zahradnickom naradi
bola spojena s predlzovacou $nurou. Spojenie
predlZovacej $nury musi byt chranené pred
ostrekujucou vodou, musi byt vyrobené z gumy, alebo
musi byt potiahnuté gumou. PredlZovacia $nira musi
byt vybavena odl'ah&ovacimi pripravkami pri namahani
na tah.

Privodné vedenie treba pravidelne kontrolovat, ¢i
nevykazuje znaky poskodenia a smie sa pouzivat' len
vtedy, ked' je v bezchybnom stave.

Ked' je privodna $nura poskodena, smie sa zverit do
opravy len autorizovanému servisnému stredisku
Bosch.
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Udrzba

» Ked's nie¢im manipulujete, alebo ked' nieco robite
v priestore ostrych noZov, pouZzivajte vzdy
zahradnicke pracovné rukavice.

» Kontrolujte pravidelne svoje zahradnicke naradie a
ked zistite, ze niektoré suciastky st opotrebované
alebo poskodené, preventivne ich kvoli vlastnej
bezpeénosti vymernite.

» Pred uskladnenim zahradnickeho naradia
namastite noZzovy mechanizmus o$etrovacim
olejom (sprejom).

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavrtané
skrutky a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol
zaruceny bezpecény prevadzkovy stav
zahradnickeho naradia.

> Postarajte sa o to, aby boli pouzité origindlne
nahradné suciastky znacky Bosch.

Symboly

Nasledujuce symboly su pre Citanie a pochopenie
tohto Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si
tieto symboly a ich vyznamy zapamaétajte. Spravna
interpretacia tychto symbolov Vam bude pomahat’
lepsie a bezpecdnejsie pouzivat toto ru¢né elektrické
naradie.

Symbol Vyznam

Pouzivajte ochranné pracovné
rukavice.

Technické udaje
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Symbol Vyznam
Pouzivajte ochranné okuliare.

Smer pohybu

Zapnutie

Vypnutie

Chrante sa pred zasahom
elektrickym pradom.

Dovolena manipulacia

Zakazany druh manipulacie

X <[®oH>@

Prislusenstvo

Pouzivanie podla urcenia

Toto zahradnicke naradie je uréené na strihanie a
zarovnavanie zivého plotu a krovia v zahradach pri
dome a v zahradkarskych koloniach.

Noznice na zivy plot AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16 AHS 60-16
Vecné cislo 3600 ... HAT7 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Menovity prikon W 420 450 450 450
Dizka strihu mm 450 500 550 600
Vzdialenost nozov mm 16 16 16 16
Pocet volnobeznych kmitov mint 3400 3400 3400 3400
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Trieda ochrany o]/ o/ o]/ =

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked’ ma napétie odlisné hodnoty a pri
vyhotoveniach, ktoré su Specifické pre niektoru krajinu, sa mézu tieto Udaje odliSovat’.
VSimnite si laskavo vecné Cislo na typovom §titku svojho zahradnickeho naradia. Obchodné nazvy jednotlivych

kusov zahradnickeho naradia sa mézu odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy
2000/14/ES.

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je
typicky: Hladina akustického tlaku 84 dB(A); hladina
akustického vykonu 95 dB(A). Nespolahlivost’ merania
K=2 dB.

Pouzivajte chraniée sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:

Hodnota emisie vibracii a, <2,5 m/s?, nepresnost’
merania K =1,5 m/s2.

Uroveri kmitov uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na vzajomné
porovnavanie réznych typov ru¢ného elektrického
naradia medzi sebou. Hodi sa aj na predbezny odhad
zatazenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak
v takych pripadoch, ked’ sa toto rué¢né elektrické
naradie pouzije na iné druhy pouzitia, s odlisnymi
pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje
nedostatocnej udrzbe, moze sa hladina zatazenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze
vyrazne zvysit' zatazenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého
C¢asového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked' néradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa
nepouziva. To méze vyrazne redukovat zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujicej s naradim pre uc¢inkami
zat'aZenia vibraciami vykonajte dal$ie bezpecnostné
opatrenia, ako su napriklad: udrzba ru¢ného
elektrického ndradia a pouzivanych pracovnych
nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite €

Na vlastnli zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento
vyrobok, popisany nizsie v ¢asti ,Technické udaje“, sa
zhoduje s nasledujldcimi normami alebo normativnymi
dokumentm: EN 60745 podla ustanoveni smernic
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES.
2000/14/ES: Garantovana hladina akustického
vykonu 97 dB(A). Spdsob hodnotenia konformity
podla prilohy V.

Kategoria produktu: 25

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju na
adrese:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wg_/m s V¥ /Z{ﬁ%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Montaz a pouzivanie

Ciel’ éinnosti Obrazok

Obsah dodavky (zakladna vybava) 1
Zapojenie predlzovacej $nury
Zapnutie

Vypnutie

Pokyny na pouzivanie

Udrzba nozov

Uschovavanie a preprava

mbb!\)MMM
w

Vol'ba prislusenstva

Bosch Power Tools
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Hladanie porich

Symptomy Mozna pri¢ina Odstranenie priciny
NozZnice na Zivy plot Vypadok sietového napétia Skontrolujte a zapnite
nebezia Zasuvka elektrickej siete je chybna Pouzite inu zasuvku
PredlZovacia $nura je poskodena Skontrolovat privodnu $nuru a v pripade,
ze je poskodena, ju vymenit’
Poistka vypadla Vymerite poistku
Noznice na Zivy plot PredlZovacia $nura je poskodena Skontrolovat privodnu $nuru a v pripade,
bezia s preruseniami Ze je poskodena, ju vymenit’
Vnutorna kabelaz zahradnickeho naradiaje Vyhladajte autorizovanu servisnt opravov
poru$ena
Porucha vypinaca Vyhladajte autorizovanu servisnl opravov
Motor bezi, noze Internd porucha Vyhladajte autorizovanu servisnl opravov
zostavaju stat’
Noze sa prilis NozZe su tupé NoZovy mechanizmus nechat’ nabrusit’
zahrievaju NGz je vystrbeny Dat’ prekontrolovat' noZzovy mechanizmus
Privelké trenie kvoli nedostato¢nému Zastriekat' mastiacim olejom
masteniu
Silné vibracie/hluk Zahradnicke naradie je pokazené Vyhladajte autorizovanu servisni opravov

Servisné stredisko a poradenska
sluzba pre zakaznikov

www.bosch-garden.com

Pri véetkych dopytoch a objednavkach nahradnych
suciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne
vecné cCislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdopskej smernice
2002/96/ES o starych elektrickych a
elektronickych vyrobkoch a podla jej
aplikacii v narodnom prave sa musia
uz nepouzitelné elektrické produkty
zbierat’ separovane a dat’ na
recyklaciu zodpovedajucu ochrane
zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

F 016 L70 775 (8.10.10) Bosch Power Tools




Biztonsagi eldirasok

A képjelek magyarazata

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési
utmutatot.

A s6vényvago ollot esében ne hasznalja. Ne
tegye ki a sOvényvago ollét az esd
hatdsanak.

Kapcsolja ki a sovényvago olldt és hizza ki
a héldzati csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzatbol, miel6tt a berendezésen
beallitasi vagy tisztitdsi munkakat végez, ha
a kabel beakadt valahova, ha belevagtak a
kabelbe, vagy ha a kdbel barmely modon
megrongalddott, vagy ha a sévényvagd ollot
akar csak rovid idére is felligyelet nélkil
hagyja.

Altalanos biztonsagi el6irasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

- Olvassa el az 6sszes
A FIGYELMEZTETES biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezOkben leirt eléirdsok

betartasanak elmulasztdsa aramitésekhez, tlizhéz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az elGirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabellel) és az akkumulatoros
elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozé
kabel nélkil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

> Tartsa tisztan és jol megvilagitott dllapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkaterilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat keltenek,
amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

> Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytél, ha az elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét,
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi elGirasok

> A késziilék csatlakozé dugdjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugot semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védofoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozod adaptert. A valtoztatas nélkili
csatlakozd dugdk és a megfelelé dugaszolo
aljzatok csokkentik az aramiités kockazatat.

> Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csévek,
fiitétestek, kalyhak és hiitégépek megérintését.
Az aramitési veszély megnovekszik, ha a teste le
van foldelve.

> Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
eso6tol vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megnéveli az
aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase
huzza ki a halézati csatlakozé dugét a kabelnél
fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol,
éles élektdl és sarkoktol és mozgé gépalkatré-
szektdl. Egy megrongalodott vagy csomokkal teli
kabel megnoveli az aramtés veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A
szabadban valo hasznalatra engedélyezett
hosszabbité hasznalata csékkenti az dramiités
veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kézi-
szerszam nedves kornyezetben valo hasznalatat,
alkalmazzon egy hibaaram-védékapcsolét. Egy
hibaaram-védékapcsolé alkalmazasa csokkenti az
aramités kockazatat.
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Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra,
amit csinal és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, ha
kabitoszerek vagy alkohol hatasa alatt all, vagy
orvossagokat vett be, ne hasznalja a
berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a
szerszam hasznalata kézben komoly sériilésekhez
vezethet.

> Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen véddszemiiveget. A személyi
védoéfelszerelések, mint porvédé élarc,
csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és filvédd
hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a személyi
sérilések kockazatat.

> Keriilje el a késziilék akaratlan (izembe
helyezését. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva,
mieldtt bedugna a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kézben az
ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a késziléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott
okvetleniil tavolitsa el a beallitészerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam
forgd részeiben felejtett beallitdszerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistol
eltérd testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. Igy
az elektromos kéziszerszam felett varatlan
helyzetekben is jobban tud uralkodni.

> Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és
a kesztyiijét a mozgé részektél. A bo ruhat, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

» Haaz elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A por-
gyljté berendezések hasznalata csokkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatdsat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak
az arra szolgalo6 elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem
be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés
meggatolja a szerszam akaratlan Gizembe
helyezését.

> A hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az utmutatoét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A berendezés megrongalodott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg.
Sok olyan baleset torténik, amelyet az elektromos
kéziszerszam nem kielégitd karbantartasara lehet
visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vago-
szerszamokat. Az éles vagdélekkel rendelkezd és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkadbban
ékelédnek be és azokat kdnnyebben lehet vezetni
és iranyitani.

Bosch Power Tools
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» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak
és az adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl
eltéré célokra valo alkalmazasa veszélyes
helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenorzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok a s6vényvagoé ollok

szamara

» Tartsa tavol minden testrészét a vagokéstol. Ne
préobalja meg futé kés mellett a levagott anyagot
eltavolitani, vagy a vagasra keriilé6 anyagot
lefogni. A beékel6dott, levagott anyagot csak
kikapcsolt gép mellett tavolitsa el. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a sévényvagd ollé hasznalata
kbzben sulyos sériilésekhez vezethet.

> Asdvényvago ollot csak allé kés mellett és csak a
fogantyunal fogva emelje fel és szallitsa. A
sovényvago ollo szallitasahoz vagy tarolasahoz
mindig htzza fel arra a védéboritast. A
berendezés évatos kezelése csdkkenti a kések altal
kivaltott sériilések veszélyét.

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva fogja meg, mivel a
vagokés kiviilrél nem lathatd, fesziiltség alatt allé
vezetékekkel, vagy a sajat halozati csatlakozo
kabelével is érintkezésbe keriilhet. Ha a vagokés
egy feszliltség alatt all6 vezetékhez ér, a
berendezés fémrészei szintén fesziiltség ala
kertilhetnek és dramitéshez vezethetnek.

> Tartsa tavol a kabelt a vagasi tartomanytol. A
munka kézben a kabelt a bokorzat eltakarhatja és
azt ekkor véletlenil atvaghatjak.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato

» Ez a készllék nincs arra eldirdnyozva, hogy azt
olyan személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai, érzékelési, vagy
értelmi képességeik korlatozottak, vagy nincsenek
meg a megfeleld tapasztalataik, illetve tudasuk,
kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukeért
felelés mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad
arra, hogyan kell hasznalni a készlléket.
Gyerekeket nem szabad a késziilékkel felligyelet
nélkil hagyni, nehogy a késziilékkel jatsszanak.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon
arrél, hogy szilard, biztos alapon alljon. Az
elektromos kéziszerszamot két kézzel biztosabban
lehet vezetni.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam
teljesen leall, miel6tt letenné.

» Uzem kdzben a a berendezéstél mért 3 m sugard
koron belil a kezelén kiviil mas személyek, illetve
allatok nem tartézkodhatnak. A kezeld a
munkaterileten a harmadik személyekért sajat
maga felelés.

» Sohase fogja meg a s6vényvago olldt a késtarto
gerendanal fogva.

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen
eléirasokat nem ismeré személyeknek, hogy a
sévényvago ollot hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet hogy korlatozzak a kezelé
korat.

» Sohase vagjon sovényt a berendezéssel, ha
személyek, mindenek eldtt gyerekek vagy
hazidllatok, tartozkodnak a kozvetlen kézelében.

» A mas személyek altal elszenvedett balesetekért,
illetve a mas tulajdondban keletkezett karokért a
kezel6 vagy felhasznalé felel.

» Ne hasznalja a sovényvago ollét mezitlab vagy
nyitott szandalban. Viseljen mindig stabil labbelit
és egy hosszU nadragot. Célszer( erés anyaghbdl
készllt kesztylt, nem sikamlds cipét és
védbészemiiveget hasznalni. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket, amely(ek) beakadhat(nak) a
mozgé alkatrészekbe.

» Gondosan vizsgalja meg a vagdsra keriild sévényt,
és tavolitsa el valamennyi drétot és idegen targyat.

» A hasznalat el6tt mindig ellenérizze, nincsenek-e
elkopva vagy megrongalddva a kés, a kés csavarjai
és a vago egység egyéb alkatrészei. Sohase
dolgozzon egy megrongalodott vagy erésen
elhasznalodott vago egységgel.

» Minden haszndlat el6tt ellendrizze a csatlakozo
vezeték/a hosszabbité esetleges rongalddasait és
szlikség esetén cserélje ki a megrongalodott
alkatrészt. Ovja meg a csatlakozo vezetéket/a
hosszabbitot a magas homérsékletektél, az olajtol
és az élektdl és sarkaktol.

» Ismerkedjen meg alaposan a sévényvago olld
kezelésével, hogy azt egy vészhelyzetben azonnal
le tudja allitani.

» Csak nappali vildgitas vagy megfelel6 mesterséges
vilagitas mellett hasznalja a s6vényvago ollot.

» Sohase hasznalja a s6vényvago ollot
meghibasodott védéberendezésekkel vagy
felszerelt védéberendezések nélkiil.

» Gondoskodjon arrol, hogy a sévényvagoval
szallitott valamennyi fogantyu és véddberendezés
fel legyen szerelve a sévényvagd ollora, amikor azt
Uzemelteti. Sohase prébaljon meg egy nem
teljesen felszerelt vagy meg nem engedett modon
megvaltoztatott sévényvago ollot izembe venni.

» Sohase tartsa a sévényvagd ollét a
védbéberendezésnél fogva.

> A sOvényvago olld izemeltetése kézben mindig
tgyeljen arra, hogy biztosan alljon és tartsa meg az
egyensulyat, mindenek el6tt, ha |épcsén, vagy
|étran allva dolgozik.

» Mindig legyen tudataban a kérnyezetének és
késziljon fel olyan lehetséges veszélyekre,
amelyeket a sovény vagasa kozben esetleg nem
hall meg.

> Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolo aljzatbol:

— egy blokkolas megvizsgaldsa és eltavolitasa
vagy a sovényvago ollon végzendd munkak
megkezdése el6tt.

- egy idegen test megérintése utan. Ellendrizze,
nem rongalédott-e meg a sdvényvago olld, és
ha sziikséges, javittassa meg.

— ha a sovényvago ollé szokatlan médon
rezgésbe jon (azonnal ellendrizze).

» Gondoskodjon arrol, hogy valamennyi anya,
csapszeg és csavar biztonsagosan rogzitve legyen,
hogy garantédlhassa a sévényvago ollo biztonsagos
munkaveégzési allapotat.

» A haszndlaton kivili sévényvagd ollét szaraz,
magas, vagy zart helyen térolja, ahol gyerekek
azokhoz nem férhetnek hozza.

» Az elkopott, vagy megrongalddott alkatrészeket
biztonsagi meggondolasokbol cserélje ki.

> Ne prébdélja meg a kerti kisgépet megjavitani,
hacsak nincs meg ehhez a megfelel képzettsége.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként
csak Bosch gyartmanyu alkatrészeket
hasznaljanak.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak
megkezdése el6tt kapcsolja ki a kerti kisgépet és
huzza ki a halézati csatlakozé dugét. Ugyanez
érvényes azokra az esetekre is, amikor a haldzati
csatlakozé kabel megrongaldédott, belevagtak,
vagy beakadt valamibe.

» A kés a sovényvago ollé kikapcsolasa utan még
néhany masodpercig tovabb mozog. Vigyazat ! Ne
érjen hozza a mozgé késhez.

Az On kerti kisgépe biztonsagi meggondolasokbdl

véddszigeteléssel van ellatva és féldelésre nincs

szliksége. Az lizemi feszlltség 230 V AC, 50 Hz (az

EU-n kivili orszagokban a kiviteltél figgéen 220V,

240 V). Csak engedélyezett hosszabbitd kabelt

hasznaljon. Tovabbi informaciokat az erre feljogositott

vevészolgalattol kaphat.

Csak a HO5VV-F vagy HO5RN-F kivitelnek megfeleld
hosszabbité kabelt szabad hasznalni.

A biztonsag megndvelése érdekében célszerl egy
legfeljebb 30 mA hibadram-kapcsoloét hasznalni. Ezt a
hibaaram kapcsolot minden hasznalat el6tt kilon
ellenérizni kell.

Tajékoztato azon termékekrdl, amelyek nem
Nagybritanniaban keriilnek eladasra:

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt csatlakozé dugot
az On biztonsaga érdekében 6ssze kell kapcsolni a
hosszabbito kdbellel. A hosszabbité csatlakozoéjanak
fréccsend viz ellen védett kivitellinek kell lennie,
gumibdl kell készllnie, vagy gumival kell bevonva
lennie. A hosszabbitdkabelt csak egy
huzasmentesitdvel felszerelve szabad hasznalni.

A csatlakozo vezeték megrongalddasanak esetleges
jeleit rendszeresen ellendrizni kell, a vezetéket csak
kifogastalan allapotban szabad hasznalni.

Ha a csatlakozo vezeték megrongalddott, azt csak egy
feljogositott Bosch-miihellyel szabad megjavittatni.

F 016 L70 775 (8.10.10)
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Karbantartas

» Viseljen mindig kerti véddkesztyl(it, ha az éles
kések koril végez munkat.

> Vizsgalja felll a kerti kisgépet és a biztonsag
érdekében cserélje ki az elhasznalédott vagy
megrongalddott alkatrészeket.

» Akerti kisgép elraktarozasa elétt mindig kenje meg
a késtartd gerendat karbantarté permettel.

» Gondoskodjon arrdl, hogy valamennyi anya,
csapszeg és csavar biztonsagosan rogzitve legyen,
hogy garantalhassa a kerti kisgép biztonsagos
munkavégzési allapotat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként
csak Bosch gyartmanyu alkatrészeket
hasznaljanak.

Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutaté
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére
szolgal. Jegyezze meg ezeket a szimbdlumokat és
jelentésiiket. A szimbolumok helyes interpretalasa
segitségére lehet a kerti kisgép jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

@ Viseljen védo kesztylit.

Miiszaki adatok

11:34 AM
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Magyarazat
Viseljen védészemiiveget.

Mozgésirany

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Védekezzen az aramiités
lehetdsége ellen.

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

XISEOF S @6

Tartozékok

Rendeltetésszerii hasznalat

A kerti kisgép a haz korli és hobbi-kertekben
sévények és bokrok levagasara és rovidre vagasara
szolgal.

Soévényvago ollo AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16 AHS 60-16
Cikkszam 3600 ... H47 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Névleges felvett teljesitmény W 420 450 450 450
Vagasi hossz mm 450 500 550 600
Késtavolsag mm 16 16 16 16
Uresjarati I6ketszam perc?t 3400 3400 3400 3400
Suly az ,,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Erintésvédelmi osztaly o]/ O/ O]/ [O]/11

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettol eltéré fesziltségek esetén és az egyes orszagok
szamara késziilt kiilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjluk vegye figyelembe a kerti kisgép tipustabldjan talalhato alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tobb

kiilénb6z6 kereskedelmi megnevezése is lehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények a 2000/14/EK szabvanynak
megfeleléen kerlltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelés( zajszintjének tipikus értékei:
Hangnyomasszint 84 dB(A); hangteljesitményszint

95 dB(A). Szdéras K=2 dB.

Viseljen fiilvédét!

A rezgési 6sszérték (a harom irdnyban mért rezgés
vektorosszege) az EN 60745 szabvanynak megfeleléen
kerilt kiértékelésre:

Rezgéskibocsatasi érték, a, <2,5 m/s?, széras,
K=1,5m/s2.

Az ezen elbirdasokban megadott rezgésszint az

EN 60745 szabvanyban rogzitett mérési modszerrel
keriilt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriletein valé hasznalat soran fellép6
érték. Ha az elektromos kéziszerszamot mas
alkalmazasokra, eltéré betétszerszamokkal vagy nem
kielégitd karbantartds mellett hasznaljak, a rezgésszint
a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munkaidére

vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor
a berendezés kikapcsolt allapotban van, vagy amikor
be van ugyan kapcsolva, de nem keril ténylegesen
haszndlatra. Ez az egész munkaiddre vonatkozo
rezgési terhelést |ényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezeldnek a rezgések hatasa elleni védelmére, példaul:
Az elektromos kéziszerszam és a betétszerszamok
karbantartdsa, a kezek melegen tartdsa, a
munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat C €

Egyediili feleléséggel kijelentjlk, hogy a ,,M(szaki
adatok” alatt leirt termék megfelel a kovetkezé
szabvanyoknak, illetve iranyadé dokumentumoknak:
EN 60745 a 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK
iranyelveknek megfeleléen.

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint

97 dB(A). A konformitas megallapitasi eljaras leirasa
az V fliggelékben taldlhato.

Termék kategdria: 25

A muszaki dokumentacid a kdvetkezé helyen talalhato:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ_/m 7 ¥V %ﬁ%ﬂ'ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Felszerelés és lizemeltetés

A tevékenység célja bra

Szallitmany tartalma

>

A hosszabbito kabel felszerelése

Bekapcsolas
Kikapcsolas

Munkavégzési tanacsok

A kések karbantartasa

Tarolas és szallitas

(ﬂbh!\)l\)l\)ml—‘
w

Tartozék kivalasztasa

Bosch Power Tools

F 016 L70 775 | (8.10.10)
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Hibakeresés

Tiinetek Lehetséges ok Elharitas maddja

A sévényvago ollo nem  Haldzati fesziltség hianyzik Ellendrizze és kapcsolja be

mikodik A dugaszol¢ aljzat hibas Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot
A hosszabbito kabel megrongalodott A kabelt vizsgalja meg, és ha

megrongaldédott, cserélje ki

A biztositék leoldott Cserélje ki a biztositékot

A sévényvago ollo csak A hosszabbité kabel megrongélodott A kabelt vizsgalja meg, és ha

megszakitasokkal megrongalodott, cserélje ki

mikodik A kerti kisgép belsé vezetékei Keressen fel egy vevdszolgalatot
meghibasodtak
A be-/kikapcsold meghibasodott Keressen fel egy vevOszolgalatot

A motor mukodik, a Belsé hiba Keressen fel egy vevOszolgalatot

kések allva maradnak

A kések felforrosodnak A kés eltompult Csiszoltassa meg a késtartd gerendat
A késen kicsorbuldsok talalhatok Ellendriztesse a késtartd gerendat

A kenés hidanya miatt tul magas a surlédas Permetezze be kendéolajjal
Erés rezgések/zajok A kerti kisgép meghibasodott Keressen fel egy vevdszolgalatot

Vevoszolgalat és tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenll adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan taldlhato 10-jegyli
cikkszamot.

Magyar

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé
2002/96/EK sz. Eurdpai Irdnyelvnek
és ennek a megfelelé orszagok joghar-
monizacidjanak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kilon 6ssze kell
gyljteni és a kdrnyezetvédelmi szempontbol megfeleld
ujra felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

F 016 L70 775 (8.10.10) Bosch Power Tools




YKa3aHuA Mo 6e30macHOCTH

TMoAcHeHne MMKTOorpamMmm

TTpounTaiTe PyKOBOACTBO TTO 3KCTTAyaTaLMUH.

He moAb3y#iTechb KycTope3oM BO BpeMs
AOXAA. 3alUMLLIANTE KYCTOPE3 OT AOXKAA.

BblKAlOUaiTE KYyCTOpE3 U BbITacKMBamnTe
WITENCEAbHYIO BUAKY M3 PO3ETKM Tiepea
M3MeHeHMeM HaCTPOEK Ha MHCTPYMEHTE UAW
€ro OUUCTKOM, ECAM 3aMyTaACH, TlepepesaH
WA TIOBPEXAEH LUHYP UAWM eCAM BaMm HyxHO
0CTaBUTb KycTopes 6e3 TpUCMoTpa AaKe Ha
KOPOTKOE BpeMs.

Obwue YKa3aHUA Mo TeXHUKe 6e3omac-
HOCTU ANAl INEKTPOUHCTPYMEHTOB

TIpouTtute BCe yKa3sa-
o MPEAYVIPEX/EHVE HUA U MHCTPYKLUK TIO
TexHUuKe 6e3omacHOCTU. HecobAoAeHHWe yKa3aHWI U
MHCTPYKLMIA TTO TeXHWKe 6e30TacHOCTU MOXET CTaTb
TTPUUMHOWM TTOPAKEHMUA INEKTPUUECKUM TOKOM, TToXKapa
1 TAXEAbIX TPABM.
CoXpaHAHTEe 3TU UHCTPYKLUUMU U YKA3aHUA AAA
6yAyLLEero UCITOAb30OBaHHA.
McrmoAb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U yKa-
3aHUAX TIOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» Pacmpo-
CTPaHAETCA Ha AINEKTPOUHCTPYMEHT C TIUTAHUEM OT CETU

(C ceTeBbIM WHYPOM) U HA aKKYMYAATOPHbIW
INEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 CeTeBOro WHypa).

Be3omacHocTb pa6ot|ero MecTa

> CoaepXxuTe pabouee MeCTO B UHCTOTE U XOPOLLO
ocBelleHHbIM. becropAAOK MAM HeoCBeELLEHHbIe
yuyacTku pabouero mecra MOryT MPUBECTHU K
HeCcuacTHbIM CAyUYasMm.

» He paboTaiTe ¢ 3TUM INEKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONIAaCHOM TIOMELLEHUH, B KOTOPOM
HaXOAATCA roproume >XMAKOCTH, BOC-
TIAQMEHAIOLUECA ra3bl HAM TIbIAb. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET TIPUBECTH K
BOCTIAAMEHEHMIO TIBIAU UAW TTAPOB.

» Bo Bpems paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He
AoTycKaitTe 6Au3Ko K Bawemy pabouemy mecty
AeTei U TOCTOPOHHUX AUl OTBAEKWUCH, Bbi
MOXeTe MoTepATb KOHTPOAb HaA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

IAeKTpob6e3omacHOCTb

> LliTermiceAbHaA BUAKA SAEKTPOUHCTPYMEHTa
AOAXHA TIOAXOAUTD K LUTETICeAbHOM po3eTke. Hu B
KOeM CAyYae He U3MEHANTE LITETICeAbHYIO BUAKY.
He mpumeHAiTe mepexoAHble WITEKepPbl AAA
3AEKTPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM
3a3eMAeHUeM. HenaMeHeHHble WTETMCEAbHbIEe
BUAKM U TTOAXOAALLME LUTETICEAbHbIE PO3ETKU CHU-
XatoT PUCK TTOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

> TIpeaoTBpaLlaiiTe TEAECHDbIH KOHTAKT C
PXHOCTAMM, KaK TO: C

Tpy6amu, 3 TaMM OTO! 5 KyX
TMAUTaMM U XOAOAUAbHUKAMMU. TTpK 3a3eMAEHUU
Ballero Teaa MoBbIWAETCA PUCK TTOPAXKEHNA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuwante sAeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKASA U
CbIPOCTH. TIPOHUKHOBEHWE BOAbI B IAEKTPO-
MHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK TTOPAXKEHUA

3NEKTPOTOKOM.
> He pa3speluaeTca UCTTOAb30BaThb LWIHYP He To
Ha I P, AAA TPAHCTIOPTUPOBKH

s
WAM TTOABECKH SNEKTPOUHCTPYMEHTA, UAU AAA
BbITATMBaHUA BUAKH U3 LITETICEAbHOW PO3ETKH.
3awuwanTe WHYpP OT BO3AENCTBUA BbICOKMX
TemrmepaTtyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK HAH TTOA-
BWXXHbIX YacTei INEKTPOUHCTPYMEHTA.
TTOBPEXAEHHbIW UAK CTTyTaHHbIW LWHYP MOBbILIAeT
PUCK TTOPAKEHUA IAEKTPOTOKOM.

> TIpu paboTe C IAEKTPOMHCTPYMEHTOM TIOA
OTKPbITbIM HE60M TTPUMEHANTE TTPUTrOAHDbIE AAA
3Toro kabeau-yanmHuTenn. TipumeHeHue
TIPUFOAHOTO AASE PABOThI TIOA OTKPBITEIM HEHOM
KabEeAR-yAAMHUTEAR CHUXAET PUCK TIOPAXEHUS
3INEKTPOTOKOM.

> EcAM HeBO3MOXXHO U36exaTb MPUMEHEHHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM TIOMELLEHHUH,
TTOAKAIOUAHTE INEKTPOUHCTPYMEHT uepe3
YCTPOMCTBO 3aUTHOTO OTKAIOUEHHA.
TTpUMeHeHHWe yCTPOMCTBA 3aLMTHOTO OTKAKOUEHUA
CHUWXAeT PUCK INEKTPUUECKOTO TTOPaXKEHUS.

OBJ_BUCH-1297-002.book Page 67 Friday, October 8, 2010 11:34 AM

Pycckuit | 67

Be3omacHOCTb AloAeH

>

ByAbTe BHUMaTEAbHbIMH, CAEAUTE 32 TeM, uTo Bbl
AenaeTe, U TPOAYMAHHO HauuHalTe paboTy ¢
3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. He monb3yiTech
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCTAaAOM COCTOSHUM HAU
ecAu Bbl HaXOAMTECb B COCTOAHUM HapKOTH-
UYECKOro AU AaAKOrOAbHOTO OTIbAHEHUA UAU TIOA
BO3AeHCTBUEM AeKapcTB. OAVH MOMEHT HeBHUMa-
TEAbHOCTH TIpK paboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET MPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

TTpuMeHANTe CPeACTBa HHAMBHAYAABHOW 3aLUMUTDbI
1 BCEraa 3aluMTHbIe OUKH. MCITOAb30BaHWe CPEACTB
MHAWBUAYAAbHOM 3aLLMTbI, KAK TO: 3ALMTHOM MACKH,
06yBM Ha HECKOAb3ALLEN MOAOLIBE, 3aLWMUTHOTO
LWAEMa MAWM CPEACTB 3aLLWTbl OPraHOB CAYXa, — B
3aBUCHMOCTH OT BMAQ PabOoThbl C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM CHUXAET PUCK TIOAYUEHUA TPABM.
TpeAoTBpaLaiTe HeTPeAHaMepeHHoe
BKAIOUEHHE INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea,
TTOAKAIOUEHMEM INEKTPOMHCTPYMEHTA K
3AEKTPOTUTAHUIO U/UAU K aKKYMYAATOPY
y6eauTech B BbIKA cocT
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YAepXaHWe manbLa Ha
BbIKAKOUATEAE TIPU TPAHCTTIOPTUPOBKE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA U TIOAKAIOUEHWE K CETU
TTUTAHWA BKAKOUEHHOTO SAEKTPOUHCTPYMEHTA
UpeBaTo HecYacTHbIMU CAYUAAMMU.

Y6upaiTe yCTaHOBOUHbIH UHCTPYMEHT UAK
raeuHble KAIOUM A0 BKAIOUEHUA INEKTPO-
MHCTPYMEHTa. MHCTPYMEHT MAM KAKOU, HAXO-
AALLMIACA BO BPALLAIOLWENCA UACTU INEKTPO-
MHCTPYMEHTa, MOXeT MPUBECTH K TPaBMaM.

He mpuHMMaiiTe HeeCTeCTBEHHOE TTOAOXKEHHE
Koprmyca TeAa. Bceraa 3aHumaiite ycroituusoe
TTOAOXKEHHUE U COXPaHAiTe paBHOBecue. Braroaapsa
3TOMY Bbl MOXeTe Ayulle KOHTPOAMPOBATb IAEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbBIX CUTYaLUAX.

Hocute moaxoasiwyio pabouyto oaexay. He
HOCHTE LUMPOKYIO OAEXAY U YKpaLleHUA. AepXuTte
BOAOCBI, OAEXAY M PYKaBHLUbI BAAAU OT
ABMXYLIMXCA yacTei. LLinpokas opexaa,
YKPALLEHWUA AU AAMHHBIE BOAOCHI MOTYT 6bITh
3aTAHYTbI BPALLAOLWUMUCA YacTAMM.

TTp¥ HAAMUNKM BO3MOXKHOCTHU YCTAaHOBKH
TIbIA€OTCACbIBAIOWMUX U TTbIA€COOPHBIX YCTPOWCTB
TPOBepPAITE UX TIPUCOEAUHEHHE U TIPAaBUABHOE
McroAb30oBaHMe. TIPUMEHEHWE TILINeOTCOCA MOXKET
CHW3WTb OTTACHOCTb, CO3AABAEMYIO TTHIABIO.

TIpMMeHeHne 3AeKTPOUHCTPYMEHTa U
obpalieHUe ¢ HUM

>

He meperpy)aiTe 3AeKTPOMHCTPYMEHT.
Ucnonbayitte Ana Bawei paboTbl pea-
Ha3HaYeHHbIW AAA 3TOFO SAEKTPOUHCTPYMEHT. C
TTOAXOAALLMM IAEKTPOUHCTPYMEHTOM Bbl paboTaete
Ayulle ¥ HapeXHee B YKa3aHHOM AMara3oHe
MOLLHOCTH.

He pabortaiitTe C 3A€KTPOMHCTPYMEHTOM TIPH
HEUCTIPAaBHOM BbIKAIOUATEAE. INEKTPO-
MHCTPYMEHT, KOTOPbIH HE TIOAAAETCA BKAIOUEHUIO
MAM BbIKAFOUEHWIO, OTTaCEH U AOAKEH BbITb
OTPEMOHTUPOBAH.

Ao Hauana HaAaAKHM INEKTPOUHCTPYMEHTa, TTepea
3aMeHOM TIPUHAANEXXHOCTEH U TTpeKpaLleHnemM
paboTbl OTKAIOUAITE LITETICEABHYIO BUAKY OT
PO3eTKHN CeTH U/UAK BbIHbTEe aKKyMYAATOP. JTa
Mepa MPEeAOCTOPOXHOCTH TTPEAOTBPALLAET HETIPEA-
HamepeHHOe BKAIOUEHWE INEKTPOUHCTPYMEHTa.
XpaHUTe INeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYITHOM
AAA pAeTel mecTe. He pa3peluaiiTe MOAb30BaTbCA
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM AMLLAM, KOTOpbIe He 3Ha-
KOMbI C HHM WAM HE YUMTAAU HACTOALLUX HHCTPYK-
LUHUA. DINEKTPOMHCTPYMEHTbI OTTACHbI B PyKax
HEOTTbITHbIX AWLL.

TwaTeAbHO yXaXuBaWTe 32 IAEKTPOUH-
cTpymeHToMm. TTpoBepAiTe 6e3ympeuHyio
(PYHKLMIO U XOA ABMXXYLUMXCA YacTen
3AEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE TTOAOMOK UAK
TTOBPEXAEHUH, OTPULLATEABHO BAUAIOLLUX HA
(hYHKUMIO INEKTPOUHCTPYMeHTa. TToBpeXAeHHble
YacTH AOAXHbBI 6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI AO
UCTIOAb30BaHUA IAEKTPOUHCTPYMEHTA. TTaoxoe
06CAYXMBaHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA
TTPUUUHOM BOABLIOrO UMCAQ HECUACTHBIX CAYYaEB.
AepXXuTe peXxxylMin UHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U
UYMCTOM COCTOAHUMU. 3a00TAUBO YXOXKEHHbIE
pexyLle MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMHU
KPOMKaMH pexe 3aKAMHWBAKOTCA U UX Aerue BecTH.

TTpUMeHANTe SAeKTPOUHCTPYMEHT, TTPU-
HaAAEXHOCTH, paboure HHCTPYMEHTbI U T.T. B
COOTBETCTBUU C HACTC MHCTPYK
YuuTtbiBaiiTe Tpu 3TOM paboune yCAOBHUA U
BbITIOAHAEMYI0 paboTy. MCTTOAb30BaHWE INEKTPO-
MHCTPYMEHTOB AASl HETIPEAYCMOTPEHHbBIX paboT
MOXET TIPUBECTH K OTTACHbIM CUTYaLUsM.

Bosch Power Tools
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Cepsuc

> PeMOHT Bawero aneKTPOMHCTPYMEHTa ropyyaiite
TOAbKO KBaAM(MUUPOBAHHOMY TTEPCOHaAY U
TOABKO C TPUMEHEHNEM OPUIMHAABHbBIX 3aTTacHbIX
yactei. 3TUM obecmeunBaeTcA 6e30MacHOCTb
INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHUA 0 TeXHMKe 6e30macHOCTH AAA
KycTope3oB

> AepXuTe BCe YacTH TeAa Ha PaCCTOAHWUM OT
peXxyliero HoXa MHCTpyMeHTa. Hukoraa He
TbITaWTECb YAAQAUTb CPe3aHHbIi MaTepuan Aubo
AepXXaTb cpe3aeMbliii MaTepHUaA ipu paboTatowem
HOXe. YAananTe 3acTPABLUMIA MaTepUan TOAbKO
TIPU BbIKAIOUEHHOM MHCTPYMeHTe. CeKyHAHanA
HEBHMMATEAbHOCTb ITPU UCTTOAb30BaHWK KycTopesa
MOXET MPHUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

> TlepeHocuTe KycTopes 3a pyuky mpu
BbIKAIOUEHHOM HoXe. TIpu TpaHCTIOPTUPOBKE U
XpaHEeHUH KycTope3a BCeraa HapesainTe
3aWMUTHBIA UeXOA. AKKypaTHoe obpalleHue ¢
MHCTPYMEHTOM CHUXAeT OTIaCHOCTb
TPaBMUPOBAHWA HOXOM.

> 06A3aTeAbHO AEPXHUTE INEKTPOMHCTPYMEHT 3a
N30AMPOBaHHbIE PYUKH, TTOCKOAbKY HOX MOXeT
3aAeTb CKPbITYIO 3AEKTPOTTPOBOAKY MAU
CO6CTBEHHbIN WHYP TTUTaHUA. KOHTAKT HOXa C
HaXOAALLEWNCA TIOA HATTPFAXEHWEM TTPOBOAKOM
MOXeT 3apaxaTb MeTaAMAMUECKHE uacTv
INEKTPOUHCTPYMEHTA U TIPUBOAUTL K YAAPY
SAEKTPUUECKHUM TOKOM.

> AepxuTe Kabenb BHe 30Hbl pe3aHuA. Bo Bpemsa
pPaboThl KabeAb MOXET BbITb CKPbIT KYCTAPHUKOM M
CAYUalHO TiepepesaH.

AOTOAHUTEAbHbIE TIPEAYTTPeAUTEAbHbIE
yKasaHua

> HacToAWMI IAeKTPOUHCTPYMEHT He TIPEAHA3HaueH
AMNA MCTIOAb30BaHUA AMLIAMU (BKAIOUAR AeTEN) C
orpaHWueHHbIMU PU3NUYECKUMH,
OpraHoOAeNnTUUECKUMU AU YMCTBEHHBIMU
CMOCOBHOCTAMM UAW C HEAOCTATOUHBIM OTTBITOM
M/WAY HEAOCTATOUHbIMU 3HAHWUAMM, 3a
UCKAIOUEHUEM CAYUAEB, KOTAA OHU HAXOAATCA TIOA
HaA30POM AWML, OTBETCTBEHHOTO 3a WX
6e30MacHOCTb, MAM TIOAYYAIOT OT HEFO UHCTPYKLMUK
O 3KCTIAyaTallMK HaCTOALLero
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
AeTr AOAKHBI HAXOAUTBLCA TTOA TIPUCMOTPOM, UTOObI
136exaTb BO3MOXHOCTU Urpbl C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

»> Bceraa AepXXHUTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT BO BpeMA
pa6oTbl 06eMmmu pykamu, 3aHAB TPEABaPUTEABHO
ycToiHuMBOE TIoAOXeHHue. AByMA pykamu Bbl
paboTaeTe 6onee HAAEXHO C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> AaiTe 3AeKTPOUHCTPYMEHTY TIOAHOCTbIO
OCTaHOBHTbCA U TOAbKO TIOCAE 3TOrO BbITTyCTUTE
ero U3 pyk.

» Bo Bpems paboTbl B paauyce 3 M HE AOAXKHbI
HaxOAUTbCA APYrMe AIOAM UAUM XKUBOTHbIE.
TTOCTOPOHHHWE AMLA B TIPEAEAaX pabouen 30HbI
HaxXOAATCH TIOA OTBETCTBEHHOCTHIO MMOAb30BATEAA.

» HuKoraa He bepuTe KycTopes 3a HoXeBOW bpyc.

» HuWKoraa He MO3BOAANTE TIOAb30BATLCA KYCTOPE30M
AETAM MAK AMLLAM, HE 3HAKOMbIM C 3TUMH
yKasaHWAMU. HauMoHaAbHble MPEATTMCAHUA MOTYT
orpaHuuMBaTh BO3pacT orneparopa.

» HMKOraa He MOAb3YHTECH KYCTOPE30OM, eCAU
MOBAM30CTU HAXOAATCA APYrue AOAU, B
0COBEHHOCTU AETU MAM AOMALLIHME XUBOTHbIE.

» Omepatop WAM MOAb30OBATEAb OTBETCTBEHEH 3a
HecuacTHble CAyYau U ylepb, HaHeCEeHHbIW APYrUM
AMLAM UAM UX UMYLLECTBY.

» He paboTaiTe ¢ KycTope3om H0CAKOM UAK B
OTKPbITbIX CaHAaAAX. Bceraa oaeBaiTe mMpouHyto
00yBb M AAMHHbIE BpIOKU. PekomeHayeTca oaeBaTb
TTPOUHbIE PyKaBULbl, HECKOAb3ALLYIO 06yBb W
3alUMUTHbIE OUKK. He HOCHUTEe CBOGOAHYIO OAEXAY M
YKpaLIEHHWs, TOCKOAbKY OHW MOTYT 3amyTaTbCs BO
BPALLAOLMXCH ACTAAAX.

» TwaTteAbHO OCMOTPUTE YUacTOK, Ha KOTOPOM Bbl
cobupaeTech MoapesaTtb KycTbl, M ybepuTe BClO
TIPOBOAOKY W MTPOUME UYXKEPOAHbIE TTPEAMETbI.

> Tlepea UCTTIOAb30BaHUEM BCETAA TIPOBEPANTE HOXM,
BWHTbI HOXEW 1 Apyr1e AeTaAu HOXEeBOro y3na Ha
TIPEAMET U3HOCA U TIOBPEXAEHUA. HUKOrAQ He
paboTaiTe C TOBPEXAEHHBIM UAW CUABHO
M3HOLIEHHbIM HOXEBbLIM Y3AOM.

> Kaxabli pa3 mepea UCTTOAb30BaHUEM TIPOBEPANTE
ceTeBOW WHYP/KabeAb-yAAMHUTEAL Ha TTPeAMET
TIOBPEXAEHUIM U 3aMEHANTE ero mpu
HEOHXOAMMOCTH. 3alumLlanTe ceTeBom WHyp/
KabeAb-yAAMHUTEAb OT BbICOKMX TeMTepaTyp, Macaa
M OCTPbIX Kpaes.

» O3HaKOMbTeCb C MpUHLUTTaMK paboTbl KycTopesa,
yTobbl B CAyuae ocTpor HeobxoaMMocT Bbl Moran
6bICTPO €ro 0CTaHOBUTb.

> Tloape3aiTe KyCTbl TOAbKO TP AHEBHOM CBETE AU6O
XOPOLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUM.

> HuKoraa He UCMOAb3YHTE KycTOpes C
TTOBPEXAEHHBIMU 3aLWUTHBIMW YCTPOMCTBAMMU MAK
Boobule 6e3 TakoBbIX.

> Yb6eauTech, UTO TPU IKCTIAyaTaLMK KycTopesa
MOHTMPOBaHbI BCE TIPUAAraeMble PyKOATKH U
3alMTHbIe YCTPOMCTBA. HUKOTAQ He TibiTalTech
paboTaTh C He TTOAHOCTbIO COBPAHHBIM KYCTOPE30M
MAK KyCTOPE30M, B KOTOPOM ObIAW BbITTOAHEHbI
HEeAOTTyCTUMblE M3MEHEHUA.

» HuKoraa He AepxuTe KycTopes 3a ero 3aluTHoe
YCTPOWCTBO.

> TIpu paboTe c KYCTOPE30OM BCErAa CAeANTE 3a
YCTOMUMBOCTbLIO CBOErO TTOAOXKEHUA U COXPaHANTE
paBHOBeCHe, B YaCTHOCTH, €CAK Bbl cTouTe Ha
CTYMEeHbKax UAU AECTHULE.

> BHMMaTeAbHO CAeAUTE 3a OKpyXatlollen cuTyauunen
1 byAbTe roTOBbl K BOSMOXHbIM OTTACHbIM
MOMeHTaM, KoTopble Bbl MOXeTe He ycAbllwaTh Mpu
TTOAPE3aHUK KyCTapHHUKa.

> BbITArMBaiTe WTEMCEAb U3 PO3ETKMU:

— TIepeA TPOBEPKOM, YCTPAHEHUEM
3aKAMHUBAHUA UAU TIEPEA AOOBIMU APYTUMHU
MaHWIYAALMAMU C KYyCTOPE30M.

— TIOCAE CTOAKHOBEHWA C UY>XXEPOAHbIMU
nipeameTamu. TpoBepbTe KyCTOpes Ha MpeAMeT
TTOBPEXAEHWW U TTPU HEOOXOAUMOCTH
OTPEMOHTUPY#TE ero.

— eCAM KycTope3 HauWHaeT HeobbluHO
BUb6pPUpPOBaTL (HEMEAAEHHO TTPOBEPHUTD).

> TIpoBepsAWTe BCe raku, BOATbI ¥ BUHTbI Ha TPEAMET
TIPOYHOM TTIOCAAKM C LeAbto obecrieueHnn
6e3omacHoro pabouero coctosHWA KycTopesa.

> XpaHuTe KycTopes B CyXOM, BO3BbILEHHOM AW
OorpaXxAeHHOM, HEeAOCTYTTHOM AAA AeTel MecTe.

» AAA cOXpaHeHua 6e30TacHOCTY MeHANTe
M3HOLIEHHbIE UAK TTOBPEXAEHHbIE YacTu.

> He MbiTanTeCb OTPEMOHTUPOBATb CaAOBbIH
MHCTPYMEHT, €CAU TOAbKO Y Bac HeT HeobxoArMoro
AAA 3TOro 0bpasoBaHuA.

> AAAi 3aMeHbl UCTTOAb3YITe OPUTMHAABHbIE 3aTTacHble
yactu chrpmbl Bosch.

AAekTpobe3omacHOCTb

> B ! TTepea MpoBeA pabot o
TEXHUUYECKOMY O6CAY)XMBAHUIO UAM OUUCTKE
BbIKAIOYAHTE CaAOBbIi MHCTPYMEHT U
BbITATMBaNTe WITETICEAbHYIO BUAKY U3 PO3ETKH.
3TH ommepaunu Heo6x0AMMO TTPOAEAbIBATb TaKKe
1 B TOM CAyuae, eCAU CeTeBOI Kabenb TOBPEXAEH,
lepepe3aH UAM 3amyTaAcA.

» TlocAe BbIKAIOUEHHA KyCTOpe3a HOXM elle
HECKOAbKO CEKYHA TIPOAOAXKAIOT BpalLaThCA.
OcTtopoxxHo! He mpukacaiTech K BpalLalolemMyca
HOXY.

M3 coobpaxeHuin besomacHocTM Baw capoBbiv

MHCTPYMEHT UMeeT 3aLUUTHYIO U3OAALMIO U He

HY>XXAQeTCA B 3a3eMAeHUU. Pabouee HampAxeHue

coctaBaseT 230 B ~, 50 'y (aAA CTpaH, HE BXOAALUMX B

EC: 220 B van 240 B B 3aBUCUMOCTH OT UCTIOAHEHMUSA).

McroAb3yiTe TOAbKO paspelleHHblit Kabeab-

YAAMHUTEAD. MHOPMALIMIO MOXHO MOAYUMTb B

ABTOPU3MPOBAHHON CEPBUCHON MACTEpPCKOM.

Pa3peluaeTca UCTTOAb30BaTb TOAbKO Kabeau-

yAAMHUTeAn Tuma HO5VV-F nan HO5RN-F.

s TTOBbIWEHUA 6e30TTacHOCTU PEKOMEHAYETCA

MCTTOAb30BaTb YCTPOWCTBO 3aLUUTHOrO OTKAKOUEHHA

(Y30), cpabatbiBatouiee mpu Makc. 30 MA. Y30 caeayeT

TIPOBEPATb TTEPEA KAXKABIM UCTTOAb30BAHWEM armmapara.

YKasaHuWe AAfl TIPOAYKTOB 3a TpeAeAaMu

BeAnko6puTaHum:

BHUMAHME: B nHTepecax Balwel 6e3omacHocTn

HeobX0AMMO COEAMHMTb LUTEKEP CAAOBOrO

MHCTPYMeHTa C KabeneM-yAAMHUTEAEM.

CoeAnHUTEAbHAR MydTa Kabeaa-yAAMHUTEA AOAKHA

6bITb 3alUMLLEHA OT BOAAHbBIX BpbI3T, cAeAaHa U3

PEe3nHbl UAM TIOKPbLITA Pe3NHOKU. KabeAab-yarMHWUTEAb

AOMKEH UCTTOAb30BAaTbCA C MPUCTIOCOBAEHUEM AAA

pasrpy3ku MpoBOAA OT HaTAXEHUA.

LLIHyp He06XOAUMO PETYAAPHO TTPOBEPATL HAa HaAUune

TTPU3HAKOB TIOBPEXAEHUA, ero MOXHO WCTTOAb30BaTh

TOAbKO B 6e3yrnpeuHOM COCTOAHUM.

TToBpeXAEHHbIN CETEBOW LWHYP pa3peLiaerca

PEMOHTMPOBAaTb TOABKO B aBTOPU3UPOBAHHOM

mMactepckow Bosch.

F 016 L70 775 (8.10.10)

Bosch Power Tools




Q
2

I

TexobcayxuBaHue

> TIpY MaHWTIYAALMAX MAM paboTax B 30HE OCTPbIX
HOXEWN BCEraAa 0OAeBanTe CaAOBble PYKaBULbI.

» TIpoBepANTe CaAOBbIM MHCTPYMEHT U Ha BCAKUMI
CAyYai MEHANTE U3HOCHBLLUMECH UAU
TTOBPEXAEHHbIE AETAAU.

> Tlepea XpaHEHWEM CAAOBOIO MHCTPYMEHTa Bceraa
CMa3sblBaklTe HOXEBOM BPYC CIIpeem AAA YX0AA.

> TIpoBepsNnTe BCe ranku, BOATbI U BUHTBI HA TPEAMET
TIPOYHOM TTOCAAKM C LieAblo obecTieyeHna
6e3omacHoro pabouero coCToAHWA CaAOBOrO
MHCTpyMeHTa.

> AAA 3aMeHbl UCTTOAb3YITE OPUTMHAAbHbIE 3aTTacHble
yacTu conpmel Bosch.

CHUMBOADI

ChneaytollMe CUMBOAbI TIOMOTYT BaMm TIpu UTeHum u
TTOHUMaHWK PYKOBOACTBA TTO 3KCTIAyaTaUum.
3amoMHUTE CUMBOABI U MX 3HaueHue. TTpaBUAbHAA
MHTEpTpeTaLna CUMBOAOB TOMOXET BaM mpaBuAbHee U
HaaexHee paboTaTb C CAAOBbIM MHCTPYMEHTOM.

CumBoA 3HaueHue

HaaeBaiTe 3aluWTHble pyKaBuLbl.

Tpwu paboTe MOAb3yHTECH
3aLMTHBIMK OYKaMK.

TexHUUecKHe AaHHble
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3HaueHue
HampaBaeHue ABUXEHUA

BkatoueHue

BbikatoueHne

Beperutech yaapa aneKTPUUECKUM
TOKOM.

PaspelweHHoe penicTBUE

3anpelieHHoe AecTBHE

TIpPUHaAAEXHOCTH

npumeHeHue TO HAa3HAUYEHUIo

CapoBbI MHCTPYMEHT TTPeAHa3HaueH AA obpesaHua 1
CTPUXKM KyCTapHUKA Ha TpUycasebHOM yuacTke W Ha
Aaue.

Kyctopes AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55 AHS 60-16
ToBapHbIK NQ 3600 ... H47 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Hom. moTpebaneman MOLWHOCTb Bt 420 450 450 450
ANMHA pexyLien KPOMKH MM 450 500 550 600
PaccTtosHne mexay HoxXamu MM 16 16 16 16
YacToTa XOAOB Ha XONOCTOM XOAY MUHt 3400 3400 3400 3400
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 K 2,6 2,7 2,7 2,8

Kaacc 3awmtbl

[o]/11 [0/ = [O]/11

TTapameTpbl yKasaHbl AAR HOMUHAAbHOMO HarpsxeHua [U] 230 B. TTpu Apyrux 3HaueHUsAX HaMPAXEHWA, a TakxXe B
CreundUUecKkoM AAA CTPaHbl UCTIOAHEHUW MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHble TTapaMeTpbl.

ObpaluaiTe BHUMaHWE Ha TOBApHbIM HOMep Ha 3aBOACKOM TabAnuke Ballero capoBOro MHCTpymeHTa. Toprosble
HasBaHWA OTAGAbHbIX CAAOBbIX MHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMUaTbCA.

AaHHble o WyMmy 1 BUGpauuu

M3MepeHHble 3HaUeHWA YPOBHSA LWyMa TTOAyUYeHbl B
cootBeTcTBUM ¢ 2000/14/EC.

A-B3BeLLEeHHbIN YPOBEHb LYMa OT SAEKTPOUHCTPYMEHTA
cocTaBAA€eT 0ObIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO AABAEHUA

84 pAB(A); ypoBeHb 3ByKOBOW MoLlHOCTH 95 AB(A).
MorpewHocTtb K=2 AB.

OaeBaiTe HayLWHUKH!

Obwme 3HaueHusa KonebaHus (BEKTOPHAA CymMMma Tpex
HaTpaBAEHUWI) oTpeaeAeHbl coraacHo EN 60745:
BuMbpauua a, <2,5 m/c?, norpewHocTb K =1,5 m/c2
YKa3aHHbIA B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX YPOBEHb
BMOPALMM U3MEPEH TTIO METOAUKE U3MEpeHHs,
TpornrucaHHon B ctaHaapTe EN 60745, n MoxeT 6biTb
MCTTOAb30BaH AAA CPABHEHWUA SAEKTPOUHCTPYMEHTOB.
OH TIPUTOAEH TaKXe AAA TIPEABAPUTEABHOM OLIEHKH
BUOPALMOHHOM Harpy3Ku.

YpoBeHb BUObpaLMK yKa3aH AAA OCHOBHbIX BUAOB
paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. OAHAKO €CAM
SNEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAb30BaH AAA
BbITTOAHEHUA APYrMX paboT ¢ MpUMeHeHneM paboumnx
MHCTPYMEHTOB, He TIPeAYCMOTPEHHbIX U3FOTOBUTEAEM,
MAK TEXHUUYECKOE 0OCAYXMBaHWe He ByaeT oTBeuaTb
TPEeATTMCaHMAM, TO YPOBEHb BUBpPALMK MOXET BbITb
MHBIM. 3TO MOXET 3HAUUTEAbHO TTOBbICUTb
BUOPaALIMOHHYIO Harpy3Ky B TeueHue Bcew
TTPOAOAKUTEABHOCTH PaboThl.

AAA TOUHOM OLEHKM BUOPALMOHHOMN Harpysku B
TeueHue OTTPeAENeHHOr0 BPEMEHHOro MHTEPBana
HY>XHO YUMTbIBATb TakXe U BPeMS, KOrAd MHCTPYMEHT
BbIKAIOUEH WUAM, XOTA U BKAKOUEH, HO HE HAXOAMUTCHA B
paboTe. TO MOXET 3HAUUTEAbHO COKPATUTb HarpysKy
OT BUbBpauuu B pacuete Ha TTOAHOe pabouee Bpems.
TTpeaycMOTpUTE AOTIOAHWUTEABbHbIE MepPbl 6e30TacHOCTH
AAA 3aLLMTBI OTTepaTopa OT BO3AEMCTBUA BUOpaLmK,
Harpumep: TexHHUYeckoe obCcAyMBaHUE
SNEKTPOUHCTPYMEHTA U PabOUUX MHCTPYMEHTOB, MepPbI
IO TTOAAEPXAHUIO PYK B TETIAE, OpraHu3auus
TEXHOAOTMUYECKHUX TTPOLIECCOB.

3anaBenenne o cooteetcteun (€

Mbl 3aABAAEM C TOAHOW OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO
OTIUCaHHbBIN B «TEXHUUECKUX AQHHbBIX» TTPOAYKT
OTBEUAET CACAYIOLLMM CTaHAAPTaM ¥ HOpMaTUBaM:
EN 60745 B COOTBETCTBHM C TTOAOXEHUAMU AUPEKTUB
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC.
2000/14/EC: rapaHTMpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOWM
MolHocTv 97 AB(A). Tipoueaypa OUEHKHU COOTBETCTBUA
COTAACHO TTPUAOXKEHUA V.

Kateropus mpoaykra: 25

TexHUuecKan AOKYMeHTauun:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/m s V /%Cf?%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

MoHTax 1 3KCTIAyaTauuAa

KommaekT mocTaBku 1

MoHTax Kabeas-yAAMHUTEAR

BkatoueHue 2
BbikAOUEHWE 2
YkasaHus mo pabote 2,3
TexHnueckoe 0b6CAyXMBaHWE HOXEN 4
XpaHeHWe 1 TpaHCTIOPTUPOBKA 4
Bbibop mpuHaarexHocTen 5

Bosch Power Tools
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TTouck HeucTipaBHOCTEN

Mpo6aema Bo3Mo)XHaA MpuumnHa

Kyctopes He BkAtoyaetcA OTCyTCTBYET MUTaHWe
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YcTtpaHeHue
TTpoBepbTe U BKAOUMTE

HeucripaBHa poseTka

BocmoabsyiTeCch ApYrow WTenceAbHOM
poseTkom

TToBpexXAeH Kabenb-yAAMHUTEAD

TpoBepbTe KabeAb-yAAMHUTEAD U 3aMEHUTE
€ro B CAyuae MmoBpexAeHus

CpaboTan mpeaoxpaHUTenb

3ameHuTe TTpeAOXpaHUTeNb

KycTtopes pabotaeT
TPepbIBUCTO

TToBpexXAeH Kabenb-yAMAMHUTEAD

TpoBepbTe KabeAb-yAAMHUTEAD U 3aMeHNUTE
ero B CAyuae MoBpeXAeHHA

TToBpeXAeHa BHYTPEHHAA TTPOBOAKA

CaAOBOro MHCTPYMEHTa

O6paTtuTech B CEPBUCHYIO MaCTepPCKYHO

HeucrnpaBHOCTb BblkAOUATEAR

O6paTUTECh B CEPBUCHYIO MacTepCKYHo

Asuratenb Bpallaetca,
HOXW CTOAT

BHYTPEHHAA HEUCTIPABHOCTb

O6paTtuTech B CEPBUCHYIO MaCTepPCKYHo

Hoxu HarpeBatoTcA 3aTynuACA HOX

OTpanTe HOXEBOM BpyC Ha TepesaTouky

3a3ybpHHbl Ha HOXe

OTaaiTe HOXEBOW 6pyC Ha TPOBEPKY

Bbicokoe TpeHue 13-3a HepoCTaroLLen

CMa3Kun

Habpbi3ratb cmMasky

UpeamepHasn
BUbpauua/wym

Cap0BbIM MHCTPYMEHT TTOBPEXAEH

ObpatuTech B CEPBUCHYHO MACTEPCKYHO

CepBHUCHOe 06CAyXHMBaHHUE U
KOHCYAbTaUUA noxyrraTeAeﬁ

www.bosch-garden.com

TToxaAyicTa, BO BCex 3ampocax M 3akasax 3amyacTen
06s3aTenbHO yKasbiBanTe 10-3HaUHbIN TOBApPHbIN
HOMep IO 3aBOACKOM TabAMUKE IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ann peruoHa: Poccusa, Benapycb, Kazaxcran

[apaHTMMHOE 0BCAYKMBaAHUE U PEMOHT IAEKTPO-
MHCTPYMEHTa, C cobAoaeHWeM TpeboBaHUI U HOPM
M3roTOBUTEAA TIPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX
CTpaH TOAbKO B (PUPMEHHbIX UAU aBTOPHU3OBAHHbIX
CEepPBUCHbIX LeHTpax «PobepT Bow».
TPEAYTTPEXXAEHUE! Ucrmoab30BaHWe KOHTpadakTHOM
TTPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAyaTaLuu, MOXET TPUBECTU K
ywepby A Bawero 3p0poBbA. M3rotoBaeHue u
pacrpocTpaHeHne KOHTPaaKTHOM TIPOAYKLMH
TpecAeAyeTca 1Mo 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM M
YrOAOBHOM TIOPSIAKE.

Poccua

00O «PobepT Boww»

CepBHUCHbIN LeHTP o 06CAYXHUBaHUIO
9NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Akapemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TToAHYO MHPOPMALMIO O PACTTOAOXKEHUU CEPBUCHBIX
LLeHTPOB Bbl MOXeTe MOAyUHUTb Ha OhMLIMAABHOM CailTe
www.bosch-pt.ru asm6o mo TenedpoHy cripaBoOUHO-
CepBUCHOM cAYX6bl Bosch 8-800-100-8007 (3BOoHOK
6ecriaaTHbIN).

Beaapycb

WM «PobepT Bow» OO0

CepBUCHbIN LEeHTp TT0 06CAyXUBAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. TumupnAsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16

®akc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OduuranbHbIM canT: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «PobepT Boww»

CepBHUCHBbIN LeHTP TTo 06CAYXHUBaHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. CedpyaanHa 51

050037 r. AAmartbl

KasaxctaH

Ten.: +7 (727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 251 13 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com
OduumranbHbIM canT: www.bosch-pt.kz

YTuausauusa

He BbibpacbiBaiTe aIAeKTPOMHCTPYMEHThI B 6bITOBOM
mycop!
ToAbKO AAA cTpaH-uneHoB EC:

CoraacHo EBporerickoi AMpekTuBe
2002/96/EC 0 cTapbIX 3AEKTPUUECKUX
1 ANEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTaX U
npubopax v aAeKBaTHOMY
TIPEATTMCaHMWIO HAaLIMOHAABHOTO TTPaBa,
OTCAYXUBLIKE CBOW CPOK
INEKTPOUHCTPYMEHTbI AOAXKHbI
OTAEABHO COBUPATBLCA M CAABATLCH HA IKOAOTUUECKH
UUCTYIO YTUAUBALMIO.

B03MOXXHbl U3MEHEHHA.

ME77
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BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3meku

TToACHEHHA WOAO0 CUMBOAIB

TpouunTanTe Lo iHCTPYKLUItO 3 eKcrAyaTaLii.

He kopucTyHTeCA KyLLOPi3OM B AOLL.
3axuianTe KyLwopi3 Bia AoLly.

BrMUKaiiTe KyLLOPi3 Ta BUTATYITE WITEMCEAb
3 pO3eTKH, AKLO Bu xoueTe nepeHacTpoitm
260 OUMCTUTHM MO0, AKLLO LIHYP 3arAyTaBCA,
mepepisaHni abo MOLIKOAKEHUH abo AKLLO
Bv 3anuLaeTe Kylopi3 6€3 HarAAAYy HaBiTb
Ha KOPOTKMI MPOMIXKOK uacy.

3aranbHi 3acTepeXxeHHA AAA
eAeKTPOTIPUAAAIB

EDK TMpouwuTaiTe Bci 3acTepe-
A rorep EHHA YKEHHA | BKa3iBKH.
HeaoTprMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK Moxe

TTPU3BECTH AO YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
moxexi Ta/abo cepho3HUX TpaBM.

Aobpe 36epiraiiTe Ha ManbyTHE Lii TOTTEPEAXKEHHS i
BKa3iBKH.

TTiA TOHATTAM «EAEKTPOTIPUAAA» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha yBasi eAeKTPOTIPUAAA, LLO TIPALIOE BiA
mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia aKyMyAATOPHOT
6atapei (6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i
3abe3neuTte pAobpe ocBiTAeHHA pobouoro micusa.
Be3naa abo moraHe OCBITAEHHA HA pobouoMy Micui
MOXYTb TTPU3BECTU A0 HELLACHUX BUTTAAKIB.

> He npautoiite 3 eA€KTPOTTPUAAAOM Y CEPEAOBHMILLI,
Ae icHye Hebe3meka BUBYXY BHaCAiAOK
TIPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAKH, rasie abo muAy.
EAEKTPOTIpMAGAM MOXYTb TTOPOAXYBATH iCKPH, BiA
AKMX MOXe 3anumaTuca mua abo mapu.

> Tlia uac mpaui 3 eAeKTPOTTPUAAAOM He
miaAyckanTe A0 pobouoro micua Aite# Ta iHWKX
AtoAeH. BU MoxeTe BTPATUTH KOHTPOAb Haa
TPUARAOM, AKLO Bawa yBara byae BiaBepHyTa.

EAeKTpuuHa 6e3mneka

> LUTenceAb eAeKTPOTIPUAAAY TIOBUHEH TIAXOAUTH
AO PO3eTKHU. He AO3BOAAETLCA MIHATH LWOCH B
wrernceAi. AAA po60TH 3 eAeKTPOTTPUAAAAMM, WO
MaloTb 3aXMCHe 3a3€eMAEHHA, HE BUKOPUCTOBYHTE
apanTepu. BUKOpUCTaHHA OPUTiHAABHOTO
LTenceAd Ta HAaAEXHOT PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK
YPaXeHHA eAeKTPUUYHUM CTPYMOM.

> YHMKaiTe KOHTAKTY YacTHH TiAa i3 3a3eMAEHUMH
TTOBEPXHAMM, AK Hamp., TPy6amu, 6atapeamu
OTaAEeHHA, TTAUTAMM Ta XOAOAUABHUKAMHU. KOoAK
Balue Tino 3a3eMAeHe, icHye 36inblueHa Hebesmeka
YpaXeHHA EAeKTPUUHUM CTPYMOM.

> 3axuvwanTe MPUAAA Bia Aoly | BOAOTH. TTOTTaAaHHSA
BOAU B €AEKTPOTIPUAAA 36iAbLUYE PUSUK YPAXKEHHA
E€AEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BMKOpHUCTOBY#TE KabeAb ANA TepeHeCceHHA
€eAeKTPOTIPUAAAY, TiABILLY abo ButAry
wiTencenn 3 po3eTku. 3axuwanTe Kabeab Bia
TemAa, OAil, FOCTPUX KpaiB Ta AeTanei TPUAAAY,
wWo pyxawTbcA. [ToWKoAKeHUH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36iAbLUYE PUBUK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» AAA 30BHilIHiIX po6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYTE AMLIE TaKUI TTOAOBXYBau, L0
TPUAATHUI AAA 30BHILLHIX Po6iT. BUKOopHCTaHHA
TIOAOBXYBaua, L0 PO3PaxoBaHUM HA 30BHILUHI
pPO6OTH, 3BMEHLLYE PU3UK YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> AKWO He MOXXHA 3amo6irT BUKOPUCTAHHIO
€eAeKTPOTIPUAAAY Y BOAOTOMY CEpPeAOBMILI,
BUKOPHUCTOBYHTE TTPUCTPil 3aXUCHOro
BUMKHEHHA. BUKOPUCTaHHA TIPUCTPOIO 3aXUCHOTO
BUMKHEHHA 3MEHLLIYE PUBUK YPAXKEHHA
EeAEKTPUUHUM CTPYMOM.
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Besmeka Aloae

> ByAbTe YBaXXHUMHM, CAIAKYHTE 3a TUM, Wwo Bu
pobuTe, Ta PO3CYAAMBO TIOBOABLTECA A Yac
po6oTH 3 eneKkTponpunasoM. He kKopucTtyiTeca
eNeKTPOTIPUAAAOM, AKLWO Bu ctomaeHi abo
3HAXOAMTECA TiA AIEI0 HAPKOTHUKIB, CTUPTHUX
HamoiB a6o AikiB. MUTb HeyBaXXHOCTi TTpu
KOPUCTYBaHHI eAeKTPOTIPUAAAOM MOXKE TIPU3BECTH
AO CEPUO3HUX TPABM.

» BasAraiTe ocobucTe 3axucHe CIOPAAXKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAATranTe 3aXMCHi OKYAAPH.
BaAraHHA 0COBUCTOro 3aXMCHOTO CITOPAAKEHHRA, AK
Harmp., — B 3aAeXHOCTIi Bia BUAY pobiT — 3axuCHOT
MackM, CrieliB3yTTs, WO He KOB3a€ETbCA, KAaCKU Ta
HaBYLWHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

> YHHUKaiiTe BUTaAKOBOro BMUKaHHA. TTepiu HiX
BBiIMKHYTH @A€KTPOTIPUAAA B eAeKTPOMepeXy abo
miA’€AHATH aKyMYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu Horo B
PpyKu ab0 TepPeHOCUTH, BITEBHITbCA B TOMY, LIO
€eAeKTPOTIPUAAA BUMKHYTHH. TPUMaHHA MaAbLA Ha
BMMMKaUi TTiA Uac MepeHeceHHA eAeKTPOTIPUAAAY
abo MAKAOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOIO TIPUAAAY
MOXe MPU3BECTU AO TPABM.

> Tlepea TUM, AK BMUKaTH €AEKTPOTTPUAAA,
mpubepiTb HaAaroAXXyBaAbHi IHCTPYMEHTH Ta
raikoBui Kalou. TTepebyBaHHA HaAaroAXyBaAbHOro
iHCTpyMeHTa abo KAtoua B UaCTUHI TIPUAAAY, WO
0bepTaeTbcA, MOXe TIPU3BECTH AO TPABM.

> YHUKalTe HETTPUPOAHOrO TTOAOXEHHA TiAa.
36epiraiTe cTilike TOAOXKEHHA Ta 3aBXAU
36epiraiTe piBHOBary. Lle A03BoAUTb Bam kpalue
36epiraTM KOHTPOAb HaA €AEKTPOTIPUAGAOM Y
HECTIOAIBAHWX CUTYaLlifX.

> Basaraite npuaatHuii oaar. He Baaraite
TMpOCTOPMIt OAAr Ta TPUKpacK. He miacTaBasiite
BOAOCCH, OASIT Ta PyKaBHLi AO AeTaAel TIPUAAAY,
10 pyXalTbcA. [TPOCTOPHI OAAT, AOBre BOAOCCH Ta
TTPUKPACK MOXYTb MOTPATUTH B AETaAI, WO pyXa-
oTbCA.

> AKWoO iCHYE MOXXAUBICTb MOHTYBaTH TTH-
AOBIACMOKTYBaAbHi 260 TMAOYAOBAIOIOUI
TTPUCTPOI, TepeKoHaitTecs, Wob BoHu 6yau Aobpe
MiA’€AHaHI Ta TPaBUABHO BUKOPUCTOBYBAAMUCA.
BUKOPHCTaHHA TTMAOBIACMOKTYBAaAbHOTO TTPUCTPOIO
MOXe 3MEHLWWUTU Hebe3TeKH, 3yMOBAEHI TTUAOM.

TMpaBUAbHE TTOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
€AEeKTPOTNPUAQAIMHU

» He nepeBaHTaxy#Te MpuAaas. Bukopucrosyiite
TaKui TIPUAAA, LIO cTTelliaAbHO TIPH. W AAA
BiATTOBiAHOIT PO60TH. 3 TTPMAATHUM TTPUAGAOM Bu 3
MEHLUMM PU3UKOM OTPUMAETE Kpalli pe3yAbTaTu
poboTH, AKLWO byseTe MpaLoBaTh B 3a3HaUeHOMy
AlamasoHi MOTY>XHOCTI.

> He KOpPUCTYHTECA EAEKTPOTIPUAIAOM 3
TTOLKOAXXEHUM BUMHKaueM. EAeKTPOTIPUAAA, AKHUI
He MOXHa yBIMKHYTH abo BUMKHYTH, €
HebesmneuHnM i oro Tpeba BiAPEMOHTYBATH.

> Tlepea TUM, AIK PEryAl0BaTH WO-HE6YAb Ha
TTPUAAAI, MiIHATH TPUAAAAA ab0 XOBaTH TpUAaA,
BUTACHITb WITETICEADb i3 PO3eTKMU Ta/abo BUTATHITL
aKyMyAATOpHY 6aTtapeto. Lli momepeaxyBanbHi
3aX0AM 3 TEeXHIKK Be3MeKn 3MeHLYTb PU3UK
BMTTAAKOBOTO 3aIyCKy TTPUAAAY.

> XoBaiiTe eAeKTPOTIPMAAAH, AKUMMU Bu came He
KOPHUCTYETECH, BiA AiTed. He poo3BoAsiiTe
KOPUCTYBaTUCA €AeKTPOTIPUAAAOM ocobaMm, Lo He
3HaloMi 3 Moro po6oToio abo He uuTanm Ui
BKa3iBKM. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HEAOCBIAUEHUMH
ocobamu TIpUAaAW HecyTb B Cobi HebeaTeky.

> CrapaHHO AOTrAAAalTe 3a eAeKTPOTIPUAAAOM.
TMepeBipsiiTe, Wo6 pyxomi AeTani mpuaasy
6e3a0raHHO TpauloBaAm Ta He 3aiAanU, He 6yAan
TTOLIKOAXXE€HMMH 260 HACTIAbKM TIOLIKOAXKEHUMMU,
wob ue MOrAo BTAMHYTH Ha (DyYHKUiOHYBaHHA
eneKTpornpuAaay. MolwkoaXeHi AeTani Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH, TTepLl HidXXK KOPUCTYBATUCA HUMHU
3HOB. BeAnKa KiAbKiCTb HelllaCHUX BUTaAKiB
CTIPUUMHAETLCA TTOraHMM AOTAAAOM 3a
EAEKTPOTIPUAAAAMM.

> TpuMmaiitTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HarocTPeHUMHU
Ta B uMcTOTi. CTapaHHO AOTAAHYTI pi3anbHi
iHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLue
3aCTPAIOTb Ta Aerlli B eKCTAyatauii.

> BHKOPHUCTOBYHTE €AEKTPOTIPUAAA, TIPUAAAAA AO
HbOro, po6oui IHCTPYMEHTH T.i. BIATTOBIAHO A0 LUX
BKa3iBok. bepiTb A0 yBaru nmpu ubomy ymoBu
po6oTtu Ta crreunddiky BUKOHYBaHOI pob0oTH. Brko-
PUCTaHHA eAEKTPOTIPUAAAIB AAA POBIT, AAA AKKX
BOHMW He TlepeabaueHi, Moxe MpPU3BecTH A0
Hebe3meuHux cuTyaLin.
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Cepsic

» BiaaaBaiiTe CBili TPUAAA HA PEMOHT AULLE
KBaAihikoBaHUM haxiBLUAM Ta AulLe 3 BU-
KOPUCTAHHAM OPUriHaAbHUX 3amM4acTHH. Lle
3abe3meunTb 6e3MmeuHicTb MPUAaAY Ha AOBIMM yac.

Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3meku ANA Kyluopisa

» O6epiraiTe BCi YaCTUHM TiAa BiA KOHTAKTY 3
HoXem. Hi B AKomy pasi He HamaraiTeca
BUAQAUTU 3pi3aHUi MaTepian UM TPUTPUMATH
maTtepian, Akuit Bu 36upaetechb 3pisartu, mpu
BBiIMKHEHOMY TIPUAAAI. Butaryite martepian, wo
3acTpAB, AMLUIE TIPU BAMKHEHOMY TIpPUAQAi. MuUTb
HeyBaXXHOCTi TTPU KOPUCTYBaHHI KyLLOPi3OM MOXe
TTPM3BECTU AO CEPHO3HUX TPABM.

> TlepeHOCbTe KyLIOPi3 3a PYUKY TPU BUMKHEHOMY
HoXi. Tpu TpaHcopTyBaHHI uu 36epiraHHi
KyLIOopi3a 3aBXAM HaAiBalTe 3aXUCHY KPHULLKY.
ObepexHe TTOBOAXEHHA 3 TIPUAGAOM 3MEHLLYE
Hebe3mneKy MopaHeHHA HOXeM.

> TpuMaiiTe eAeKTPOIHCTPYMEHT AULLE 3a
i30AbOBaHi PYKOATKH, OCKIAbKH HiX MOXe
3auemUTH 3aX0BaHy eNeKTPOTTPOBOAKY abo
BAACHUIi WHYP XUBAEHHA. 3aUENAEHHA HOXEM
EAEKTPOTIPOBOAKH, WO 3HAXOAWUTBCA TIIA HAMPYroo,
MOXe 3apAAXKATH TaKOX i MeTaneBi YaCTUHK
€AEKTPOIHCTPYMEHTY Ta TIPU3BOAWUTH AO YPAKEHHS
EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

> He pomyckaiTe MOTPaNAAHHA KabeAlo y 30HY
pi3aHHs. TTia yac poboTh kabeab Moxe byTe
3aX0BaHMWI B KylLax Ta BUTTaAKOBO Tiepepi3aHui.

AopaTKoBi morepeaXeHHs

> Llei MpHAaA He TIPU3HAUEHUI AAA BUKOPUCTAHHA
ocobamu (BKAKOUAIOUM AiTEN) 3 OBMEXEHUMHU
MICUXIYHUMU, YYTTEBUMM abO PO3YMOBUMH
3paTHOCTAMM abo HepocTaTHIM AOCBIAOM Ta/abo
HeAOCTaTHIMU 3HAHHAMM — Lie AO3BOAAETLCA
PO6UTH AULLE Y TOMY BMTTAAKY, AKLLO 32 HUMHU
crocTtepirae ocoba, WO BIATTOBIAAE 3a iXHIO
6e3meky, abo BOHM OTPUMYIOTb Bia HET BKa3iBKK
LLLOAO TOTO, AIK CAiA BUKOPUCTOBYBATH TTPUAAA.
HeobxiaHO criocTepiratv 3a AiTbMH, Wob
TEPEKOHATUCA, LLO BOHW He rpatoTb 3 TPUAIAOM.

» Tlia yac po6oTu MiLHO TpMMaWTe TPUAAA ABOMa
pyKamu i 36epiraite cTiike MOAOXEHHA. ABOMa
pykamu Bu 3moxeTe HaailHille Tpumatu
E€AEKTPOTIPUARA.

> Tlepu, Hill TOKAACTH €AEKTPOTIPUAAA, 3aueKaiTe,
TIOKM BiH He 3YITUHUTbCA.

» Tlia uac poboTH B paaiyci 3 M He MOBUHHO bByTH
iHWKMX Atoaer abo TBapuH. OmrepaTop Hece
BIAMTOBIAAABHICTb TTepea TpeTiMU ocobamu, LWo
3HAXOAATLCA B pobOoUil 30Hi.

» Hikoan He 6epiTb KyLLOpPi3 32 HOXOBKI bpyC.

> B XOAHOMY pa3si He AO3BOAAKTE KOPUCTYBaTUCA
KYLLOPi3OM AITAM i ocobam, Lo He 3HAWOMI 3 LMMKU
IHCTPYKUIAMMW. HauioHaAbHi TIPUTTMCK MOXYTb
obmexyBaTh AOTTYCTUMMI BiK KOPUCTyBaua.

» HikoAu He obpisaiiTe Kylli, KOAM TOBANU3Y
3HAXOAATBCA AOAM, 30KpPeMa AiT abo AOMalLLHI
TBapUHU.

» 3a HelacHi BUTaAKH, TIAECHI YLIKOAKEHHA THLIMX
AKOAEHN | TIOWKOAXEHHA UYXKOro MaiHa BiATOBIAAE
KOpM1CTyBau.

» He mpautoiTe 3 KylopizoM 6ocoHiX abo y
BIAKPHUTUX CaHAAAAX. 3aBXAWU ManTe Ha cobi MilHe
B3YTTA | AOBri WTaHW. PEKOMEHAYETbCA BAATaTU
MiLHi pyKaBuLi, B3yTTA, WO HE KOB3A€ETbCA, Ta
3axWUCHi OKyAApK. He BAATaiTe MpocTopuit oaar abo
TIPUKPACH, aAXKE BOHU MOXYTb 3aUerUTUCA B
A€TanAx, Wwo obepraroTbeA.

» PeTeAbHO OoraAHbTE Micue, Ae Bu 36upaetech
TMACTPUIaTH KyLi, Ta TPUbepiTb APOTH Ta iHLWI
UYXOPIiAHI Tina.

» TlepeA KOPUCTYBAHHAM KYLLOPI3OM 3aBXAU
TTPOAUBAAMTECH, UM HE 3HOCUAUCA | UM He
TTOLIKOAXEHI HOXIi, TBUHTU HOXIB Ta iHLWi AeTaAi
HOXOBOrO By3Aa. HikoAW He mpaltoinTe 3
TTOLWKOAXKEHUM ab0 CUABHO 3HOWEHUM HOXOBUM
BY3AOM.

» KoXHOro pasy mepea mouatkom pobotu
TiepeBipATe MEPEXHUI WHYP/TOAOBXYBaY Ha
TTOLUKOAXEHHA Ta 3aMiHANTE MOro 3a HeObXIiAHICTHO.
3axuianTe MepexHUit WHYpP/TTOAOBXYBaY BiA
BUCOKOI TemTiepaTypu, MacAa i roCTPUX KpaiB.

» O3sHanhoMmTecA C MpUHUMUTaMK poboTH KyLLopi3a,
wob B pasi roctpoi HeobxiaHOCTI BM MOrAK LWWBHUAKO
3YMTUHUTH HOTO.

> TliapisanTe KyLli AVLLE TTPU AEHHOMY CBIiTAI 260 TipU
AOBPOMY LITYUHOMY OCBITAEHHI.

» HiKOoAM He TTpautoiTe 3 KyLWopi3oMm, AKLLO
TTOWKOAXKeHi abo B3arani He MOHTOBaHi 3axUCHi
TIPUCTPOI.

» TIpocaiakyiTe, WwWob yci AOAAHI PYKOATKM i 3aXUCHI
TIPUCTPOT BYAM TTPH eKcrAyaTauii Kywopisa
MOHTOBaHI. HikoAW He pobiTb cripob npauoBaTi 3
HETOBHICTIO 3i6paHUM KyLlopi3om abo 3
KyLLOPi3OM, B AKOMY ByAU 3p0obAEHi HEAO3BOAEHI
3MiHK.

» HikoAM He TpUMaKTe KyLlopi3 3a MOro 3aXMCHUK
TIPUCTPIMN.

> TIpu KOPUCTYBaHHI KyLLOPi3OM 3aBXaM 3bepiranTe
CTifiKe TTOAOXEHHSA Ta piBHOBary, ocobaMBo Ha
cxiauax abo aopabuHax.

> YBaXHO CTexTe 3a 30BHILUHbOI CUTyaLi€to Ta
6yAbTE HAMOrOTOBI CTOCOBHO MOXAWMBHX
HebesmeuHMX MOMEHTIB, AKi BM mMoxeTe He mouyTh
A Yac miapi3aHHA KyLWiB.

> BuTAryinTe WTEMCeAb 3 PO3ETKM:

— TIEpPEA TTepPEeBiPKOLO, YCYHEHHAM 3aKAMHEHHSA Ta
riepea byAb-AKMMU MaHimyAaUigsmMu 3
KYLLOPi3OM.

—  TTCAA 3iTKHEHHA 3 UY)XXOPIAHWUM TIAOM.
TepeBipANTE KyLOPI3 Ha TIPEAMET MOLWKOAKEHb
i 32 HeObXIiAHICTIO BIADEMOHTYHTE MOTO.

- AKLO KyLopi3 MoUMHaE He3BWYaKHO BibpyBaTH
(HeranHo mepesipTe).

» TlepeBipaAinTe BCi ranku, MPOroHUUi i rBUHTU Ha
TIPeAMET MiLlHOT TOCAAKH, Wob 3abesneunTu
6e3meuHnit pobounit cTaH Kylwopisa.

> 3b6epiraiTe KywWopi3 B Cyxomy, TMiaBULLEHOMY ab0
3aKPUTOMY Ha KAKOU, HEAOCAXHOMY AAA AiTEM Micui.

> 3 MipKyBaHb TEXHiKM 6e3TeKH MiHANTE 3HOLWEHI
ab0 MOLKOAXKEHT AeTaAi.

> He mpobyiTe caMOCTiIHHO PEMOHTYBATH CaAOBUM
iHCTPYMEHT — Lie AO3BOAAETLCA PO6UTH AULE B
TOMY BUTTaAKY, AKLO BM HaBYaAuCA LbOMY.

> Chiaky#HTe 3a TUM, Wob HOBI AeTani byau Bia Bosch.

EAeKTpuuHa 6e3mneka

» YBara! TTepea po6oTtamu 3 TexHiUHOro
obcAayrosyBaHHA ab0 OUMLLEHHA BUMMKaWTe
CapOBUM iIHCTPYMEHT Ta BUTATYHTE LUTETICEAb 3
po3eTku. Lle came mMa€e UMHHICTDb i AKWO
eneKTpoKabeAb TOLWKOAXKEHUH, HaApi3aHui abo
3anAyTaBcA.

» TlicAA BUMKHEHHA KyLIopi3a Hi)XX pyXa€eTbCcA wWwe
AeKinbKa ceKyHA. O6epexHo! He TopkaitTeca
HOXa, WO Lie PyXa€eTbCA.

3 MipKyBaHb TEXHiKM be3mekn Baw caaoBui
iHCTPYMEHT Ma€ 3axMcHy i30AALito | He ToTpebye
3a3eMAeHHA. Poboua Hampyra ctaHoBuTb 230 B ~,

50 'y (AAA KpaiH, Wo He HaaexaTb A0 EC, B 3aA€XHOCTI
BiA BUKOHaHHA 220 B abo 240 B). BukopucToByiite
AMLLE AO3BOAEHI TTOAOBXYBaAbHI Kabeni. IHchopmauito
MOXHa OTPUMATHU B aBTOPMU30BAHWM CEPBICHIN
MancCTepHi.

AO3BONAETHCA KOPUCTYBATUCA AULLIE TIOAOBXYBAAbHUMM
kabeaamu Tumy HO5VV-F abo HO5RN-F.

3 MeToto 36iAblUEHHA He3TEKU PEKOMEHAYETLCA
KOPHWCTyBaTUCA 3aXUCHUM aBTOMATOM Makc. Ha 30 MA.
Ller 3axMCHWI aBTOMAT CAiA TTEPEBipATH TTepeA KOXHUM
KOPUCTYBaHHAM.

BkaziBKa LWOAO TIPOAYKTIB, WO BYAU KYTIAEHi 3a MeXaMu
BeAuko6puTaHii:

YBATA: 3 MipKyBaHb TEXHIKK He3mekun moTpibHo, Wob
LITETICEAb CAAOBOIO iHCTPYMEHTY ByB 3’€AHaHMI 3
TOAOBXYBaAbHUM KabeneM. 3’eaHyBanbHa MydTa
TTOAOBXYBaAbHOI0 Kabeato TOBUHHA ByTH 3axMLLEHa Bia
BOASIHUX BpPU30K, 3pobAeHa 3 rymu abo TokpuTa
rymoto. TToAoBXyBaAbHUI Kabeab Mae
BMKOPWCTOBYBATUCA 3 EAEMEHTOM, LLO KOMTTEHCYE
HatAr.

TTia’eAHYBanbHUI Kabenb Tpeba peryasapHoO TepeBipATH
Ha TTPeAMET MOLWKOAXKEHb; MOro AO3BOAAETLCA
BMKOPMWCTOBYBATH AWLLE B 6e3A0raHHOMY CTaHi.
TTOLWKOAXKEHUM TTiA'€EAHYBaAbHUI KabeAb AO3BOAAETHLCA
PEMOHTYBATU AULLE B aBTOPU30BaAHIW MancTepHi Bosch.

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA

» BasdranTe 3aBXAW CaAOBi pykaBuLi, AKWO Bu
3bupaeTtech opyayBatv abo mpautoBaTv MobAU3Yy
roCTPUX HOXIB.

» TlepeBipaAWTe CAaAOBHUM iIHCTPYMEHT i TTPO BCAK
BWUTAAOK MiHANTE 3HOLWEHI abo TTOLKOAXEH] AETaAI.

> Tlepea 36epiraHHAM CaAOBOrO iHCTPYMEHTY 3aBXAM
3MallynTe HOXOBUKM Bpyc cripeem.

> TlepeBipAiTe BCi ranku, MPOroOHMYI i FBUHTHU HA
TPeAMET MillHOT TOCAAKH, Wob 3abesneunTu
6e3meuHnit poboumnit cTaH CapAOBOrO iIHCTPYMEHTY.

> Chiaky#HTe 3a TUM, Wo6 HOBI AeTani byau Bia Bosch.

F 016 L70 775 (8.10.10)
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CumBoOAHM

HacTtymHi cumBoAM cTaHyTb Bam B mpuroai, koan Bu
byaeTe unTaTH Ta WO6 3pO3YMITH IHCTPYKLItO 3
ekcrmAyartauii. 3amam’ATanTe Li CUMBOAM Ta iX 3HAUEHHA.
TpaBUAbHE PO3YMiHHA CUMBOAIB AOTIOMOXKE Bam
TTPaBUABHO Ta Hebe3meuHO KOPUCTYBaTUCA CaAOBUM
iHCTpYMeHTOM.

Cumson 3HaueHHA

@ BasraiTe 3aX1CHi pykaBuLi.

I BasraiTe 3aXMCHi OKYASIpU.

ﬁ Hampamok pyxy

I BMmuKaHHA

TexHiuHi AaHi
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CHUMBOA 3HaueHHA

O BuMHKaHHA

3axuwante cebe Bia yaapy
EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

J Ao3sBoAeHa Aif

>< 3abopoHeHa aif

TTpunapas

o o

TTpU3HaAUEHHA TTIPUAAAY

CaA0BHM IHCTPYMEHT MPU3HAUeHWM AAA 3pi3aHHA i
TMACTPUIaHHA YarapHUKY i KywWiB Ha TTpUcaanbHmx
AiAAHKaX.

AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16

ToBapHWI HOMep 3600 ... H47 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
HoM. crioxwunBaHa MoTyXHiCTb Bt 420 450 450 450
AOBXWHa pi3aHHA MM 450 500 550 600
BiacTaHb MiX HOXamu MM 16 16 16 16
YacToTa XOAIB Ha XOAOCTOMY XOAY xBuA. 3400 3400 3400 3400
Bara BianoBiaHo Ao EPTA-Procedure

01/2003 Kr 2,6 2,7 2,7 2,8
Kaac 3axucry [o)/11 [o/11 o/ [o)/1n

TTapameTpu 3a3HaueHi AAA HOMiHaAbHOI Harpyru [U] 230 B. TTpH iHWKWX 3HAUEHHAX HAMPYrK, a TaKOX Yy
CrieundiuHOMY AAS KPAiHWM BUKOHAHHI MOXAMBI iHLWI TTapamMeTpu.

3BaXaMlTe Ha TOBApHUIM HOMEP, WO 3a3HAUEHWIN Ha 3aBOACHKIHM TabanuLi Balloro caaoBOro iHCTPYMEHTY.
ToproBeAbHa Ha3Ba OKPEMMWX CAAOBMX iHCTPYMEHTIB MOXE PO3Pi3HATUCA.

Inchopmauina woao wymy i Bibpauii

Pe3yAbTaTi BUMipIOBaHHA PiBHA WYMYy OTPUMaHi
BiamosiaHo 2000/14/EC.

A-3BaXXeHWM piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY BIA TTPUAAAY, AK
TIPaBHAO, CTRHOBUTb: 3ByKOBE HaBaHTaxkeHHA 84 AB(A);
3BYKOBa MOTYXHiCTb 95 AB (A). TToxnbka K =2 aB.
BaAraiTe HaBYLWHUKH!

3aranbHa Bibpauin (BeKTopHa CyMa TPbOX HATPAMKIB),
BU3HaueHa BiATOBIAHO A0 EN 60745:

Bibpauifa a, <2,5 m/c?, moxubka K =1,5 m/c.
3a3HaueHni B LMX BKasiBkax piBeHb Bibpauii
BMMIipIOBaBCA 3a TPOLIEAYPOLO, BUSHAUEHOIO B

EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBaTUCA AAA TTOPIBHAHHA
TTPUAAAIB. BiH MPMAATHUI TakOX i AAA TIOTTEPEAHBOT
OLiHKK BibpaLiMHOro HaBaHTaXXEHHA.

3a3HaueHu piBeHb Bibpauii CTOCYETbCA FOAOBHUX
PO6IT, AAA AKMX 3aCTOCOBYETLCA AEKTPOTIPUAAA. OAHAK
TIPU 3aCTOCYBaHHI AEKTPOTIPUAAAY AAA iHLIKMX POBIT,
poboTi 3 iHWKUMKU POBOUMMM IHCTpYMEHTaMH abo Tpun
HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY OBCAYroByBaHHi piBeHb
Bibpauii Moxe 6yTH iHWKM. B pesyabTari BibpauinHe
HaBaHTaXeHHA MPOTArOM BCbOro iHTEpBaAy
BUKOPWUCTAHHA TIPUAAAY MOXE 3HAUHO 3POCTaTH.

AAA TOUHOT OUIHKK BibpauiMHOro HaBaHTaxXeHHA Tpeba
BPaxoBYyBaTW TaKOX i iIHTEPBAAM Uacy, KOAW TIPHUAAA
BUMKHYTWUI abo, xou i yBIMKHYTUW, ane came He B
pobori. Lle Moxe 3HauHO 3MeHWHTH BibpaLiiHe
HaBaHTaXEHHA MPOTArOM BCbOro iHTEpBaAy
BUKOPUCTAHHA TIPUAQAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM be3MeKn AAA 3aXUCTY BiA
Bibpauii mpaLooUoro 3 MPUAAAOM, AK HAmp.: TEXHIUHe
obcayroByBaHHA €AEKTPOTIPUAAAY | poboumnx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, opraHisauifa poboumnx
mpouecis.

3asBa npo sianosianicte (€

Mu 3aABAAEMO TTiA Hally BUKAKOUHY BIATTOBIAAAbHICTb,
WO OTIMCAHMM B « TEXHIUHUX AQHUX» TIPOAYKT BIATTOBIAQE
TakMM HopMaM abo HOPMATUBHUM AOKYMEHTaM:

EN 60745 BIiATTOBIAHO AO TTOAOXEHb AUPEKTUB
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC.
2000/14/EC: rapaHTOBaHa 3ByKOBa TTOTYXHiCTb

97 AB(A). TTpoueaypa OUIHKM BIATIOBIAHOCTI 3riaHO 3
AoAaTKOM V.

Karteropisa nmpoaykTy: 25

TexHiUHi AOKYMEHTH B:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/M s V /%ﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

MoHTaX Ta eKCTiAyaTauif

Ais ManoHoK
Ob6cAr mocTaBku 1

MoOHTaX MOAOBXYBaAbHOrO kabento

BmukaHHA

BuMKHeHHA

w

TexHiuHe 0b6CAYroByBaHHA HOXa

36epiraHHA | TpaHCTTOPTYBaHHA

2
2
2
BkaziBk# WoaA0 poboTtu 2
4
4
5

Bubip mpunasan

Bosch Power Tools
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TMowyk HecTipaBHOCTEH

CumnitoMu MoxAuBa mpuunHa
Kyuiopi3s He mpautoe BiACYTHE XMBAEHHA

Lo pobutu
TlepeBipTe i yBIMKHITb

HecmpaBHa poseTka

KopucTyiTtecs iHWo po3eTko

TTOLWKOAXEHNI TTOAOBXYBaAbHUI Kabeab

TepeBipTe Ta 3aMiHiTb KabeAb y pasi Moro
TTOLKOAXKEHHSA

CripautoBas 3amnobiray

TTomiHANTe 3amobiKHUK

Kywopia mpautoe 3 TTOWKOAXEHHI TTOAOBXYBaAbHUI Kabenb

nepeboAmu

TepeBipTe Ta 3aMiHiTb kabeAb y pasi Moro
TTOLKOAKEHHSA

TTowKoAXeHa BHYTPILLHA TIPOBOAKA
CaAOBOTO iHCTPYMEHTY

3BepHiTbCA B CEPBICHY MaNUCTEPHIO

HecmpaBHWI BUMUKaY

3BepHITbCA B CEPBICHY MANUCTEPHIO

MoTop mpautoe, HoXi BHyTpiWwHi AedhekT
He pyxarlTbcA

3BepHiTbCA B CEPBICHY MaNUCTEPHIO

Hoxi rpitotbca 3aTynuBcA Hix

Tpeba HarocTpUTU HOXOBUI HBpycC

LLlepbuHu Ha HOXax

Tpeba mepeBipUTU HOXOBUI BpyC

3aHaAToO BEAMKA CHUAA TEPTA 3 TIPUUUHHU
HEeAOCTaTHbOrO 3MalleHHA

TokporiTb oAieto

CuabHa Bibpauis/wym  Cap0BMMU iHCTPYMEHT HECTIPABHUM

3BepHITbCA B CEPBICHY MANUCTEPHIO

CepBicHa MaicTepHA i
06CAYroByBaHHA KAIEHTIB

www.bosch-garden.com

TTpu BCixX 3amMTaHHAX | TTPU 3aMOBAEHHI 3amMyacTuH,
6yAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HauanTe 10-3HauHUM
TOBapPHWUI HOMEP, WO 3HAXOAUTHCA Ha 3aBOACHKIM
TabAUUL eAeKTPOTIPUAAY.

lapaHTiitHe 06CAyroByBaHHA i PEMOHT
E€NEKTPOIHCTPYMEHTY 3AINCHIOOTLCA BIATTOBIAHO AO
BUMOT i HOPM BUIOTOBAIOBaUa Ha TepuTopii BCix KpaiH
Ave y hipMoBuX abo aBTOPU30BAHMX CEPBICHUX
LueHTpax dipmu «Pobept Bou».

TTOTIEPEAXEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOT
TIPOAYKLIi HebeameuHe B eKCTAyaTauii i Moxe matu
HeraTMBHI HAaCAIAKM AAA 3A0POB’A. BUroTOBAEHHS i
PO3TMOBCIOAKEHHA KOHTPadaKTHOT MPOAYKLIT
TIepecAiAyeTbCA 3a 3aKOHOM B aAMiHICTPaTUBHOMY i
KPUMiHAaABHOMY TTOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT Boww»

CepBiCHUW LEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYyA. KpaiHs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

TeA.: +38 (044) 4 90 24 07 (6araTtokaHaAbHWIA)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdiuiHnM canT: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHUX CepBiCHiX
MaWcTepeHb 3a3HayeHa B HalioHaAbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHI.

YTuaisauia

He BMKHAQNTE €AEKTPOIHCTPYMEHTHU B TobyTOBE CMITTA!
Auuwe anA KpaiH €C:

BiAmOBIAHO AO €BPOTIENCHKOT AUPEK-
™BK 2002/96/EC mpo BiampauboBaHi
EeNEKTPO- | EAeKTPOHHI TIPUAAAM i i
MepeTBOPEHHA B HALiOHAaAbHOMY
3aKOHOAABCTBi €AEKTPOTIPUAAAM, LLIO
BUMULIAM 3 BXUBAHHA, TTOBUHHI
3AaBaTUCA OKPEMO i YTUAIZyBaTUCA
€KOAOTIUHO UNCTUM cTTocoboM.

MOoXAUBi 3MiHH.

F 016 L70 775 (8.10.10)
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Explicarea pictogramelor

Cititi instructiunile de folosire.

Nu folositi foafecele de taiat gard viu pe
timp de ploaie. Nu expuneti foarfecele de
taiat gard viu actiunii ploii.

Deconectati foarfecele de taiat gard viu si
scoateti din priza stecherul de la retea,
inainte de a efectua reglaje sau inainte de a
il curata, in cazul in care cablul se agata, se
taie sau se deterioreaza, sau daca urmeaza
sa lasati nesupravegheat, chiar numai
pentru scurt timp, foarfecele de taiat gard
viu.

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

Cititi toate indicatiile de
4 AVERTISMENT avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii
si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

X«

Termenul de ,scula electrica® folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu
acumulator (fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

> Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine
iluminat. Dezordinea sau sectoarele de lucru
neluminate pot duce la accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol
de explozie, in care exista lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane
in timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este
distrasa atentia puteti pierde controlul asupra
masinii.

Siguranta electrica

> Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit
prizei electrice. Nu este in nici un caz permisa
modificarea stecherului. Nu folositi fise
adaptoare la sculele electrice legate la pamant de
protectie. Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

> Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incilzire, sobe si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este legat la pamant.

> Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste
riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l
pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din
priza. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau componente aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer
liber, folositi numai cabluri prelungitoare
adecvate si pentru mediul exterior. Folosirea unui
cablu prelungitor adecvat pentru mediul exterior
diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. intrebuintarea unui intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

> Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu o scula
electrica. Nu folositi scula electrica atunci cand
sunteti obositi sau va aflati sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un
moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.
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> Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca
pentru praf, incaltaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte
de a introduce stecherul in priza si/sau de a
introduce acumulatorul in scula electrica, de a o
ridica sau de a o transporta, asigurati-va ca
aceasta este oprita. Dacd atunci cand transportati
scula electrica tineti degetul pe intrerupator sau
daca porniti scula electrica inainte de a o racorda
la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din
aceasta. Un dispozitiv sau o cheie lasata intr-o
componenta de masina care se roteste poate duce
la raniri.

> Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o
pozitie stabila si mentineti-va intotdeauna
echilibrul. Astfel veti putea controla mai bine
masina in situatii neasteptate.

> Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si ma ile de piesele aflate in

miscare. Imbracamintea larga, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la
reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata
acelui scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu
mai poate fi pornitd sau oprita, este periculoasa si
trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau de a pune masina
la o parte. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc
inaccesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu
masina persoane care nu sunt familiarizate cu
aceasta sau care nu au citit aceste instructiuni.
Sculele electrice devin periculoase atunci cand
sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati
daca componentele mobile ale sculei electrice
functioneaza impecabil si daca nu se blocheaza,
sau daca exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei electrice.
inainte de utilizare dati la reparat piesele
deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor
electrice.

> Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija,
cu taisuri ascutite se intepenesc in mai mica
masura si pot fi conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni.
Tineti cont de conditiile de lucru si de activitatea
care trebuie desfasurata. Folosirea sculelor elec-
trice in alt scop decat pentru utilizarile prevazute,
poate duce la situatii periculoase.

Service

» incredintati scula electrica pentru reparare
numai personalului de specialitate, calificat in
acest scop, repararea facandu-se numai cu piese
de schimb originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele
de taiat gard viu

» Feriti-va toate partile corpului de cutitele de
taiere. Nu incercati sa indepartati materialul
vegetal taiat sau sa fixati plantele ce urmeaza a fi
tdiate cat timp cutitul se roteste. indepartati
materialul taiat si blocat numai cu scula electrica
oprita. Un moment de neatentie la folosirea
foarfecelui de taiat gard viu poate duce la raniri
grave.

Bosch Power Tools
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> Transportati foarfecele de taiat gard viu tinandu-
| de maner, cutitul fiind oprit. In timpul
transportului si al depozitarii foarfecelui de taiat
gard viu aparatoarea trebuie intotdeauna sa fie
trasa. Manevrarea atenta a sculei electrice
diminueaza pericolul de ranire din cauza cutitului.

» Prindeti scula electrica de manerele izolate,
deoarece este posibil ca, cutitul de taiere sa
atinga conductori electrici ascunsi sau propriul
cablu de alimentare. Contactul cutitului de taiere
cu un conductor electric aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.

» Tineti cablul departe de sectorul de tiiere. in
timpul procesului de lucru, cablul poate fi ascuns
prin tufisuri si tdiat din greseala.

Avertismente suplimentare

> Aceasta scula electricd nu este destinata utilizarii
de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau psihice limitate sau lipsite de
experientd si/sau care nu detin cunostinte
corespunzatoare, daca acestea nu se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzatoare de
siguranta lor sau daca nu primesc din partea
acesteia indicatii cu privire la utilizarea sculei
electrice.
Copiii trebuie supravegheati pentru a avea
certitudinea ca acestia nu se joaca cu scula
electrica.

> Apucati strans masina in timpul lucrului si
adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

» fnainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet din functionare.

» in timpul functionarii sculei electrice nu este
permisa stationarea persoanelor sau animalelor
intr-un perimetru cu raza de 3 metri in jurul
acesteia. In sectorul de lucru, operatorul este cel
care este raspunzator fata de terti.

» Nu atingeti niciodata bara portcutite a foarfecelui
de taiat gard viu.

» Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni sa
intrebuinteze foarfecele de taiat gard viu. Este
posibil ca reglementarile nationale sa limiteze
varsta operatorului.

» Nu efectuati tdieri de gard viu niciodata atunci
cand in imediata dumneavoastra apropiere
stationeaza persoane, in special copii, sau animale
de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut raspunzator
pentru accidente sau pagube provocate altor
oameni sau bunurilor acesora.

> Nu folositi foarfecele de tdiat gard viu daca sunteti
desculti sau incdltati cu sandale deschise. Purtati
intotdeauna incaltamite solida si pantaloni lungi.
Se recomanda purtarea unor manusi solide,
antiderapante si a ochelarilor de protectie. Nu
purtati imbracaminte larga sau podoabe, care s-ar
piutea agata in componentele aflate in miscare ale
sculei electrice.

> Inspectati atent gardul viu ce urmeaza a fi tdiat si
inldturati toate sarmele si alte corpuri straine din
acesta.

» Verificati intotdeauna inainte de utilizare daca
cutitele, surubuile cutitelor si alte componente ale
mecanismului de taiere nu sunt uzate sau
deteriorate. Nu lucrati niciodata cu un mecanism
de taiere deteriorat sau puternic uzat.

» inainte de folosire, controlati cablul de alimentare/
cablul prelungitor cu privire la eventuale
deteriorariiar dacd este necesar, schimbati-I. Feriti
cablul de alimentare/cablul prelungitor de caldura,
ulei si margini ascutite.

» Familiarizati-va cu operarea foarfecelui de taiat
gard viu, pentru ca, in situatii de urgenta sa-l puteti
opri imediat.

» Efectuati operatiile de taiere a gardului viu numai
la lumina zilei sau la lumina artificiala buna.

» Nu folositi niciodata foarfecele de taiat gard viu
daca prezinta dispozitive de protectie defecte sau
daca acestea nu sunt montate deloc.

> Asigurati-va ca, toate manerele, dispozitivele de
protectie din setul de livrare sunt montate pe
foarfecele de taiat viu in timpul functionarii
acestuia. Nu incercati niciodata sa puneti in
functiune un foarfece de tdiat gard viu care nu este
montat complet sau care prezinta modificari
nepermise.

» Nu tineti niciodata foarfecele de tdiat gard viu de
dispozitivul sdu de protectie.

» in timpul utilizarii foarfecelui de taiat gard viu
adoptati intotdeauna o pozitie stabila si
mentineti-va in orice situatie echilibrul, in special
atunci cand va aflati pe trepte sau sunteti urcati pe
o scara.

» Fiti constienti de mediul inconjurator si fiti
pregatiti pentru a face fatda unor momente
periculoase deoarece in tiimpul taierii gardului viu
este posibil sa nu auziti zgomotul produs de
acestea.

» Scoateti stecherul de la retea afara din priza:

- finainte de o verificare, inlaturarea unui blocaj
sau Tnainte de a lucra cu foarfecele de taiat
gard viu.

- dupa contactul cu un corp strain. Controlati
foarfecele de taiat gard viu cu privire la
eventuale deteriorari iar daca ese necesar
dati-l la reparat.

- daca foarfecele de taiat gard viu incepe sa
vibreze in mod neobisnuit (a se verifica
imediat).

» Controlati daca piulitele, bolturile si suruburile
sunt bine fixate pentru garantarea functionarii in
conditii de siguranta a foarfecelui de taiat gard viu.

» Depozitati foarfecele de taiat gard viu intr-un loc
uscat, situat la indltime sau incuiat, inaccesibil
copiilor.

» Din considerente legate de siguranta si protectia
muncii, schimbati piesele uzate sau deteriorate.

» Nu incercati sa reparati singuri scula electrica de
gradinad daca nu aveti pregatirea necesara pentru
aceasta.

> Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare
provin de la Bosch.

Siguranta electrica

> Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau
curatare deconectati scula electrica de gradina si
scoateti din priza stecherul de la retea. La fel si in
cazul in care cablul electric este deteriorat, taiat
sau incalcit.

» Dupa deoconectarea foarfecelui de taiat gard viu,
cutitul acestuia continua sa se mai miste inca
cateva secunde. Fiti precauti! Nu atingeti cutitul
aflat in miscare.

Pentru sigurantd, scula dumneavoastra electrica de
gradina este izolata de protectie si nu necesita
impamantare. Tensiunea de lucru este 230 V AC, 50 Hz
(pentru tarile nemembre UE 220 V, 240 V in functie de
modelul de executie). Utilizati numai cabluri
prelungitoare admise. Informatii in acest sens gasiti la
centrul dumneavoastra autorizat pentru asistenta
tehnica post-vanzare.

Pot fi utilizate numai cabluri prelungitoare de tipul
HO5VV-F sau HO5RN-F.

Pentru marirea sigurantei se recomanda folosirea unui
intrerupator de protectie (RCD) cu un curent de
declansare de maximum 30 mA. Acest intrerupator de
protectie ar trebui controlat inainte de fiecare
utilizare.

Indicatie privind produsele care nu se
comercializeaza in GB:

ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastra este
necesar ca stecherul sculei electrice de gradina sa fie
racordat la cablul prelungitor. Cupla cablului
prelungitor trebuie sa fie protejatd impotriva stropilor
de apa, sa fie confectionata din cauciuc sau invelita in
cauciuc. Cablul prelungitor trebuie folosit cu un
dispozitiv de blocare la tractiunea accidentald a
cablului.

Cablul prelungitor trebuie folosit cu un dispozitiv de
blocare la tractiunea accidentala a cablului.

Daca, cablul de racordare este deteriorat, repararea
acestuia se va executa numai de catre un atelier
autorizat Bosch.

intretinere

» Putati intotdeauna manusi pentru gradina, atunci
cand manipulati cutitele ascutite sau daca lucrati
in apropierea acestora.

» Controlati scula electrica de gradina si, din
considerente legate siguranta, inlocuiti
componentele uzate sau deteriorate ale acesteia.

» inainte de depozitarea sculei electrice de gradina
gresati intotdeauna bara portcutite cu spray de
intretinere.

» Controlati daca piulitele, bolturile si suruburile
sunt bine fixate pentru garantarea functionarii in
conditii de siguranta a foarfecelui de taiat gard viu.

> Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare
provin de la Bosch.
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Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea
si intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea
corecta a simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si
mai sigur scula electrica de gradina.

Simbol Semnificatie
Purtati manusi de protectie.

Purtati ochelari de protectie.

Directie de deplasare

Pornire

Date tehnice

Foarfece de taiat gard viu

OBJ_BUCH-1297-002.book Page 77 Friday, October 8, 2010 11:34 AM

Romana | 77

Simbol Semnificatie

O Oprire
Protejati-va impotriva
electrocutarii.
J Actiune permisa
>< Actiune interzisa

Accesorii

o o

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata taierii si
tunderii gardului viu si a tufisurilor din gradinile din
fata caselor si din gradinile cu destinatie tip hobby.

AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16

Numar de identificare 3600 ... H47 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Putere nominald W 420 450 450 450
Lungime de taiere mm 450 500 550 600
Distanta cutite mm 16 16 16 16
Numar de curse la mersul in gol min’t 3400 3400 3400 3400
Greutate conform EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Clasa de protectie o]/ o/ o]/ =

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor
modele de executie specifice anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Va rugdm sa retineti numarul de identificare de pe pldcuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice
de gradina. Denumirile comerciale ale diferitelor scule electrice de gradina pot varia.

Informatie privind zgomotul/
vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate
conform 2000/14/CE.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de: nivel presiune sonora 84 dB(A); nivel
putere sonora 95 dB(A). Incertitudine K=2 dB.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a trei
directii) au fost determinate conform EN 60745:
Valoarea vibratiilor emise a, <2,5 m/s?, incertitudine
K=1,5m/s2

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea diferitelor scule electrice. El poate fi
folosit si pentru evaluarea provizorie a solicitarii
vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai
frecvente utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea
in care scula electrica este utilizata pentru alte
aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu beneficiaza de o intretinere satisfacatoare,
nivelul vibratiilor se poate abate de la valoarea
specificata. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de
lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula
electrica este deconectata sau functioneaza, dar nu
este utilizata efectiv. Aceasta metoda de calcul ar
putea duce la reducerea considerabila a valorii
solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru
protejarea utilizatorului impotriva efectului vibratiilor,
ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
accesoriilor, mentinerea caldurii mainilor, organizarea
proceselor de munca.

Declaratie de conformitate €

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul descris
la paragraful ,,Date tehnice“ corespunde urmatoarelor
standarde sau documente normative: EN 60745
conform prevederilor Directivelor 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: Nivel garantat al puterii sonore

97 dB(A). Procedura de evaluare a conformitatii
conform anexei V.

Categorie produs: 25

Documentatie tehnica la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/%_/%%/ 5. ¥ /%{ﬁ%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura

Set de livrare 1
Montarea cablului prelungitor 2
Pornire 2
Oprire 2
Indicatii de lucru 2,3
intretinerea cutitelor 4
Depozitare si transport 4
Alegerea accesoriilor 5

Bosch Power Tools
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Detectarea defectiunilor

Simptome Cauza posibila Remediere
Foarfecele de taiat gard viu  Nu exista tensiune de alimentare Verificati si conectati
nu functioneaza Priza de curent este defecta Folositi alta priza
Cablu prelungitor defect Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care
acesta este deteriorat
Siguranta a intrerupt circuitul inlocuiti siguranta
Faorfecele de taiat gard viu  Cablu prelungitor defect Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care
functioneaza cu intreruperi acesta este deteriorat

Cablajul intern al sculei electrice de Adresati-va centrului de asistenta tehnica
gradina este defect post-vanzari

Intrerupatorul pornit/oprit defect Adresati-va centrului de asistenta tehnica
post-vanzari

Motorul functioneaza, Defectiune interna Adresati-va centrului de asistenta tehnica
cutitele stau pe loc post-vanzari
Cutitele se infierbanta Cutitul este tocit Dati la rectificat bara portcutite
Cutitul are stirbituri Verificati bara portcutite
Frecare prea mare din cauza gresarii Pulverizati cu lubrifiant
defectuoase
Vibratii/zgomote puternice  Scula electricd de gradina este Adresati-va centrului de asistenta tehnica
defecta post-vanzari

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti
www.bosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va
rugam sa indicati neaparat numarul de identificare

compus din 10 cifre, conform pldcutei indicatoare a
tipului sculei electrice.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30—34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind masinile si
aparatele electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate
separat si directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

F 016 L70 775 (8.10.10) Bosch Power Tools




YkasaHunA 3a 6e3omacHa pabora

MoAcHeHnA Ha rpacbuuHuTe CUMBOAH

TpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 32
eKCrAoaTauumAa.

He 13moA3BaiTe HoXMLATa 3a XPacTH,
AOKATO BaAu. He ocTaBsiTe HoXMUATA 3a
XPacTh Ha AbXA.

Tpean Aa U3BbPLIBATE HACTPOMKHK UAK AR
MOUMCTBATE HOXMLATA 3a XPACTH, KOrato
HAMa A A U3TTOA3BATE AOPM M 3a KPaTbk
TIeproA, KOraTo 3axpaHBalLUMAT Kaben ce e
YCyKaA, ako 6bae TIOBPEAEH WAM TIpepA3aH,
M3KAIOUBAMTE HOXMLATA 3a XPACTH U
M3BaXAaMTe LerceAa OT KOHTaKTa.

O61wHM yKa3aHuA 3a 6e3omacHa pabora
ABHMMAHME npoqueTe BHUMATEAHO BCUUYKHU
YKa3aHHuA. HecmasBaHeTo Ha

TIPUBEAEHMTE TTO-AOAY YKa3aHMA MOXe Ad AOBEeAE AO
TOKOB yAap, TOXap U/WUAW TEXKK TPaBMMU.
CBbXF WTe Te3Mu yK

Ha CUT'YPHO MACTO.

M3MOA3BaHUAT MO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPYMEHT»
Ce OTHACA AO 3aXPaHBaHW OT eAeKTPHUUEecKaTa Mpexa
EAEKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaly Kabea) 1 A0
3axpaHBaHW OT akyMyAaTopHa 6atepus
EAEKTPOUHCTPYMeHTH (6€e3 3axpaHBall kKaben).

Be3omacHocT Ha pa6OTHOT0 MACTO

> TloaAbpyKaiiTe pabOTHOTO CH MACTO YKCTO U AO6pe
ocBeTeHO. be3nopAAbKbT U HEAOCTaTbUHOTO
OCBETAEHWE MOraT Ad CTOMOTHAT 32 Bb3HUKBAHETO
Ha TPYAOBA 3AOTTOAYKA.

> He pa6oteTe c eAeKTPOMHCTPYMEHTa B CpeAa
MOBHLIEHA OTTaCHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha
€KCTIA03MA, B 6AU3OCT A0 AeCHO3amaAuMH
TEUHOCTH, ra3oBe UAK TTPaxoobpa3Hn MaTepHanm.
TTo Bpeme Ha paboTta B eAeKTPOMHCTPYMEHTUTE ce
OTAEAAT UCKPH, KOUTO MOraT Aa Bb3TAAMEHAT
TTpaxoo6pasHu MaTepranu UAK TTapu.

> ApbXTe Aeua M CTPaHUUHU AMLA Ha 6e3omacHo
pa3cTosHue, AokaTo paboTute ¢
eAeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHWeTo By bbae
OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybuTe KOHTPOAA Haa
E€AEKTPOUHCTPYMEHTA.

BesomacHOCT pu paboTa C eAeKTPUUECKH
TOK

> LllerceAbT Ha eA€KTPOUHCTPYMEHTa TpA6Ba Aa e
TMOAXOASLY 32 TOA3BAHUA KOHTAKT. B HUKaKbB
CAyYaii He ce AOTTyCKa U3MEHAHe Ha
KOHCTPYKUMATA Ha wemnceaa. Korato paboTtute cbe
3aHYAEHM eAeKTPOYPEeAU, HE U3TTOA3BaTe aaam-
Tepu 3a wemnceAa. TTOA3BaHETO HA OPUTMHAAHM
LLeTTICeAU U KOHTAKTW HaMaAfiBa pucka oT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAAp.

> MUs6sareaiite AomMpa Ha TANOTO Bu Ao 3a3emeHn
TeAa, Hamp. TPb6U, OTOTIAUTEAHU YPEAH, TIeLLU U
XAaAMAHMLM. KoraTo TAAoTo Bu e 3asemeHo,
PUCKBT OT Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB YAAp € MO-TOAAM.

> TIpeama3BaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa CH OT AbXA
W BAara. [TPOHMKBAHETO HAa BOAA B
€eAEeKTPOMHCTPYMEHTA MOBMULIABA OMACHOCTTa OT
TOKOB yA2p.

» He usnoa3BaiiTe 3axpaHBawuA Kabea 3a ueau, 3a
KOMTO TOM He e TIPeABUAEH, Hamp. 3a Aa HocUTe
eAeKTPOMHCTPYMeHTa 3a KabeAa UAK Aa n3BaauTe
wiericena oT KOHTakTa. lipeana3Baiite Kabeaa ot
Hary , OMacA , AOTIMP A0 OCTpU pbboBe
WA AO TTOABMXXHU 3BEHa Ha MaLUMHU. TTOBpeAeHHU
MAM YCYKaHU Kabean yBeAruaBaT pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAAp.

» Korato paboTute C eAeKTPOMHCTPYMEHT HaBbLH,
U3TIOA3BalTe CaMO YAbAXKHUTEAHU Kabean,
TTOAXOAALUM 32 paboTa Ha OTKPUTO. M3MOA3BAHETO
Ha YABAKHTEA, TTPEeAHa3HaueH 3a paboTa Ha
OTKPUTO, HAMaAfIBa PUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB
yAap.

> AKO ce HaAara U3TIOA3BaHETO Ha eAeKTpo-
MHCTPYMEHTa BbB BAQXKHA CPeAa, U3TIOA3BaiTe
TpeAnaseH MpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBe.
M3MoA3BaHETO Ha TTPEATTa3€eH TTPeKbCBay 3a YTEUHU
TOKOBe HaMaAfiBa OTTAaCHOCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha
TOKOB yAap.
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Be3omaceH HauuH Ha paGora

> BbaeTe KOHLEHTPUPaHHU, CAeAeTe BHUMaTeAHO
AEWCTBHATA CH U TTOCTbITIBaiTE TPEATa3AMBO M
pa3ymHo. He U3TIOA3BaiiTe @AEKTPOUHCTPYMEHTa,
KOraTo CTe YMOPEHH UAW TTOA BAUAHMETO Ha
HapKOTHUUHM BeLLeCTBa, aAKOXOA UAM YTIOHBaLLU
AekapcTBa. EAVH MUT pasceaHoCT mpu paboTa ¢
EAeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE Ad MMa 3a MTOCAEACTBUE
U3KAIOUMTEAHO TEXKW HapaHABaHMA.

» Pab6oteTe c MpeAna3Ballo paboTHO 06AEKAO U
BHMHaru c mpeAma3HM ounaa. HoceHeto Ha
TTOAXOASILLM 32 TIOA3BAHWA EAEKTPOUHCTPYMEHT U
M3BbpLUBAHATA AEUHOCT AUUHM TTPEATTA3HU
CPEACTBa, KaTo AUXaTeAHA Macka, 3ApaBu
TIABTHO3ATBOPEHU 0BYBKHM CbC CTabUAEH rpavdep,
3allUMTHA KacKa UAM LLYMO3ArAyLMTEAU (aHTUOHHM),
HaMaAfBa PUCKa OT Bb3HWKBaHe Ha TPyAOBa
3AOTIOAYKA.

> MU3bAareaiiTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA 1Mo HeBHUMaHHue. TTpean Aa
BKAIOUMTE LIETICeAa B 3aXpaHBallaTa MpeXxa UAK
AQ TTocTaBUTe aKyMyAnaTopHaTa 6atepus, ce
yBepnABaiiTe, Ue MyCKOBUAT IPEKbCBay e B
TTOAOXKEHUE «U3KAIOUEHO». AKO, KOraTo HOoCHTE
EAEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXHUTE TTPHCTA CU BbPXY
TTYCKOBMA TTPEKbCBAY, MAM aKo TTopaBaTte
3axpaHBalLO HATTPEXEeHMe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa,
KOraTto € BKAKOUEH, CblUeCTByBa OMacHOCT OT
Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBA 3AOTTOAYKaA.

» TIpeAu Aa BKAIOUMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce
yBepABaiTe, ue cTe OTCTPAHUAM OT HEro BCUUKH
TTOMOLLHN MHCTPYMEHTH U FraeuHU KAIOUOBeE.
TTOMOLLEH UHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce
3BEHO, MOXe Ad TIPUUMHU TPABMU.

> W36arBaiiTe HeeCTeCTBEHUTE TIOAOXKEHUA Ha
TANOTO. PaboTeTe B cTaBUAHO TTONOXKEHHUE Ha
TANOTO U BbB BCEKM MOMEHT TIOAABPXKaNHTe
paBHoBecHe. Taka Lie MOXeTe AQ KOHTPOAUpaTe
EAEKTPOMHCTPYMeEHTa To-A0bpe 1 mo-besomacHo,
aKo Bb3HMKHE HEOUaKBaHa CUTyauus.

» Pa6otete c moaxoAnwo obaekno. He pabotete ¢
WWMPOKHU APEXH UAM YKpaLIeHHA. ApbXTe KocaTta
CH, ApeXHUTe U pbKaBUUM Ha 6e3omacHo
Pa3CTOAHME OT BbPTALUM Ce 3BEHa Ha
€eAeKTPOMHCTPYMeHTHUTE. LLInpokuTe Apexu,
YKpalleHusATa, AbATUTe KOCU MoraT Aa 6baat
3axBaHaTW W yBAEUEHHW OT BbPTALLM CE 3BEHA.

> AKO e Bb3MOXXHO W3MTOA3BAHETO Ha BbHLIHA
acrMpauMoHHa cucTeMa, ce yBepaBaiiTte, ue Ta e
BKAIOUEHA U (DYHKLIMOHMPA U3TIPABHO.
M3moA3BaHETO Ha acliMpaUMoHHa cuctema
HamaAABa PUCKOBETE, AbAXKaLUM Ce Ha OTAeAALaTa
ce Tipu pabora mpax.

TPUXXAMBO OTHOLIEHUE KbM
€AEKTPOUHCTPYMEHTUTE

> He npeToBapBaiTe eA€KTPOUHCTPYMEHTA.
U3non3BaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTUTE caMo
cbobpa3HO TAXHOTO MpeAHa3HaueHue. Llle
pabotuTe Mo-pA0bpe u mo-besomacHo, Korato
M3TTOA3BaTE TTOAXOAALLMA EAEKTPOUHCTPYMEHT B
3apaAEHMA OT TIPOM3BOAWUTEARA AMATIA30H Ha
HaToBapBaHe.

> He n3non3BaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHT, UUUTO
TTYyCKOB TIPEKbCBau € MOBPeAEeH.
EAEKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He MOXe Aa bbae
M3KAKOUBAH W BKAKOUBAH TIO TTPEABUAEHHUS OT
TIPOM3BOAUTEARl HAUWH, € oTlaceH U Tpabea Aa 6bae
PEMOHTHPAH.

> TIpeAu Aa TPOMEHATE HACTPOMKUTE Ha
€AeKTPOMHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHATe paboTHu
MHCTPYMEHTH U AOTTBAHUTEAHHW TIPUCTIOCOBAEHHUS,
KaKTO M KOraTo TIPOABAXKMUTEAHO BpeMe HAMa Aa
M3MOA3BaTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, U3KAIOUBaUTE
wernceAa oT 3aXpaHBallaTa MpeXxa U/uau
n3BaXAaiiTe akymyaaTopHata 6aTtepua. Tasu
MApKa TpemMaxBa OmacHOCTTa OT 3aAeUCTBaHe Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTA TT0 HEBHUMAHKe.

> CbxpaHABaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa,
KbAETO He MOraT Aa 6bAaT AOCTUrHaTH OT Aeua. He
AoTIyCKaiiTe Te Aa 6bAAT M3MOA3BaHM OT AMLA,
KOWTO He ca 3aTmo3HaTH C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX
M He ca TPOYEAM Te3n MHCTPYKUMK. KoraTo ca B
pbUETe Ha HEOTIMTHU TIOTPEBUTEAN, EAEKTPO-
MHCTPYMEHTUTE MOTaT Ad HbAAT U3KAKOUUTEAHO
oTlacHHm.

Bosch Power Tools
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TToAAbpPXXaHTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CH
rpuxauBo. TipoBepaABaiTe AaA TOABUKHUTE
3BeHa (hyHKUMOHUPAT 6e3yKOpPHO, AaAU He
3aKAMHBaT, AAAM MMA CUYTIEHU AU TTOBPEAEHHU
AeTalAU, KOUTO HapyluaBaT AU U3MEHAT
chyHKUMHUTE Ha eAeKTPOUHCTPpyMeHTa. TTpeamn Aa
U3TIOA3BaTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa, ce Torpuxere
TIoBpeAeHUTe AeTalAU Aa 6bAAT PEMOHTUPAHHU.
MHOro oT TPyAOBHTE 3AOTIOAYKM Ce AbAXAT Ha
HeAObpe MOAAbPXKAHU eAEKTPOUHCTPYMEHTHU U
ypeau.

TToaAbpXXaHTe peXeluTe HHCTPYMEHTH BUHAru
Aobpe 3aToueHu U UucTU. Aobpe mopabpXKaHUTE
pexeLln MHCTPYMEHTHU C ocTpu pbboBe okassaT
TO-MaAKO CbITPOTUBAEHWE W CE BOAAT TTO-AEKO.

WU3non3BaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTOCcOBAEHUA, paboTHUTE
WHCTPYMEHTH U T.H., Cbo6pPa3HO MHCTPYKUUHUTE Ha
npou3soauTens. TTpu ToBa ce cbobpasnBaiTe U C
KOHKpPeTHUTe paboTHU YCAOBUA W OTlepaumu,
KouTOo TPAGBA Aa U3ITbAHUTE. M3MTOA3BAHETO Ha
E€AEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3AMUHM OT TTPeA-
BMAEHUTE OT TIPOU3BOAUTEAR TTPUAOKEHUA
MOBMLIABA OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH
3AOTIOAYKM.

TMoaAbp)KaHe

>

AonyckaiTe PeMOHTbT Ha eAEKTPOUHCTPY-
meHTUTe BU Aa ce U3BbpLIBA CaMO OT
KBaAMULMPAHU CTTELLMAAUCTH U CaMO C
N3MOA3BaHETO HAa OPUrMHAAHU PE3EPBHU YaCTH.
TTo TO3M HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHABaHE Ha
6e30TacHOCTTa Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHuA 3a 6esonacHa paboTa c
@AEKTPUUECKHN HOXMULM 32 XpacTH

>

ApbXXTe BCHUKHK YaCcTH Ha TANOTO CH Ha 6e3omacHo
pa3cTosiHue OT HoXoBeTe. He ce omuTBanTe pAa
OTCTpaHABaTe 3aXBaHaTH OCTaTbUM OT PA3aHUTE
PacTeHUs UAK A AbPXKUTE PacTeHUATA, AOKATO
€AEeKTPOUHCTPYMEHTLT paboTu. OTcTpaHABanTe
3axBaHaTH OCTaTbL¥ CAMO TIPU U3KAIOUEH
€AEeKTPOUHCTPYMEHT. EAUH MUT HEBHWMaHKe TIpU
M3TTOA3BaHEe Ha eAeKTpUUecKaTa HOXMLA 3a XPacTu
MOXe Ad TTPEAU3BUKA TEXKKU TPaBMU.

TipeHacAlTe eAeKTpUUecKaTa HOXMLA 3a XPacTHU
CaMo KOraTo ABMXX€HMETO Ha HOXa e cripano. TTpu
TipeHacAHe MAK IpUbMpaHe Ha HoXMLATa 3a
XPacTU BUHarv MocTaBAWTe MPeATa3HUA Kamak.
BHMMATEAHOTO OTHOLEHWE KbM FPAAUHCKUA
€AeKTPOUHCTPYMEHT HaMaAfiBa OTTacHOCTTa OT
HapaHABaHe C HOXOoBeTe.

AomnupaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa CaMO AO
W30AMPAHUTE PLKOXBATKH, Tbi KaTo HOXbT MOXe
A AOTIpE CKPUTH TIPOBOAHHMLIM TTOA, HaTIpeXeHne
WA COBCTBEHMAT 3axpaHBaLl KabeA. TIpu KOHTaKT
Ha HOXa C TIPOBOAHMK TTOA HaTIPEXeHHUE TO MOXE A
ce MpeAaAe Ha MeTaAHWTE UacTu W ToBa Ad
MPEAU3BHKA TOKOB YAAp.

ApbXTe 3axpaHBaluA KabeA Ha pa3cToAHUe OT
30HaTa Ha pasaHe. 1o Bpeme Ha paboTa
3axpaHBaLLMAT KabeA MoXe Ad Ce CKpUe B XpacTuTte
1 A2 6bae TTpepA3aH HEBOAHO.

AOTTbAHUTEAHM YKa3aHUA 3a 6e3omacHa
paborta

>

TO3M ENEKTPOUHCTPYMEHT He e TIPeAHa3HaueH Aa
6bae MOA3BaH OT AMLA (BKAKOUMTEAHO Aelia) C
TICUXUUHU, CEH30PHU MAW AYLUIEBHU OTPAHWUUEHHS,
KaKTo 1 OT AMLa 6e3 AoCTaTbueH OTUT U/UAK
3HaHMWA, OCBEH B CAyYauTe, B KOMTO Te Ca MOA
HeToCPEACTBEHUA KOHTPOA HA OTFTOBOPHO 3a
6e30TacHOCTTa UM AMLE MAM Ce 0ByuyaBaT OT Hero
KaK A2 TIOA3BAT eAEKTPOUHCTPYMEHTa.

Aeuata TpAbBa Aa 6bAAT CAEAEHU AQ HE UTPaAT C
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

To BpeMe Ha paboTa APbXTE eAeKTPOUHCTPY-
MeHTa 3ApaBo C ABETe pble U 3aemaiiTe cTabuaHo
ToAOXeHHe Ha TAAoTO. C ABeTe pble
ENEKTPOUHCTPYMEHTLT CE BOAM TTO-CUTYPHO.
TTpeAu Aa ocTaBUTE @AEKTPOUHCTPYMEHTA,
n3uakaiTe ABUKEHMETO My Aa CTIPe HAITbAHO.

o Bpeme Ha paboTa B paanyc oT 3 MeTpa He TpAbBa
Aa Ce HaMupaT APYr1 AL UAW KUBOTHMU.
OTroBOpeH 3a HamMupaLuTe ce B 30HaTa Ha pabota
€ 06CAYXBalWMAT MaluMHaTa.

Hukora He AOKOCBalTe Meua C HOXOBeTE.

HuKora He AomyCKaWTe C HOXMLATA 3a XpacTH Ad
paboTAT Aela UAM AMLA, HE3ATTO3HATH C Te3n
YyKa3aHUA. BbAMOXHO € HauMOHaAHW HOPMATUBHH
AOKYMEHTH AQ OrpaHMuaBarT AOTycTHMaTa Bb3pacT
Ha AMUaTa, MMaLLM TTPaBo Aa PaboTAT C MOAOOHM
E€AEKTPOUHCTPYMEHTH.

HuKora He U3BaxAanTe HOXMLATA 33 XPACTH, aKO B
HermocpeAcTBeHa BAM30CT ce HaMUpPaT AMua,
0CO6EHO Aella AU XUBOTHH.

OTroBopeH 3a TPaBMMU Ha APYrv AMLLA UAK 3a
MaTepUanHu LLeTH e paboTewmnAT ¢
TpeBOKOCaukara.

He paboTeTe c HoxMUaTa 3a XpacTv 60CKU UAK C
oTBOpeHu 0byBKM/caHaanu. BuHaru paboterte cbe
3APaBH TIABTHO 3aTBOPEHKU 0OYBKM U AbABI
TIaHTaAOH. TTpermopbuBa Ce HOCEHETO Ha MTPEATasHU
pbkaBuuM, 06yBKKU CbC cTabuaeH rpandep v
TPeATTasHM ounAa. He HoceTe LWMPOKK APexu UAK
YKpalleHWA, KOUTO bruxa Moram Aa 6baat 3axBaHaTH
1 YBAEUEHU OT ABMXKELUW CE EAEMEHTH.

BuHarK BHUMaTEAHO TTPOBepsABanTe
TIPEABAPHUTEAHO XPacTa, KOMTO e pexeTe, U
OTCTPaHABAMTE TEAOBE WAM APYTH UYXAM TeAa.
BuHaru mpeaun paboTa ¢ HoXMuaTa 3a XpacTu
TIPOBEPABaNTE AAAM HOXOBETE, BUHTOBETE 3a
HOXOBETE UAWM APYTM UACTU Ha PexeLlns
MexaHU3bM Ca W3HOCEHU AW TTOBPEAEHH. Hukora
He paboTeTe, ako PeXeLMAT MexaHU3bM e
TTIOBPEAEH UAM aKO UMA CMAHO U3HOCEHW EAEMEHTH.

BuHaru mpeau pabota mpoeepsBanTe 3axpaHBalLms
Kaben/yAbAKHUTEAHUA Kaben U ako YCTaHOBUTE
TIOBPEAM, ' 3aMeHANTe He3abaBHoO. Tpeana3BanTe
3axpaHBalmA Kabea/yAbAKUTEAHUA Kaben oT
TiperpsiBaHe, OMacAsiBaHe W oCTpu pbboBe.

3amno3sHaiTe ce Aobpe C 06CAYKBALLMTE EAEMEHTH
Ha HoXMLaTa 3a pA3aHe, 32 AA MOXETE B KPUTUUHA
CUTYyaUMA A A U3KAKOUKUTE BbP30.

PaboteTe ¢ HoxMuaTa 3a XpacTu camo mpu AHEBHA
CBETAUHA UAM CUAHO U3KYCTBEHO OCBETAEHUE.

Hukora He U3moA3BaKlTe HoXHMLUATA 3a Xpactn c
TIOBPEAEHN AU AEMOHTUPAHU TTPEATTa3HU
CbOPbBXEHUA.

Tpeau 3anouBaHe Ha paboTa ce yBepnABaiTe, ue
BCUUKM BKAIOUEHW B OKOMITAEKTOBKATA TTPEATIa3HM
CbOPBXEHUA U PbKOXBATKM Ca MOHTUPaHU. Hukora
He ce OTUTBAaMTe Aa BKAKOUBATE HOXMUATA 3a
XPacTu, ako He e CrAobeHa HambAHO MAM aKo ca i
HarpaBeHU HeAOTIYCTUMU MOAUDUKALUU.

Hunkora He ApbXTe HOXMLaTa 3a pA3aHe 3a
TIPEATTa3HUTE M CbOPbXEHUA.

To BpeMe Ha paboTa 3aemaiTe BUHaru ctabuaHo
TIOAOXEHHWE Ha TANOTO U TTOAAbPXKANTE TTOCTOAHHO
paBHOBecHe, 0COBEHO aKO CTe Ha CTbITAAO MAM Ha
cTbAba.

CbobpassBaiTe ce C KOHKPETHUTE PaboTHU

YCAOBMA U GbAETE TTOATOTBEHM 3@ HACTBITBAHETO HA

Bb3MOXHM OTTACHOCTH, KOUTO MOXE AA He uyeTe,

AOKaTo paboTUTE C HOXMLATA 3a XPACTH.

M3KkAouBaMTe LWerncena OT KOHTaKTa:

- TIpeAM TIpoBepKa, oTCTpaHABaHe Ha BAOKMpaHe
WUAM APYTM AEMHOCTM TTO HOXMLATa 3a pA3aHe.

—  CAeA KOHTaKT C UyXAo TAAO. TTpoBepeTte
HOXMLATa 32 XPACTH 32 Bb3HUKHAAMU TIOBPEAM U
TIPY HEOHXOAMMOCT A 3aHeCeTe 3a PEMOHT.

—  ako HoxwLuaTta 3a pA3aHe 3armoyHe Aa BUbpupa
HeobuuanHo (peraeaanTe s He3abaBHO).

3a aAa 6bae rapaHTHpaHo b6esomacHo paboTHO
CbCTOAIHME HA HOXMLATA 32 XPacTH, Ce yBepaBauTe,
ye BCUUKM Faiku, WHAPTOBE M BUHTOBE Ca
3aTerHaru.

CbXxpaHABaUTe HOXMLATA 32 XPACTH HA CYXO MACTO
1 3aTBOpEHa, Taka Ue Aa e HeAOCTbITHA 3a Aelia.
Topaamn cbobpaxeHua 3a 6e30MacHOCT 3aMeHANTe
M3HOCEHW WAV TTOBPEAEHU AETaNAM.

He ce onuTBaMlTe caMu A2 peMoHTUpaTe
rPAAMHCKUA EAEKTPOUHCTPYMEHT, OCBEH aKo He
TIpUTeXaBaTe HyXHaTa KBaAUUKaLmUA.
YBepnBalkiTe ce, ue pe3epBHUTE UaCTh, KOUTO
TocTaBATe, ca MPOU3BEAEHHM OT bow.

F 016 L70 775 (8.10.10)
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BesomacHOCT pu paboTa ¢ eAeKTpUUECKH
TOK

» BuHumanue! TIpean Aa n3BbpLIBATE TEXHUUECKO
06CAy)KBaHe UAW TIOUUCTBAHE Ha PAAUHCKHUA
@AeKTPOMHCTPYMEHT, ro U3KAIOUBaiTe U
M3BaXKAaMlTe LerceAa OT KOHTaKTa. Cbinoro ce
OTHACA U TTPU HEBOAHO YBPEXAaHe UAU
npepA3BaHe Ha 3axpaHBaWMA KabeAa.

> CAeA M3KAIOUBAHE Ha HOXMLATA 3a pA3aHe
HOXXOBETe MPOAbAXABAT AA Ce ABUXXAT HAKOAKO
CeKYHAM o uHepuua. Buumanue! He ponupaiite
ABMXeELUUTE Ce HOXOBe.

3a moBM1LWaBaHe Ha CUIypHOCTTa BalnAT rpaaAuHCKu

eNeKTPOMHCTPYMEHT € CbC 3allMTHA M30AALMA U He ce

Hy>XAae OT 3a3eMABaHe. PaboTHOTO HampexeHue e

230 V mpomMeHAuB ToK, 50 Hz (3a cTpaHu nssbH EC

220V, 240 V B 3aBUCUMOCT OT U3TTbAHEHWETO).

M3moA3BanTe caMo CEPTUDULMPAHU YABAKUTEAHN

Kabean. UHhopMaLmMsa MOXETe AQ TIOAYUUTE B

OoTOpM3UpaHUA 3a BaluA panoH cepBua.

AorycKa ce U3TTOA3BaHETO CaMO Ha YABAKUTEAHU

kabean Trm HO5VV-F nav HOSRN-F.

3a moBMLWaBaHe Ha CUIYpPHOCTTa Ce TIpernopbuBa

M3MOA3BAHETO Ha TPEATa3eH MPeKbCcBay 3a yTeUHH

TokoBe (Fl uan RCD) ¢ mpar Ha 3apencTBaHe Makc.

30 mA. M3mpaBHOCTTa Ha TpekbcBaya TpAbBa Aa ce

TpoBepsBa MPeAU BCAKO MOA3BAHE Ha

EeAEKTPOUHCTPYMEHTa.

YKa3aHue 3a TIPOAYKTH, KOUTO He ce TPOAABaT BbB

BeAnkobpuTaHua:

BHUMAHME: 3a Balwata 6e3omacHocT e HeobxoAMMO

LLETICEeAbT Ha FPAAMHCKUA EAEKTPOUHCTPYMEHT A Bbae

BKAIOUEH KbM YABAXMTEAEH KabeA. KymAyHIbT Ha

YABAKUTEAHUA Kabea TpABGBA A € 3alUWTEH cpeLly

HampbCKBaHe C BOAQ, Ad € M3paboTeH OT ryma WAK Aa

MMa ryMeHo TIoKpUTHe. YABAKUTEAHUAT Kaben TpabBa

A2 MMa Bb3MOXHOCT 3a OTMyCKaHe Tpu obTAraHe.

TTepuoanuHo TpAbBa Aa TPOBEpPsBaTe 3axpaHBalLuA

kaben 3a BUAMMU TTOBPEAM; U3TTOA3BaNTE

eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo ako 3axpaHBalLMAT Kaben e

B 6€3yKOPHO CbCTOAHME.

AKO 3axpaHBalWMAT Kaben 6bAe TTOBPEAEH, PEMOHTLT

My TpAbBa Aa Ce U3BBPLUM CaMO B OTOPU3UPAH CEPBU3

3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolw.

MoaAbpXXaHe

» Korato TpsibBa AQ U3BbpLIBATE AEMHOCTM B HAU30CT
AO HOXOBeTe, pa60TeTe BUHAruv C MpeAmnmasHu
PbKaBULUH.

» TlpoBepeTe rpaAMHCKUA eAEKTPOMHCTPYMEHT U 3a
TIO-TOAfIMA CUTYPHOCT 3aMEHANTE U3HOCEHU MAK
TTIOBPEAEHU AETaMAU.

TexHHUeCKHU AQHHH
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» Korato nmpubuparte rpaAMHCKUA
EeAEKTPOUHCTPYMEHT, CMa3BaiTe Meua CbC CTIpew.

» 3a aa bbae rapaHTMpaHo besomacHo paboTHO
CbCTOAHWE HA HOXMKMLATA 3a XPacTH, ce yBepABanlTe,
ye BCMUKM ravku, WUpToBE U BUHTOBE ca
3arerHaru.

> YBepnBaWTe ce, e pe3epBHUTE UACTU, KOUTO
rocTaBATe, ca MPouU3BeAeHH oT bow.

CuMBOAHM

CUMBOAMTE TTIO-AOAY Ca BaXHM 3a MMPOUUTAHETO U
pasbupaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKCTIAoaTaluA.
3anomHeTe CUMBOAUTE M 3HaueHUATa UM. TTpaBUAHOTO
MHTEpTIpeTUpaHe Ha CUMBOAMTE e Bu momorHe Aa
TTOA3BaTE FPAAMHCKUA EAEKTPOUHCTPYMEHT TTo-p06pe u
TO-CUTYPHO.

CHUMBOA 3HaueHue

PaboteTe ¢ MpeAnasHu pbkaBULX.

PaboteTe c mpeanasHu oumaa.

TMocoka Ha ABUXeHHe

BkatouBaHe

o

{

I

O M3kaouBaHe
4N

v

X

Tpeama3BaiTe ce OT TOKOB yAap.

AoTycTUMO AeHcTBUE

3abpaHeHo aelcTBUE

AOTTbAHUTEAHU TTPUCTIOCOBAEHHA

TIpeaHa3HaueHUe Ha eneKTpo-
WHCTPYMEHTA

PaAMHCKUAT EAeKTPOUHCTPYMEHT € TIpeAHasHaueH 3a
pA3aHe 1 OKACTPAHE Ha XPACTH U XUB TIAET B AOMALLHW
1 xobu-ycnoBuA.

EAeKTpUuecka HoXXMLa 3a XpacTH AHS 50

KaTtanoxeH Homep 3600 ... H47 B

HoMMHaAHa KOHCYMHUpPaHa MOLLHOCT W 450

AbAKMHA Ha cpe3a mm 500

PasctoaHne mexay HoxoBeTe mm 16

CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha TpaseH XoA mint 3400 3400

Maca cbraacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8

Kaac Ha 3awmwra

[o]/1 [0/ [O)/1 [O)/11

AaHHWTE Ce OTHACAT AO HOMUHAAHO HampexeHue [U] 230 V. TTpK pasaruHO HampexeHue, KakTo U mpu
criellanHuTe U3MbAHEHUA 32 HAKOW CTPaHW AQHHWTE MOoraT Aa Ce pa3AuuaBsar.

MonA, 0bbpHETe BHUMaHWE Ha KaTaAOXHUA HOMep Ha TabeAkaTta Ha BalmnA rpapAMHCKU eAEKTPOUHCTPYMEHT.
TbpProBCKWTE HAMMEHOBAHWUA HA HAKOU EAEKTPOUHCTPYMEHTH MOraT Aa 6bAAT TPOMEHAHM.

WHcbopmaumua 3a M3AbUBAH WIYM U
BM6pauun

CTOMHOCTHUTE 3a reHEPUPAHUA LWYM Ca OTTPEAEAEHH
cbraacHo 2000/14/EO.

PaBHMLETO A Ha M3ABUBAHMA OT EAEKTPOUHCTPYMEHTA
WyM OBUKHOBEHO €: paBHULLE HA 3BYKOBOTO HanAraHe
84 dB(A); paBHMLLE Ha MOLHOCTTa Ha 3ByKa 95 dB(A).
HeomnpeaeneHocT K=2 dB.

Pa6ortete c wymo3saraywutenu (aHtuconn)!
TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BMbBpaunuTe (BeKTopHaTa cyma
IO TPUTE HaTTPaBAEHWA) € OTIPEAEAEHA CbIAACHO

EN 60745:

CTONHOCT Ha reHepupaHuTe BU6paumu a, <2,5 m/s?,
HeompeaeneHocT K =1,5 m/s?.

PaBHULIETO Ha reHepupaHnUTe BUOBpaLMK, MOCOUEHO B
ToBa PbKOBOACTBO 3a €KCTAOaTaUMA, € OTIPEAEAEHO
CbrAacHO TpoueaypaTta, AeduHupaHa B EN 60745,
MOXe Aa 6bAe M3MTOA3BAHO 3a CpaBHABaHE C APYrH
EeNeKTPOUHCTPYMEHTU. TO e TTIOAXOAALLO CbLUO M 32
TpeABapUTEAHA OPUEHTUPOBBYHA TTPeLeHKa Ha
HaToBapBaHeTo OT BMOpaLuH.

TTOCOUEHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpauuu e
TPEACTaBUTEAHO 3@ Hal-UeCTO CPELLAHMUTE TIPUAOXKEHNA
Ha eAeKTPOMHCTPYyMeHTa. Bee mak, ako
E€AEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3MOA3BA 33 APYTU AEMHOCTH,
C ApYrv paboTHWU MHCTPYMEHTU UAM ako He bbae
TTOAABPXaH, KaKTO € TIPeATTMCAHO, PaBHULLETO Ha
reHepupaHuTe BU6paLMK MOXeE Ad Ce TIPOMEHH. ToBa
61 MOTAO AR YBEAMUM 3HAUMTEAHO CYMapHOTO
HaToBapBaHe OT BMbpauuu B Tpoueca Ha paboTa.

3a TouHaTa rpeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUbpauuun
TpsabBa Aa 6bAAT B3UMaHW TTPEABMA U TIEPUOANTE, B
KOWUTO EAEKTPOMHCTPYMEHTBLT € U3KAKOUEH UAK PaboTu,
HO He ce MoA3Ba. ToBa 61 MOTAO 3HAUMTEAHO AQ HAMAAW
CYyMapHOTO HaToBapBaHe OT BU6paLuH.

TTpeAnUCcBaiTe AOTTBAHUTEAHU MEPKHM 3a TIPEATTa3BaHe
Ha paboTeluns C eAeKTPOUHCTPYMEHTa OT
Bb3AEUCTBUETO Ha BUOpaLMUTE, HATTPUMED:
TEXHWUECKO 0BCAYXBaHE HA eAeKTPOUHCTPYMEHTA U
pPaboTHWUTE MHCTPYMEHTH, TTOAABPXAHE Ha pbLeTe
TOTIAUM, LeAecbobpasHa opraHusaums Ha paboTHuTe
CTBITKHM.

Bosch Power Tools
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Aeknapauus 3a cboteetcteue (€  MoHTupaHe U paboTa

C TbAHA OTFOBOPHOCT H1E AeKAapupame, ue OTTMCaHUAT "

B pa3aena «TeXHUUECKHU AaHHW» TTPOAYKT CbOTBETCTBA
Ha CAeAHWUTE CTaHAAPTU UAU HOPMATUBHU AOKYMEHTH: OKOMIAEKTOBKa 1

EN 60745 cbraacHo U3nckBaHMATa Ha AUPEKTUBH

2004/108/EQ, 2006/42/EQ, 2000/14/EO. BkniouBaHe Ha yabkuTeAeH Kaben 2
2000/14/EOQ: apaHTUPaHO HMBO HAa MOLWLHOCTTA Ha BkatousaHe 2
3Byka 97 dB(A). MeToA 3a oueHKa Ha CbOTBETCTBUETO M3KAKOUBaHE 2
cbraacHo TMpunoxexue V.
YKkasaHuA 3a pabota 2,3

Kateropus Ha mpoaykTa: 25
TToAPO6HM TEXHUUECKM OTTMCAHUA TIPK: ToaapbXKa Ha HoxoBETe 4
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE, CbXpaHfABaHe M TpaHCTopTUpaHe 4
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England MN360p Ha AOTTLAHUTEAHM TIPUCTIOCOBAEHUA 5
Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
et 4 V. JUD by
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010
OTcTpaHABaHe Ha AetheKTH
CumnTtomu Bb3Mo)XXHa mpuumnHa OTcTpaHABaHe
AKyMyAaTOpHaTa Hoxuua HAma 3axpaHBallo HampexeHne TpoBepeTe W BKAKOUETE
He Tpbraa TTOBpPEAEH e KOHTaKTbT Ha 3axpaHBalluata M3moA3BaiTe Apyr KOHTAKT

Mpexa

YABAKHUTEAHUAT Kaben e ToBpeAeH TpoBepeTe U 3amMeHeTe kabena, ako e

roBpeAeH

3aaelicTBan ce e TIpeATa3eH mpekbcBay 3ameHeTe TTpeAnasHus pekbeBay

AKyMyAaTopHaTa HOXMLUA  YABAKUTEAHWUAT Kaben e oBpeAeH TpoBepeTe U 3ameHeTe Kabena, ako e
paboTu ¢ MpeKbCcBaHWA TOBpeAEeH
BbTpelieH enekTpUueckn AedekT Ha TToTbpceTe TOMOLL, B OTOPU3UPaH CEPBU3
rPAAMHCKUA EAEKTPOUHCTPYMEHT 32 EeAEKTPOMUHCTPYMEHTH
TTyCKOBMAT MpeKbCcBay € MoBpeAeH TToTbpceTe TOMOLL, B OTOPU3UPaH CEPBU3
32 eAEKTPOUHCTPYMEHTH
EnekTpoaBUraTenaT BbTpelwHa rpewka TToTbpceTe MTOMOLL, B OTOPU3MPAH CEPBU3
paboTu, HOXOBETE He ce 32 eAEKTPOUHCTPYMEHTH
ABUXAT
HoxoBeTe ce HarpsaBat HoxxoBeTe ca 3aTbneHu MeubT TpabBa aa 6bae WAdOBaH
HoxoBeTe ca ¢ moBpeaeH (HawbpbeH) MeubT Tpsi6Ba Aa 6bae TIPOBEPEH
pexeLl pbb
TBbpAe rOAAMO TPUEHE TIOpaAu HampbckanTe ¢ MaWKWHHO MacAO
HeAOCTaTbUHO CMa3BaHe
CWAHM BUBpauun/wym PaAUHCKUAT eAEKTPOUHCTPYMEHT € TMoTbpceTe MOMOLL, B OTOPU3MPAH CEPBU3
sedekTeH 32 eAEKTPOUHCTPYMEHTH

CepBH3 U KOHCYATaLUU

www.bosch-garden.com

Korato ce obpbluare ¢ Bblpocu KbM TPEACTaBUTEAUTE,
MOASI, HeTIpEMEHHO TTocouBanTe 10-unpeHus
KaTaAOXeH HOMep, 03HaueH Ha TabeAakara Ha
EAeKTPOUHCTPYMEHTA.

Po6ept Bow EOOA - Bbarapus

Bow Cepsus LleHTbp
[apaHUMOHHU U U3BbHIAPAHLMOHHW PEMOHTH
yA. CpebbpHa N 3-9

1907 Codpuna
Ten.: +359 (02) 962 5302
Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295
dakc: +359 (02) 62 46 49
www.bosch.bg

BbpakyBaHe

He M3XBbpAANTE EAEKTPOUHCTPYMEHTHU TIPHU BUTOBUTE
oTmaabum!
Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbraacHo AvpekTtusara Ha EC
2002/96/EO oTHOCHO bpaKyBaHH
EeAEKTPUUECKHU U eNeKTPOHHMU
YCTPOWCTBA M YTBbPXAABAHETO M KaTo
HaALMOHAAEH 3aKOH
EeAEKTPOUHCTPYMEHTHUTE, KOUTO He
Morar Aa Ce U3TTOA3BaT MoBeue,
TpAbBa Aa ce cbbMpPaT OTAEAHO M Aa 6bAAT TOAAAraHM Ha
TTOAXOAALLA TTpepaboTka 3a OMOA30TBOPABaHE Ha
CbAbPXaLLUTE CEe B TAX BTOPUUHU CYPOBUHMU.

TMpaBaTa 3a U3MEHEHHUA 3ama3eHH.
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Uputstva o sigurnosti

Objasnjenja simbola sa slika

Procitajte uputstvo za rad.

na kisi. Makaze za zivu ogradu nemojte da
izlazete uticajima kise.

Iskljucite makaze za zivu ogradu i izvucite
mrezni utikac iz uti¢nice pre nego $to
pocnete izvrSavati podesavanja uredaja ili
pre ciscenja, ako se kabl zaplete, zasece ili

osteti, ili ako se makaze za zZivu ogradu
ostave i samo kratko bez nadzora.

@ Makaze za Zivu ogradu nemojte da koristite

Opsta upozorenja za elektri¢ne alate

Citajte sva upozorenja i
4 UPOZORENIE uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat®
odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na mrezi

(sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa radom na
akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podruéne ¢isto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna podrucja
mogu voditi nesrecama.

> Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

> Drzite podalje decu i druge osobe za vreme
koris¢enja elektriénog alata. Prilikom rada mozete
izgubiti kontrolu nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

> Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora
odgovarati utiénici. Utika¢ nesme nikako da se
menja. Ne upotrebljavajte adaptere utikaca
zajedno sa elektri¢nim alatima zasticenim
uzemljenjem. Ne promenjeni utikaci i
odgovarajude uti¢nice smanjuju rizik elektricnog
udara.

> Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni
ormani. Postoji povecani rizik od elektri¢cnog udara
ako je Vase telo uzemljeno.

> Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog
udara.

» Ne nosite elektriéni alat za kabl, ne vesajte ga ili
ne izvlacite ga iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od
vreline, ulja, ostrih ivica ili delova aparata koji se
pokrecéu. Osteceni ili uvrnuti kablovi povedavaju
rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba
produznog kabla uzemljenog za spoljnu upotrebu
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne
u vlaznoj okolini, koristite prekidac¢ strujne
zastite pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne
zastite pri kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i idite
razumno na posao sa Vasim elektri¢cnim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektricnog alata moze
voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao
maske za prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu,
zastitni Slem ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i
upotrebe elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.
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> Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se
da je elektri¢ni alat iskljuéen, pre nego sto ga
prikljuéite na struju i/ili na akumulator, uzmete
ga ili nosite. Ako prilikom nosenja elektri¢nog alata
drzite prst na prekidacu ili aparat uklju¢en
prikljucujete na struju, moze ovo voditi nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego Sto ukljucite elektri¢ni alat.
Neki alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em delu
aparata, moze voditi nesrecama.

> lIzbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite
se uvek da stabilno stojite i odrzavajte u svako
doba ravnotezu. Na taj nac¢in mozete bolje
kontrolisati elektri¢ni alat u neo¢ekivanim
situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, dugu kosu ili
nakit mogu zahvatiti rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuéeni
i upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja
prasine moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa
elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radite bolje i
sigurnije u navedenom podrudju rada.

> Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekida¢
u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljuciti
ili iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delova pribora
ili ostavite aparat. Ova mera opreza sprecava
nenameran start elektri¢cnog alata.

» Cuvajte nekoriicene elektriéne alate izvan
dometa dece. Ne dozvoljavajte koriscenje
aparata osobama koje ne poznaju aparat ili nisu
procitale ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni,
kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektri¢ni alat. Kontrolisite
da li pokretni delovi aparata besprekorno
funkcionisu i ne ,lepe*, da li su delovi polomljeni
ili su tako ostecéeni da je oSteéena funkcija
elektri¢nog alata. Popravite ove oStecene delove
pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju svoje uzroke u
lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.

> Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. Brizljivo
odrzavani alati za sec¢enja sa ostrim ivicama manje
»slepljuju® i lak$e se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji
se umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite
paznju pritom na uslove rada i posao koji morate
obaviti. Upotreba elektricnih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze voditi
opasnhim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektriéni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Tako se obezbedjuje, da
ostane sacuvana sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za makaze za zZivicu

> Drzite Vase sve delove tela dalje od noza za
secenje. Ne pokusavajte, da sa nozevima u radu
uklanjate materijal koji se sece ili da drzite
materijal koji treba seéi. Uklanjajte zaglavljeni
materijal za secenje samo sa iskljucenim
uredjajem. Momenat nepaznje pri korisc¢enju
makaza za zivicu moZze uticati na teske povrede.

» Nosite makaze za zivicu za drsku i motorom koji
stoji. Pri transportu ili ¢uvanju makaza za Zivicu
uvek navucite zastitn i poklopac. BriZljivo
ophodjenje sa uredjajem smanjuje opasnost od
povreda od noza.

> Elektri¢ni alat hvatajte samo za izolirane
povrsine za drzanje, posto noZevi mogu da dodu
u dodir sa nekim sakrivenim strujnim vodovima ili
sopstvenim mreznim kablom. Kontakt nozeva sa
vodom koji provodi struju moZze da dovede metalne
delove uredaja pod napon, $to opet moze da
dovede do strujnog udara.

> Drzite kabl dalje od podruéja noza. Za vreme rada
moze se kabl pokriti u Zbunu i omaskom preseci.

Bosch Power Tools

F 016 L70 775 | (8.10.10)




OBJ_BUCH-1297-002.book Page 84 Friday, October 8, 2010 11:34 AM

84 | Srpski

Dodatna uputstva sa upozorenjem Elektri¢na sigurnost

» Ovaj uredjaj nije zamisljen za to, da ga koriste » Paznja! Pre radova odrzavanja i ¢iS¢enja

osobe (uklju¢ujuéi i decu) sa ograni¢enim fizi¢kim,
unutrasnjim ili duhovnim sposobnostima ili
nedostajuc¢im iskustvom i/ili bez znanja, ¢ak i onda
ako su pod nadzorom radi svoje sigurnosti
odgovarajuce osobe ili dobijaju uputstva od nje,

iskljucite bastenski uredaj i izvucite mrezni
utikac. Isto vazi i ako je strujni kabl oStecen,
zasecen ili zapleten.

Nozevi se pokrecu dalje nekoliko sekundi nakon
Sto se makaze za zZivu ogradu iskljuée. Paznja!

kako se koristi uredjaj.
Decu bi trebalo kontrolisti, da bi se osigurali, da se
ne igraju sa uredjajem.

> Drzite ¢vrsto elektri¢ni alat prilikom rada sa obe
ruke i pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni
alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

» Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre nego $to
ga ostavite.

» Zavreme rada ne smeju se u krugu od 3 metra
zadrZavati nikakve druge osobe ili Zivotinje. Radnik
je odgovoran u radnom podrucju prema tre¢im

Nemojte da dodirujete noZeve koji se krecu.

Vas bastenski uredaj je iz razloga bezbednosti zastitno
izolovan i nije mu potrebno uzemljenje. Radni napon
iznosi 230 V AC, 50 Hz (za zemlje van EU-a 220 V,
240V, zavisno od verzije). Koristite samo odobrene
produzne kablove. Informacije moZete da dobijete u
Vasoj ovlasc¢enoj servisnoj podruznici.

Smeju da se koriste samo produzni kablovi tipa

HO5VV-F ili HO5RN-F.

Radi povecanja sigurnosti preporucuje se, da se koristi

€ jedna Fl-sklopka (RCD) sa maksimalno 30 mA. Ova FlI-
licima. sklopka bi trebala da se kontroliSe pre upotrebe.

> Makaze za Zivu ogradu nikada nemojte da hvatate Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Velikoj
za traku sa nozevima. Britaniji:

» Deciili osobama koje ne poznaju ova uputstva PAZNJA: Zbog Vase bezbednosti je neophodno da se
nikada nemojte da dozvolite da koriste makaze za utika¢ postavljen na bastenskom uredaju spoji sa
zivu ogradu. Moguce je da je minimalna starost produznim kabelom. Spoj produznog kabla mora da
korisnika ograni¢ena nacionalnim propisima. bude zasticen od prskanja vode, mora da bude od

» Nikada nemojte da selete zivu ogradu kada se gumeili da byde prevucen gumom.‘Produini kabl mora
osobe, a posebno deca ili domade Zivotinje nalaze da se koristi sa kablovskom uvodnicom odn.
u neposrednoj blizini. rasterecenjem zatezanja.
» Radnik ili korisnik je odgovoran za nesreée ili étete Priklju¢ni kabl se redovno mora kontrolisati u pogledu
kod drugih ljudi ili na njihovoj imovini. znakova o$tecenja i sme se samo upotrebljavati u
» Makaze za zivu ogradu nemojte da koristite kada beSPrek"_mf’T étanju. L "
ste bosonogi ili ako nosite sandale. Uvek nosite Ako je prikljucni vod ostecen, sme ga popraviti samo
solidne cipele i dugagke pantalone. neka stru¢na Bosch-radionica.
Preporucujemo nosenje solidnih rukavica, cipela
lfpje se ne l}lii}{ i zaéAtitniAh nAaoéara. Nemojte nositi Odrzavanje
Siroku odecu ili nakit koji bi mogao upasti u
pokretne delove uredaja. » Nosite uvek bastenske rukavice, ako se bavite u
» Pazljivo prekontrolisite Zivu ogradu koju Zelite da podru¢ju ostrih nozeva ili radite.
seete i odstranite sve ice i ostale strane » Prekontrolisite bastenski uredjaj i zamenite radi
predmete. sigurnosti istroSene ili oStecene delove.
» Pre kori$¢enja uvek prekontroliite da li su » Podmazujte uvek nosac noza za cuvanje bastenskoj
istroSeni ili osteceni nozevi, zavrtnji nozeva i ostali uredjaja sa sprejom za odrZavanje.
delovi seCiva. Nikada nemojte da radite sa secivom > Pazite da sve navrtke, klinovi i zavrtnji budu dobro
koje je oSteceno ili jako istroseno. uc¢vrséeni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje
» Pre svakog kori$éenja proverite da li je prikljuéni bastenskog uredaja.
vod/produzni kabl ostecen, a ako je potrebno, » Uverite se da li delovi koje treba promeniti poti¢u
zamenite ga/ih. Priklju¢ni vod/produzni kabl stitite od Bosch-a.
od visokih temperatura, ulja i ostrih ivica.
» Upoznajte se sa koris¢enjem makaza za Zivu H :
ogradu da biste ih u hitnim slu¢ajevima mogli Simboli
zaustaviti odmah. Sledeci simboli su vazni za Citanje i shvatanje uputstva
» Zivu ogradu secite samo na dnevnom svetlu ili za upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje.
dobrom vestatkom osvetljenju. Pravilna interpretacija simbola Vam pomaze da
» Makaze za zivu ogradu nemojte da koristite ako su bastenski uredaj koristite bolje i bezbednije.
zast|jcn| uredaji osteceni ili ako nisu movr?nram. Simbol Znaéenje
» Uverite se da su za rad sa makazama za zivu ogradu Nosi ™ Kavi
montirane sve isporu¢ene ru¢ke i zastitni uredaji. osite zastitne rukavice.
Nikada nemojte da pokusavate ukljuciti nepotpuno
montirane makaze za zivu ogradu ili ako se na njima
izvrse modifikacije. Nosite zastitne naocari.
» Makaze za zivu ogradu nikada nemojte da hvatate @
za zastitne uredaje.
» Prilikom rada sa makazama za zivu ogradu uvek P Kretani
pazite na sigurno drZanje, uvek odrzavate ravac kretanja
ravnotezu, a posebno ako ih koristite na
stepenicama ili merdevinama.
> Budite pazljivi u Vasoj oko[ini i spremni na m9guée I Uklju¢ivanje
opasne momente koje mozda ne mozete da Cujete
tokomAse‘ceng% zwe}ograde‘. ' Iskljudivanje
» Mrezni utika¢ izvucite iz uti¢nice:
= pre ispitivanja, odstranjivanja neke blokade ili Zaétitite se od elektriénog udara.
radova na makazama za Zivu ogradu.
- nakon dodira sa nekim stranim telom. Ispitajte
daji sumakaze za Zivu ogradu osteéene i ako je
potrebno dajte ih na popravku. Dozvoljena radnja
- kada makaze za Zivu ogradu po¢nu neobi¢no da J
vibriraju (ispitati odmah).
» Pazite da sve navrtke, klinovi i zavrtnji budu dobro >< Zabranjeno rukovanje
ucvrécéeni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje
makaza za zn}vu ogradu. ‘ ‘ Pribor
» Makaze za zivu ogradu ¢uvajte na suvom, visokom e
ili zatvorenom mestu, nepristupa¢nim za decu.
» Sigurnosti radi promenite istro$ene ili ostec¢ene .
delove. Upotreba prema svrsi
» Bastenski uredaj ne mojte da pokusavate da Bastenski uredjaj je zamisljen za presecanje i
popravite osim ako niste kvalifikovani u skradivanje zZivice i dzbunja u kuénim i hoby vrtovima.
neophodnoj meri.
» Uverite se da li delovi koje treba promeniti poticu

od Bosch-a.
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Makaze za Zivu ogradu

AHS 45-16
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AHS 50-16 AHS 55-16  AHS 60-16

Broj predmeta 3600 ... HA7 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Nominalna primljena snaga W 420 450 450 450
DuzZina presecanja mm 450 500 550 600
Odstojanje izmedu noZeva mm 16 16 16 16
Broj pokreta u praznom hodu mint 3400 3400 3400 3400
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8

Klasa zastite

[o]/1 [O]/11 [o)/11 =

Podaci vaZze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specificnih za zemlje

mogu ovi podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake

pojedinih bastenskih uredjaja mogu varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti za Sumove dobijene su prema
2000/14/EG.

A-vrednovan nivo $umova uredjaja iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 84 dB(A); Nivo snage zvuka 95 dB(A).
Nesigurnost K=2 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (Zbir vektora tri pravca) su
dobijene prema EN 60745:

Emisiona vrednost vibracija a, <2,5 m/s?, Nesigurnost
K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren
prema mernom postupku koji je standardizovan u

EN 60745 i moze da se koristi za poredjenje elektricnih
alata jedan sa drugim. Pogodan je i za privremenu
procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektricnog alata. Ako se svakako elektric¢ni
alat upotrebljava za druge namene sa drugim
upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrzavanja, moze
dodi do odstupanja nivoa vibracija. Ovo moze u
znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili
radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo moze
znacajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje
elektri¢nog alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih
ruku, organizacija odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo sa odgovorno$cu da proizvod opisan pod
,Tehnicki podaci“ ispunjava slede¢e norme ili

Trazenje greSaka

Simptomi Moguéi uzroci
Makaze za zivu ogradu Nema mreznog napona

normativne dokumente: EN 60745 Prema odredbama
Smernica 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka 97 dB(A).
Postupak za procenu usagladenosti prema Dodatku V.
Kategorija proizvoda: 25

Tehnicka dokumentacija kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/4_/% 5V /gﬁﬁ%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Montaza i Rad

Cilj rukovanja Slika

Obim isporuke 1
Postavljanje produznog kabla

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje
Uputstva za rad
Odrzavanje noza

Cuvanje i transport
Biranje pribora

U'I&-bl\)MMM
w

Pomo¢
Prokontrolisati i ukljuciti

ne rade Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je ostecen

Osigurac je izbio

Promeniti osigurac

Makaze za zivu ogradu OSteéen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je ostecen

rade sa prekidima

Interni kablovi bastenskog uredjaja su u kvaru Potraziti ovlasceni servis

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u kvaru PotraZiti ovlasceni servis

Motor radi, noZevi stoje Interni kvar

Potraziti ovlaséeni servis

NozZevi se greju Noz je tup

Naostriti nozeve

Noz ima naprsline

Prekontrolisati nozeve

Suvise mnogo trenja zbog nedostajuceg

podmazivanja

Naprskati sa uljem za podmazivanje

Jake vibracije/Sumovi  Bastenski uredjaj je u kvaru

Potraziti ovlaséeni servis

Servis i savetovanja kupaca

www.bosch-garden.com

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i
odvoze nekoj regeneraciji koja
odgovara zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Ce dezuje, $karij za Zivo mejo ne smete
uporabljati. Skarje za zivo mejo zavarujte
pred dezjem.

Preden Zelite opraviti nastavitve na napravi
ali pa skarje za Zivo mejo ocistiti ali e se je
zamotal kabel ali pa je kabel prerezan ali
poSkodovan oziroma, ¢e morate Skarje za
zivo mejo za kratek ¢as pustiti brez
nadozora, morate $karje za zivo mejo
izklopiti in potegniti omrezni vtic iz
vti¢nice.

Splosna varnostna navodila za elektricna
orodja

Preberite vsa opozorila in napo-
4 OPOZORILO tila. Napake zaradi neupos-
tevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko

povzrocijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje“, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno podroéje naj bo vedno ¢&isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna
podrocja lahko povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v okolju, kjer
lahko pride do eksplozij oziroma tam, kjer se
nahajajo vnetljive tekocine, plini ali prah.
Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje, zaradi
katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se
Vam priblizali. Odvracanje Vase pozornosti
drugam lahko povzroci izgubo kontrole nad
napravo.

Elektricna varnost

» Prikljuéni vtikaé elektriénega orodja se mora
prilegati vtic¢nici. Spreminjanje vtikaca na
kakrsenkoli nacin ni dovoljeno. Pri ozemljenih
elektri¢nih orodjih ne uporabljajte vtikacev z
adapterji. Nespremenjeni vtikaci in ustrezne
vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

> lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami kot so na primer cevi, grelci,
Stedilniki in hladilniki. Tveganje elektri¢nega
udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje
tveganje elektricnega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje
elektri¢nega orodja in ne vlecite za kabel,
ce zelite vtikac izvleci iz vtinice. Kabel zavarujte
pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
premikajoéimi se deli naprave. Poskodovani ali
zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
primerni za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljska, ki je primeren za delo na prostem,
zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem
okolju neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito
pred kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala
zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ce ste
utrujeni oziroma ¢ée ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za
resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno
nosite zaséitna ocala. Nosenje osebne zascitne
opreme, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zascitnih Cevljev, varnostne ¢elade ali zascitnih
glusnikov, kar je odvisno od vrste in nacina
uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

> lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektri¢nega orodja na elektri¢éno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem
ali noSenjem se prepricajte, ¢e je elektriéno
orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom
na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki
se nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko
povzroci telesne poskodbe.

> lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite
za trdno stojis¢e in za stalno ravnotezje. Tako
boste v nepricakovanih situacijah elektri¢no orodje
lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblacil in nakita. Lase, oblacila in rokavice ne
priblizujte premikajo¢im se delom naprave.
Premikajoci se deli naprave lahko zagrabijo
ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se
prepriéajte, ¢e so le-te prikljuéene in ée se
pravilno uporabljajo. Uporaba priprave za
odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno
ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi
orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu upo-
rabljajte elektri¢na orodja, ki so za to delo
namenjena. Z ustreznim elektricnim orodjem
boste v navedenem zmogljivostnem podrocju
delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje, ki se ne
da vec vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je
potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtika¢ iz
elektriéne vti¢nice in/ali odstranite akumulator.
Ta previdnostni ukrep preprecuje nenameren
zagon elektri¢nega orodja.

» Elektri¢éna orodja, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam,
ki naprave ne poznajo ali niso prebrale teh
navodil za uporabo, naprave ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ce jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premiénih delov naprave, ki
se ne smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali
poskodovani do te mere, da ovirajo delovanje
elektriénega orodja, jih je potrebno pred uporabo
naprave popraviti. Slabo vzdrZevana elektri¢na
orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno
ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z
ostrimi robovi se manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in
podobno uporabljajte ustrezno tem navodilom.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost,
ki jo boste opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih, lahko
privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
kvalificirano strokovno osebje ob obvezni
uporabi originalnih rezervnih delov. Tako bo
zagotovljena ohranitev varnosti naprave.

F 016 L70 775 (8.10.10)
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Varnostna opozorila za Skarje za Zivo mejo

» Poskrbite, da bodo vsi deli telesa varno oddaljeni
od rezilnih noZev. Med delovanjem nozZev ne
poskusajte odstranjevati rezalnega materiala in
prav tako ne poskusajte drzati materiala, ki ga
nameravate odrezati. Zagozdeni rezalni material
odstranite le pri izklopljeni napravi. Le trenutek
nepazljivosti pri uporabi $karij za grmicevje lahko
privede do tezkih poskodb.

» Skarje za grmi¢evje prenasajte za ro¢aj, noz mora
pri tem mirovati. Pri transportiranju in pred
shranjevanjem morate na $karje za grmicevje
vedno namestiti zaséitno pokrov. Skrbno
rokovanje z napravo zmanj$a nevarnost poskodb,
ki bi nastale zaradi noza.

» Elektri¢cno orodje smete med delom drzati le na
izoliranih rocajih, saj lahko pride do dotika rezila
s skritimi napeljavami toka ali lastnim omreznim
kablom. Stik rezila z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzroci, da so posledi¢no tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do
elektri¢nega udara.

» Poskrbite, da bo kabel oddaljen od obmoc¢ja
rezanja. Med delovnim postopkom se lahko kabel
prekrije z grmovjem in rezilo ga lahko
nepri¢akovano prereze.

Dodatna opozorila

» Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb
(vklju¢no z otroki) z omejenimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkusnjami in/ali pomanjkljivim
znanjem, razen, e jih nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za varnost ali pa ¢e dobijo s strani te
odgovorne osebe navodila, kako se mora ta
naprava uporabljati.

Nadzorujte otroke in s tem zagotovite, da se ne
igrajo z napravo.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢no orodje
z obema rokama in poskrbite za varno stojisce.
Elektri¢no orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste
drzali z obema rokama.

» Pred odlaganjem elektriénega orodja poéakajte,
da se le to popolnoma ustavi.

» Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrzevati osebe ali zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za tretje osebe.

» Skarij za Zivo mejo nikoli ne primite za prec¢ko z
nozi.

> Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki se s temi
navodili niso seznanile, da bi uporabljale te Skarje
za zivo mejo. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika.

» Nikoli ne uporabljajte $karij za zivo mejo, ko se v
neposredni blizini nahajajo osebe, $e posebej
otroci ali pa domace zivali.

» Za nezgode ali $kodo, povzro¢eno na drugih
osebabh ali njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik
ali lastnik.

» Ne uporabljajte Skarij za zivo mejo, ko ste bosi ali z
odprtimi sandali. Nosite le fiksno obutev in dolge
hlace. Priporo¢amo nosenje trdih rokavic,
nezdrsljive obutve in zas¢itnih ocal. Ne nosite
ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi se lahko zapletel v
premikajoce se dele.

» Skrbno preglejte zivo mejo, ki jo Zelite obrezati in
odstranite zice in druge tujke.

> Pred pricetkom uporabe preverite, ali so morda
obrabljeni ali poskodovani nozi, vijaki nozev ali
drugi deli rezila. Nikoli ne delajte s poskodovanim
ali mo¢no obrabljenim rezilom.

» Pred vsako uporabo preverite priklju¢ni vodnik/
podalj$evalni kabel glede na poskodbe in ju po
potrebi zamenjajte. Zas¢itite priklju¢ni vodnik/
podalj$evalni kabel pred vrocino, oljem in ostrimi
robovi.

» Z uporabo skarij za Zivo mejo morate biti dobro
seznanjeni, da jih boste lahko v primeru sile takoj
ustavili.

» Zivo mejo rezajte le pri dnevni svetlobi ali dobri
umetni svetlobi.

» Nikoli ne uporabljajte $karij za Zivo mejo z
okvarjenimi zas¢itnimi pripravami ali takrat, ko
zascitne priprave niso montirane.

> Zagotovite, da so pri uporabi $karij za Zivo mejo
montirani vsi prilozeni rocaji in zascitne priprave.
Nikoli ne poskus$ajte zagnati $karij za Zivo mejo, ki
so nepopolno montirane ali pa $karij z
nedopustnimi modifikacijami.

» Skarij za Zivo mejo nikoli ne primite za zaéitno
pripravo.
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» Pri uporabi $karij za zivo mejo morate vedno paziti
na trdno stojisCe ter vedno drzite ravnotezje, Se
posebej pri uporabi na stopnicah ali lestvah.

» Zavedajte se svoje okolice in moznih trenutkov
nevarnosti, ki jih med rezanjem meje morda ne
slisite.

» Potegnite omrezni vti¢ iz vti¢nice v naslednjih
primerih:

— pred preverjanjem, odstranitvijo blokade ali
opravilih na $karjih za Zivo mejo.

— po stiku s tujkom. Preverite Zivo mejo glede na
poskodbe in Ce je potrebno, poskrbite za
njihovo popravilo.

— Ce Skarje za zivo mejo pri¢nejo nenavadno
vibrirati (preglejte takoj).

> Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in
vijaki varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno
delovno stanje $karij za Zivo mejo.

» Skarje za zivo mejo hranite na suhem, visoko
leZzec¢em ali zaklenjenem mestu, ki ni dosegljivo
otrokom.

» Obrabljene ali poskodovane dele zaradi varnosti
zamenjajte.

> Ne poskusSajte popravljati vrtnega orodja, razen ce
imate ustrezno kvalifikacijo za to.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali,
izdelani v tovarni Bosch.

Elektri¢na varnost

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢is¢enja
izklopite vrtno orodje in izvlecite omrezni vtic.
Enako storite v primeru, ko je omrezni kabel
poskodovan, narezan ali zamotan.

» Po izklopu skarij za Zivo mejo se nozi Se vedno
nekaj sekund premikajo. Pozor! Ne dotikajte se
premikajocih se nozev.

Vase vrtno orodje je v varnostne namene zascitno

izolirano in ne potrebuje ozemljitve. Omrezna

napetost znasa 230 V AC, 50 Hz (za neclanice EU
220V, 240 V glede naizvedbo). Uporabite le odobrene
podaljSevalne kable. Informacije dobite pri
pooblas¢enem servisu.

Uporabljati se smejo samo podaljSevalni kabli vrste
HO5VV-F ali HO5RN-F.

Za povecanje varnosti vam priporo¢amo, da uporabite
Fl-stikalo (RCD) z okvarnim tokom maks. 30 mA. To FI-
stikalo morate pred vsako uporabo preveriti.

Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v Veliki
Britaniji:

POZOR: Za vaso varnost je potrebno, da se vti¢ na
vrtnem orodju poveze s podaljSevalnim kablom.
Priklju¢no mesto podaljSevalnega kabla se mora
zascititi proti skropljenjem. Slednje mora biti iz gume
ali biti prevle¢eno z gumo. Podaljevalni kabel se mora
uporabljati z razbremenitvijo natega.

Priklju¢ni vodnik morate redno pregledovati glede na
znake poskodb in ga smete uporabljati le v brezhibnem
stanju.

Ceje priklju¢ni vodnik poskodovan, ga sme popraviti le
pooblascena servisna delavnica Bosch.

Vzdrzevanje

> Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z ostrimi
nozi ali delate na podrocju ostrih noZev.

> Preverite vrtno orodje in zaradi varnosti
nadomestite obrabljene ali poskodovane dele.

» Pri shranjevanju vrtnega orodja morate precko z
nozi vedno namazati z vzdrzevalnim sprejem.

> Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in
vijaki varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno
delovno stanje vrtnega orodja.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali,
izdelani v tovarni Bosch.

Bosch Power Tools
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Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in
razumevanje navodila za obratovanje. Zapomnite si
simbole in njihov pomen. Pravilna interpretacija
simbolov vam pomaga, da vrtno orodje lahko bolje in
varneje uporabljate.

Simbol Pomen

Nosite zasc¢itne rokavice.

Nosite zasc¢itna ocala.

Smer premikanja

Vklop

"0

Tehnicni podatki

Skarje za zivo mejo

AHS 45-16

Simbol Pomen

o I1zklop

Zascitite se pred elektri¢nim
udarom.

J Dovoljeno dejanje

>< Prepovedano dejanje

Pribor

o o

Uporaba v skladu z namenom

Vrtno orodje je namenjeno za rezanje in obrezovanje
zivih mej in grmov v hisnih in ljubiteljskih vrtovih.

AHS 50-16 AHS 55-16

Stevilka artikla 3600 ... HAT7 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Nazivna odjemna mo¢ W 420 450 450 450
Dolzina reza mm 450 500 550 600
Razmak med nozi mm 16 16 16 16
Stevilo hodov pri prostem teku min’t 3400 3400 3400 3400
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Zaicitni razred o)/ O]/ O/ o]/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te

navedbe variirajo.

Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa so izracunane v skladu z
2000/14/ES.

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obic¢ajno: nivo
hrupa 84 dB(A); izmerjena mo¢ hrupa 95 dB(A).
Negotovost K=2 dB.

Nosite zas¢ito sluha!

Skupne vrednosti nivoja vibriranja (vektorska vsota
treh smeri) so izraunane po EN 60745:

Nivo vibriranja a;, <2,5 m/s?, Nezanesljivost meritve
K =1,5m/s?

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 60745 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zac¢asno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no orodje
uporablja $e v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrzevanju,
lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe
obcutno poveca.

Za natanénejs$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava
izklopljena in tece, vendar dejansko ni v uporabi. To
lahko ombremenjenost z vibracijami preko celotnega
obdobja dela ob¢utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Izjava o skladnosti €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod, ki
je opisan pod razdelkom ,Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dolo&itvami
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES.
2000/14/ES: Garantirana zvo¢na mo¢ hrupa

97 dB(A). Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z
dodatkom V.

Kategorija izdelka: 25

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W&/WM iV %ﬁ%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Montaza in obratovanje

Obseg posiljke 1
Namestitev podalj$evalnega kabla 2
Vklop 2
I1zklop 2
Delovna navodila 2
4
4
5

w

Vzdrzevanje noza

Shranjevanje in transport
Izbor pribora
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Iskanje napak

Simptomi Mozen vzrok Pomoé

Skarje za zivo mejo ne delujejo Brez omrezne napetosti Preveriti in vklopiti
Omrezna vticnica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
Podaljsevalni kabel je poskodovan Preverite kabel in ga po potrebi

zamenjajte, Ce je poskodovan

Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko

Skarje za zivo mejo delujejos  Podaljsevalni kabel je poskodovan Preverite kabel in ga po potrebi

prekinitvami zamenjajte, Ce je poskodovan
Okvarjena interna kabelska napeljava Poiscite pomoc v servisu
vrtnega orodja
Defektno vklopno/izklopno stikalo Poiscite pomoc v servisu

Motor deluje, nozi mirujejo Interna napaka Pois¢ite pomoc¢ v servisu

NozZi se segrejejo Topi nozi Prec¢ka z nozi se naj nabrusi
Razpokani nozi Precka z noZi se naj nabrusi
Preveli‘ko trenje zaradi pomanijkljivega Pr$enje z mazalnim oljem
mazanja

Mo¢ne vibracije/Sum Vti¢nica je okvarjena Poisc¢ite pomoc v servisu

Servis in svetovanje

www.bosch-garden.com

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nado-
mestnih delov brezpogojno navedite 10-mestno
Stevilko artikla, ki je navedena na tipski ploscici
naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEO) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools F 016 L70 775 (8.10.10)
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Upute za sigurnost > Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
$to ¢ete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-

bateriju, provjerite je li elektriéni alat isklju¢en.
Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na
elektri¢no napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

> Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate
za podesavanje ili vijéani kljué. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do

@ Skare za Zivicu ne koristite dok pada kisa. nezgoda.

Objasnjenje simbola sa slikama

Procitajte upute za rad.

Skare za Zivicu ne izlazite djelovanju kise. » Izbjegavajte neuobi¢ajene polozaje tijela.
Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijelai u
svakom trenutku odrZavajte ravnotezu. Na taj
nacin mozete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u

Iskljucite Skare za zivicu i i izvucite mrezni n mozete el c
utika¢ uti€nice prije podesavanja uredaja ili neocekivanim situacijama.
¢iscéenja, ako bi se prikljuc¢ni kabel zapleo, » Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu

odrezao ili ostetio ili ako bi se Skare za ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
Zivicu i samo na kratko vrijeme ostavile bez pomiénih dijelova. Nepri¢vr§éenu odjecu, dugu
nadzora. kosu ili nakit mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste
prikljuc¢ene i da li se mogu ispravno koristiti.
Primjena naprave za usisavanje moze smanjiti
ugrozenost od prasine.

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENIJE Treba procitati sve napomene
o sigurnosti i upute. Ako se ne

bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo

uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede. Brizlii bai hodeni lektrini
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za r'z_"va uporaba i ophodenje s elektricnim
buduéu primjenu. alatima

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat® > Ne preoptereéujte uredaj. Za vas rad koristite za
odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom na elek- to predviden elektricni alat. S odgovarajuc¢im

triénu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate
s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju ucinka.

> Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢

Sigurnost na radnom mjestu neispravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne moze

ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se

» Odrzavajte vase radno mjesto cistim i dobro popraviti.
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno » Izvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili izvadite
mjesto mogu uzrokovati nezgode. b . s g . .

. . . aku-bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene

» Ne radite s elektriénim alatom u okolini pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive opreza izbjeéi ée se nehotiéno pokretanje
tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati elektri¢nog alata.
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare. > Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale dosega djece. Ne dopustite rad s uredaj
osobe drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
skretanja pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad proéitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako
uredajem. s njima rade neiskusne osobe.

> Odrzavajte elektricni alat s paznjom.
Elektri¢na sigurnost Kontrolirajte da li pomicni dijelovi uredaja
re v et % - besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, da li su
> Prikljucni utika¢ elektri¢nog alata mora odgo- dijelovi polomljeni ili tako osteéeni da se ne moze
varati utiénici. Na utikacu se ni na koji naéin ne osigurati funkcija elektriénog alata. Prije
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterski primjene ove osteéene dijelove treba popraviti.
utika¢ zajedno sa zastitno uzemljenim " Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
glel_(trlcplm alatom. !Jt|ka}<3 na kOJem'n!su vréene odrzavanim elektriénim alatima.
izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost . et s xi s o
od strujnog udara. > Rezpe algte oc!rzava]te VOS'tI’ImVI glstlm. Pazlyvc’)
> Izbi ite dodir tifel lieni odrzavan! rezni §Iat| s oslt'rlm ost_rlcama manje ¢e
zbjegavajte dodir tijela s uzemjjenim . se zaglaviti i lak$e se s njima radi.
povrsinama, kao sto su cijevi, radijatori, Stednjaci e . B . L
i hladnjaci. Postoji povecana opasnost od > Elektrlcnl.alat, prlbor,. radnevarlate, |tq. koristite
elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bilo uzemljeno. prema ovim uputama i na nacin kako je to
e . ey ers S propisano za poseban tip uredaja. Kod toga

» Uredaj drmtg figlje od klsg ili vlage. Prodiranje uzmite u obzir radne uvjete i izvodene radove.
VOd? u elektricni alat povecava opasnost od Uporaba elektri¢nih alata za druge primjene nego
strujnog udara. §to je to predvideno, moze dovesti do opasnih

» Ne zloupotrebljavajte prikljuéni kabel za nosenje, situacija.
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca
iz mrezne utiénice. Prikljuéni kabel drzite dalje .. .
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih Servisiranje
dijelova uredaja. OStecen ili usukan priklju¢ni » Popravak vaseg elektriénog alata prepustite
kabel povecava opasnost od strujnog udara. samo kvalificiranom struénom osoblju

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, ovlastenog servisa i samo s originalnim rezervnim
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za dijelovima. Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
uporabu na otvorenom. Primjena produznog sacuvana sigurnost uredaja.
kabela prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara. . v .

AR . Upute za sigurnost za skare za Zivicu

» Ako se ne moze izbjeéi uporaba elektri¢nog alata
u vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje > Sve dijelove tijela drzite dalje od noZa. Dok noz
kvara. Primjenom zaétitne sklopke struje kvara radi, ne pokusavajte vaditi odrezani materijal ili
izbjegava se opasnost od elektri¢nog udara. ¢vrsto drzati materijal koji se reze. Zaglavljeni

odrezani materijal vadite samo dok je vrtni uredaj
. L isklju¢en. Trenutak nepaznje kod koristenja Skara

Sigurnost ljudi za zivicu moze dovesti do teskih ozljeda.

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte » Skare za zivicu nosite za ruéku dok noz miruje.
oprezno kod rada s elektriénim alatom. Ne Kod transporta ili spremanja skara za Zivicu
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uvijek na njih navucite zastitni pokrov. Pazljivim
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak rukovanjem sa uredajem umanjit ¢e se opasnost od
nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata moze ozljeda od noza.
uzrokovati teske ozljede. » Elektri¢ni alat drzite samo na izoliranim

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite povrsinama zahvata, buduéi da noz za rezanje
zastitne naocale. Nosenje osobne zastitne moze doéi u kontakt sa skrivenim elektri¢énim
opreme, kao $to je maska za prasinu, sigurnosna vodovima ili vlastitim prikljuénim kabelom.
obuca koja ne klize, zastitna kaciga ili $titnik za Kontakt noZza za rezanje sa elektri¢nim vodom pod
sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog alata, naponom metalne dijelove uredaja moze staviti
smanjuje opasnost od ozljeda. pod napon i dovesti do strujnog udara.

> Kabel drzite dalje od podruéja rezanja. Tijekom

radnog postupka kabel bi se mogao zavuci u grmlje
i nehoti¢no odrezati.

F 016 L70 775 (8.10.10)
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Dodatne upute upozorenja

» Ovaj uredaj nije predviden da s njime rade osobe
(uklju¢ujuéi djeca) sa ogranic¢enim fizi¢kim,
senzornim ili psihi¢kim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili nedovoljnim stru¢nim
znanjima. U takvim sluc¢ajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom stru¢ne osobe
zaduZene za sigurnost ili trebaju dobiti upute kako
se sa uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom, kako se ne bi
igrala sa uredajem.

> Elektri¢ni alat kod rada drzite évrsto s obje ruke
i zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela.
Elektri¢ni alat ¢e se sigurno voditi s dvije ruke.

» Prije njegovog odlaganja pri¢ekajte da se
elektri¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja.

» Tijekom rada vrtnog uredaja, u krugu 3 m ne smije
se nalaziti niti jedna osoba ili zivotinja. Osoba koja
rukuje sa vrtnim uredajem odgovorna je prema
trecoj strani u radnom podrucju vrtnog uredaja.

» Skare za zivicu nikada ne hvatajte za nosace
nozeva.

» Ne dopustite nikada djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama da rade sa Skarama za
Zivicu. Vazeéim propisima u doti¢noj zemlji mozda
je ogranicena starost osobe koja rukuje ovim
elektri¢nim alatom.

» Nikada ne obrezujte Zivicu dok se osobe, osobito
djeca ili domace zivotinje zadrzavaju u
neposrednoj blizini.

» Osoba koja radi sa uredajem ili korisnik odgovorna
je za nezgode ili za Stete pocinjene drugim ljudima
ili njihovoj imovini.

» Sa Skarama za Zivicu ne radite bosi ili u otvorenim
sandalama. Nosite uvijek ¢vrstu obucu i duge
hlace. Preporucuje se nosenje ¢vrstih rukavica,
obuce koja ne klizi i zastitnih naocCala. Ne nosite
Siroku odjecu ili nakit koji bi mogli zahvatiti
pomicni dijelovi elektri¢nog alata.

> Pazljivo pregledajte zZivicu koja ¢e se obrezivati i
odstranite sve komade Zice i ostala strana tijela.

» Prije rada sa Skarama za zivicu uvijek provjerite da
li su noZzevi, vijci noZeva i ostali dijelovi mehanizma
zarezanje istroseni ili osteceni. Ne radite nikada sa
ostecenim ili jako istrosenim mehanizmom za
rezanje.

» Prije svake uporabe kontrolirajte priklju¢ni kabel/
produzni kabel na ostecenje i prema potrebi ih
zamijenite. Zastitite prikljuéni kabel/produzni
kabel od izvora topline, ulja i o$trih rubova.

» Prije uporabe upoznajte se sa rukovanjem skarama
za zivicu, kako bi ih u slu¢aju nuzde mogli odmah
zaustaviti.

» Obrezivanje zivice izvodite samo kod dnevnog
svjetla ili dovoljno jakog umjetnog svjetla.

» Skare za Zivicu ne koristite nikada sa neispravnim
ili nemontiranim zastitnim napravama.

» Sveisporucene rucke i zastitne naprave moraju biti
montirane kod rada $kara za zZivicu. Ne pokusavajte
nikada raditi sa nepotpuno montiranim skarama za
Zivicu, niti pustati u rad Skare za Zivicu sa
nedopustenim provedenim izmjenama.

» Skare za zivicu ne drzite nikada na njenim zastitnim
napravama.

» Kod rada sa $karama za zivicu uvijek zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i uvijek odrzavajte
ravnotezu, posebno kod rada na stepenicama i
ljestvama.

» Obratite pozornost na vas radni okoli$ i na moguce
trenutke opasnosti koje ne bi culi tijekom
obrezivanja Zivice.

» Mrezni utikac izvucite iz uti¢nice:

— prije provjere, otklanjanja blokade ili rada na
Skarama za Zivicu.

- nakon kontakta sa stranim tijelima.
Kontrolirajte $kare za Zivicu na ostecenje i u
slu¢aju potrebe popravite ih.

— ako Skare za zivicu po¢nu neuobicajeno
vibrirati (odmah kontrolirati).

» Kontrolirajte na ¢vrsto stezanje sve matice,
svornjake i vijke, kako bi se zajamcilo sigurno
radno stanje $kara za zivicu.

» Spremite $kare za zivicu na suho, poviseno ili
zatvoreno mjesto, izvan dosega djece.

» Treba zamijeniti istroSene ili oStecene sigurnosne
dijelove.

» Ne pokusavajte vrtni uredaj sami popravljati, ako

za to ne posjedujete dovoljno stru¢no obrazovanje.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu potjecu od
Boscha.
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Elektri¢na sigurnost

» Paznja! Prije radova na odrzavanju ili ¢iS¢enju
iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac.
Isto vrijedi ako je oStecen, zarezan ili usukan
prikljuéni kabel.

» Nakon isklju¢ivanja Skara za Zivicu, nozZ se jos
pomice nekoliko sekundi. Oprez! Ne dirajte noz
koji se pomice.

Vas vrtni uredaj je u svrhu sigurnosti zastitno izoliran i

ne zahtjeva nikakvo uzemljenje. Radni napon iznosi

230 V AC, 50 Hz (za zemlje izvan EU 220V, 240V,

ovisno od izvedbe). Smiju se koristiti samo odobreni

produzni kabeli. Informacije mozete dobiti u

ovlastenom servisu.

Smiju se koristiti samo produzni kablovi izvedbe
HO5VV-F ili HO5RN-F.

Za poviSenje sigurnosti preporucuje se koristenje Fl-
sklopke (RCD) sa strujom kvara od max. 30 mA. Ova Fl-
sklopka se treba kontrolirati prije svake primjene.

Napomene za proizvode koji se ne prodaju u Vel.
Britaniji:

PAZNJA: Za vasu sigurnost utikac koji se nalazi na
vrtnim uredaju treba spojiti sa produznim kabelom.
Spojnica produznog kabela mora biti zasticena od
prskanja vode, te mora biti izradena od gume ili
prevu¢ena gumom. Produzni kabel mora se koristiti sa
vla¢nim rastere¢enjem.

Priklju¢ni kabel mora se redovito kontrolirati na
znakove os$tecenja i smije se koristiti samo u
besprijekornom stanju.

Ako je priklju¢ni kabel ostecen, isti se smije popraviti
samo u ovlastenom Bosch servisu.

Odrzavanje

» Kada rukujete ili radite oko ostrih nozeva, uvijek
nosite rukavice za rad u vrtu.

» Kontrolirajte vrtni uredaj i u interesu sigurnosti
zamijenite istroSene ili ostecene dijelove.

» Nosac noza prije skladistenja vrtnog alata uvijek
podmazite sprejom za odrzavanje.

» Sve matice, svornjaci i vijci moraju biti ¢vrsto
stegnuti, kako bi se zajam¢ilo sigurno radno stanje
vrtnog uredaja.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu potjecu od
Boscha.

Simboli

Donji simboli namijenjeni su za ¢itanje i razumijevanje
uputa za rad. Zapamtite ove simbole i njihovo
znacenje. Ispravno tumacenje simbola pomodi ¢e vam
da vrtni uredaj bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje
Nosite zastitne rukavice.

Nositi zastitne naocale.

Smijer gibanja

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Zastitite se od strujnog udara.

Dopustene radnje

Zabranjena radnja

Pribor

Uporaba za odredenu namjenu

Vrtni uredaj je predviden za rezanje i obrezivanje Zivica
i grmova u kucanstvu i u privatnim vrtovima.

Bosch Power Tools

F 016 L70 775 | (8.10.10)



Q
2

>

OBJ_DOKU-23743-002.fm Page 92 Monday, October 11,2010 11:26 AM

92 | Hrvatski

Tehnicki podaci

Skare za zivicu AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16  AHS 60-16
Kataloski br. 3600 ... H47 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Nazivna primljena snaga W 420 450 450 450
Duzina rezanja mm 450 500 550 600
Razmak nozeva mm 16 16 16 16
Broj hodova pri praznom hodu mint 3400 3400 3400 3400
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8

Klasa zastite

[ol/11 [O)/11 [O)/11 [O]/11

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu

zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vrtnog uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih

uredaja mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti buke odredene su prema
2000/14/EG.

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:
razina zvuc¢nog tlaka 84 dB(A); razina ucinka buke
95 dB(A). Nesigurnost K=2 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri
smjera) odredene su prema EN 60745:

Vrijednost emisija vibracija a, <2,5 m/s?, nesigurnost
K =1,5m/s%

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu
opterecéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektricnog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi
za druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moze odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povedati
optereéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moze osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
¢itavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje
radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C€

I1zjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod
opisan u , Tehni¢ki podaci“ uskladen sa sljede¢im

Trazenje greske

[\

Simptomi
Skare ne rade

Moguéi uzroci
Nema mreZnog napona

normama ili normativnim dokumentima: EN 60745
prema odredbama smjernica 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: Zajam¢ena razina ucinka buke 97 dB(A).
Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku V.
Kategorija proizvoda: 25

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

y/z//%%/ 7.V /%{ﬁ?%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Montaza i rad

Radnja Slika

Opseg isporuke 1
Spajanje produznog kabela 2
Ukljucivanje

Iskljucivanje

w

Upute za rad
Odrzavanje noZeva

Spremanje i transport

|~ INMINMIN

Biranje pribora

Pomo¢é
Provjeriti i ukljuditi

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristiti drugu uti¢nicu

Produzni kabel je oSteéen

Kontrolirati priklju¢ni kabel i
zamijeniti ga ako je ostecen

Osigurac je reagirao

Zamijeniti osigurac

Skare rade sa prekidima Produzni kabel je ostecen

Kontrolirati priklju¢ni kabel i
zamijeniti ga ako je odtecen

Neispravno unutarnje ozicenje vrtnog uredaja

Zatraziti pomoc ovlastenog servisa

Neispravan prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje Zatraziti pomoc ovlastenog servisa

Motor radi ali noz miruje Unutarnja pogreska

Zatraziti pomo¢ ovlastenog servisa

Noz se zagrijava Noz je tup

Nosac¢ noza treba naostriti

Noz ima na sebi zareze

Nosac¢ noza treba kontrolirati

Preveliko trenje zbog manjkavog podmazivanja  Poprskati sa mazivim uljem

Jake vibracije/$umovi Vrtni uredaj je neispravan

Zatraziti pomoc ovlastenog servisa

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

www.bosch-garden.com

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih
dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elektro-
ni¢ke stare uredaje, elektri¢ni alati
koji vise nisu uporabivi moraju se
odvojeno sakupiti i dovesti na
ekoloski prihvatljivu ponovnu
primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

F 016 L70 775 | (11.10.10)

Bosch Power Tools




Ohutusnouded

Piltsiimbolite selgitus

@ Lugege labi kasutusjuhend.

Arge kasutage hekikaare vihmase ilmaga.
Arge jatke hekikaare vihma katte.

Enne hekikaaride seadistamist ja
puhastamist, samuti juhul, kui toitejuhe on
kinni jaanud, labi l6igatud voi vigastatud,
vOi kui jatate hekikaarid kas voi lihikeseks

ajaks jarelevalveta, lllitage hekikaarid valja
ja eemaldage toitepistik pistikupesast.

Uldised ohutusjuhised

= Koik ohutusnouded ja juhised
4 TAHELEPANU JRiisrrermiseqrsa

tusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektril66k, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud méiste ,Elektriline tooriist” kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste too6riistade
kohta.

Ohutusnoéuded t66piirkonnas

> Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hamarus voib
pbhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist téoriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase vo6i tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siidata.

> Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke
lapsed ja teised isikud tookohast eema. Kui Teie
tahelepanu korvale juhitakse, voib seade Teie
kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa
sobima. Pistiku kallal ei tohi teha mingeid
muudatusi. Arge kasutage kaitsemaandusega
elektriliste tooriistade puhul adapterpistikuid.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie
keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.

Kui elektrilisse tédriista on sattunud vett, on
elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see
ei ole ette ndhtud, néiteks elektrilise tooriista
kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

> Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida
on lubatud kasutada ka vilistingimustes.
Valistingimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektril66gi
ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

Inimeste turvalisus

> Olge tihelepanelik, jéilgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise todriistaga tootades
kaalutletult. Arge kasutage elektrilist tooriista,
kui olete vasinud vo6i uimastite, alkoholi voi
ravimite maju all. Hetkeline tdhelepanematus
seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine — séltuvalt
elektrilise tooriista tiilibist ja kasutusalast — vahen-
dab vigastuste ohtu.
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> Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne
pistiku iihendamist pistikupessa, aku ilhendamist
seadme kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist
veenduge, et elektriline tooriist on vilja lilitatud.
Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sérme
|alitil voi thendate vooluvérku sisselilitatud
seadme, voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme pdorleva osa kiiljes olev
reguleerimis- véi mutrivoti véib pohjustada
vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades
paremini kontrollida.

» Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu rii-
deid ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad rii-
ded, ehted voi pikad juuksed vdivad sattuda sead-
me liikuvate osade vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumi diseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse
oigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste téoriistade hoolikas
kdsitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenidhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga tootate
ettenahtud joudluspiirides efektiivsemalt ja
ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist téoriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline tooriist, mida ei ole enam
voimalik lUlitist sisse ja vélja lulitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabinéu valdib
elektrilise téoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu
lastele kittesaamatus kohas. Arge laske seadet
kasutada isikutel, kes seadet ei tunne véi pole
siintoodud juhiseid lugenud. Asjatundmatute
isikute kdes on elektrilised tooriistad ohtlikud.

> Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige,
kas seadme liikuvad osad téotavad veatult ega
kiildu kiini. Veenduge, et seadme detailid ei ole
murdunud voi kahjustatud méaaral, mis méjutab
seadme tookindlust. Laske kahjustatud detailid
enne seadme kasutamist parandada. Paljude
onnetuste pdhjuseks on halvasti hooldatud
elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele ning
nii, nagu konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette
nédhtud. Arvestage juures t66tingi te ja
teostatava t66 iseloomuga. Elektriliste tooriistade
nouetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate pUsivalt seadme ohutu
166.

Ohutusnouded hekikaaride kasutamisel

» Hoidke oma keha léiketerast eemal. Arge piiiidke
mahalbigatud materjali eemaldada voi l6igatavat
materjali kinni hoida, kui I6iketera liigub.
Kinnijadnud materjal eemaldage ainult siis, kui
seade on vilja liilitatud. Hetkeline
tahelepanematus hekikaaride kasutamisel voib
pohjustada raskeid vigastusi.

» Kandmise ajal hoidke hekikédire kdepidemest.
Kandmise ajal peab liketera seisma.
Hekikaaride transportimisel ja hoidmisel
tommake alati peale kaitsekate. Seadme hoolika
kasitsemisega saab valtida I6iketerast pohjustatud
vigastusi.

» Hoidke seadet ilksnes isoleeritud kidepidemetest,
sest l6iketera voib tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi omaenda toitejuhet. Loiketera
kokkupuude pinge all oleva elektrijuhtmega voib
pingestada seadme metallosad ja pohjustada
elektriloogi.

Bosch Power Tools
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» Hoidke toitejuhe l6ikepiirkonnast eemal.
Tootamise ajal voib toitejuhe paikneda varjatult
poosastes, mistottu tekib toitejuhtme
labildikamise oht.

Tdiendavad ohutusnouded

» Seadet ei tohi kasutada inimesed (sealhulgas
lapsed), kelle fulsilised voi vaimsed véimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme kasutamiseks
vajalikud kogemused ja teadmised, valja arvatud
juhul, kui nad kasutavad seadet nende turvalisuse
eest vastutava isiku jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.

Et vélistada seadmega mangimise voimalust, ei
tohi jatta lapsi seadme lahedusse jarelevalveta.

» Hoidke elektrilist tooriista totades mdolema
kdega ja sdilitage stabiilne asend. Elektriline
tooriist plsib kahe kdega hoides kindlamini kaes.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline
tooriist on seiskunud.

» Too6tamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses olla teisi
inimesi ega loomi. Seadme kasutaja vastutab
toopiirkonnas viibivate korvaliste inimeste eest.

» Arge vétke kinni hekikaaride |diketerast.

> Arge lubage hekikaare kasutada lastel véi isikutel,
kes pole tutvunud seadme kasutusjuhistega.
Seadme kasutaja vanus voib olla satestatud
konkreetse riigi digusaktides.

> Arge kasutage hekikaare, kui vahetus laheduses

viibivad inimesed, eeskatt lapsed, voi koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab
onnetusjuhtumite ja teistele inimestele véi nende
varale tekitatud kahju eest.

» Arge kasutage hekikaare, kui olete paljajalu véi
lahtiste jalandudega. Kandke alati turvalisi
jalatseid ja pikki pikse. Soovitav on kanda
kaitsekindaid, mittelibisevaid jalatseid ja
kaitseprille. Arge kandke laiu riideid véi ehteid, mis
voivad jadda seadme liikuvate osade vahele.

» Vaadake ldigatav hekk hoolikalt lle ja kérvaldage
koik traadid ja muud védrkehad.

» Enne kasutamist kontrollige, kas ldiketerad ja
|6iketerade kruvid ning I16ikemehhanismi teised
osad on terved. Arge kunagi kasutage seadet, mille
16ikemehhanism on vigastatud voi vaga kulunud.

> Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas
toitejuhe/pikendusjuhe on terved ja vajaduse
korral vahetage need vélja. Kaitske toitejuhet/
pikendusjuhet kuumuse, 6li ja teravate servade
eest.

» Tutvuge hekikaaride kasitsusjuhistega, et saaksite
hekikdare ohu korral kohe seisata.

» Plgake hekki ainult pdevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.

» Arge kasutage hekikaare, mille kaitseseadised on
defektsed voi kiilge monteerimata.

» Enne t&06 alustamist veenduge, et kdik hekikaaride
komplekti kuuluvad kdepidemed ja kaitseseadised
on paigaldatud. Arge piiiidke té6le rakendada
hekikaare, mis on taielikult kokku panemata voi
mida on lubamatult muudetud.

» Arge hoidke hekikaire kaitseseadistest.

> Hekikaaridega to6tamisel votke stabiilne asend ja
hoidke kogu aeg tasakaalu, seda eriti siis, kui
tootate redelil voi alusel seistes.

» Olge teadlik imbritsevast keskkonnast ja
voimalikest ohtudest, mida Te heki I6ikamise ajal ei
pruugi tahele panna.

» Tommake vorgupistik pistikupesast vélja:

— enne hekikaaride kontrollimist, seadistamist ja
kinnikiilunud seadme vabastamist.

— pérast voorkehaga kokkupuutumist.
Kontrollige hekikaare kohe kahjustuste suhtes
ja laske hekikaarid vajaduse korral parandada.

- kui hekikaarid hakkavad ebaharilikult
vibreerima (kohe kontrollida).

» Veenduge, et koik mutrid, poldid ja kruvid on
kovasti kinni keeratud ja et hekikaarid on
korrektselt kokku pandud.

» Hoidke hekikaare kuivas, korgel asuvas voi
lukustatud kohas, kuhu lastel juurdepads puudub.

» Kulunud ja kahjustatud osad vahetage ohutuse
huvides valja.

» Kui Teil ei ole asjaomast véljadpet, arge puidke
aiatooriista ise parandada.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Elektriline ohutus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustéid
liilitage aiatooriist vdlja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast. Liilitage seade vilja ka juhul, kui
toitejuhe on vigastatud vo6i keerdu ldinud.

» Pdrast hekikddride viljaliilitamist jatkavad
I6iketerad mone sekundi jooksul liikumist.
Ettevaatust! Arge puudutage liikuvaid I6iketeri.

Aiatooriist on topeltisoleeritud ja ei vaja maandamist.
To6pinge on 230 V AC, 50 Hz (EL-i mittekuuluvates
riikides 220 V, 240 V séltuvalt mudelist). Kasutage
liksnes heakskiidetud pikendusjuhtmeid. Lisateavet
saate volitatud mulgiesindustest.

Kasutada tohib tiksnes HO5VV-F voi HO5RN-F titipi
pikendusjuhtmeid.

Turvalisuse suurendamiseks soovitame kasutada max
30 mA kaivitusvooluga rikkevoolukaitselilitit (RCD).
Rikkevoolukaitseliliti tuleks iga kord enne seadme
kasutamist ule kontrollida.

Mérkus toodete kohta, mida ei turustata
Suurbritannias:

TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides tuleb aiatdériista
kiiljes olev pistik Ghendada pikendusjuhtmega.
Pikendusjuhtme pistik peab olema kaitstud
veepritsmete eest, valmistatud kummist voi kaetud
kummiga. Pikendusjuhet tuleb kasutada koos veojéu
leevendiga.

Toitejuhet tuleb korrapéaraselt kontrollida vigastuste
suhtes ja seda tohib kasutada tksnes siis, kui see on
laitmatus seisukorras.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see lasta parandada
Boschi elektriliste todriistade volitatud
remonditéokojas.

Hooldus

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite seadet
teravate l6iketerade piirkonnas.

» Kontrollige aiatdoriista ja asendage kulunud ja
vigastatud osad té6ohutuse tagamiseks uutega.

» Enne aiatoodriista hoiulepanekut pihustage terale
alati hooldusvahendit.

» Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on
kovasti kinni keeratud ja et aiatéoriist on
korrektselt kokku pandud.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Siimbolid

Jargmised piltsimbolid on olulised kasutusjuhendi
lugemisel ja moistmisel. Pidage palun piltsimbolid ja
nende tahendus meeles. Piltsimbolite dige
tolgendamine aitab Teil aiatéoriista tohusamalt ja
ohutumalt kasitseda.

Siimbol Téhendus
Kandke kaitsekindaid.

Kandke kaitseprille.

Liikumissuund

Sisselllitamine

Viljaltlitamine

Kaitske ennast elektril6ogi eest.

Lubatud toiming

Keelatud toiming

XSBOHS@Q

Lisatarvikud

o o

Nouetekohane kasutamine

Aiatooriist on ette nahtud hekkide ja podsaste
|6ikamiseks ja pugamiseks koduaias.
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AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16 AHS 60-16

Tootenumber 3600 ... H47 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Nimivéimsus W 420 450 450 450
Loikepikkus mm 450 500 550 600
Loiketerade vahekaugus mm 16 16 16 16
Tihikaigusagedus mint 3400 3400 3400 3400
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Kaitseaste [o]/11 [o /1 [ol/11 [ol/11

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad

toodud andmed varieeruda.

Poorake palun tdhelepanu oma aiatooriista andmesildil toodud tootenumbrile. Aiatéoriistade kaubanduslik

tahistus voib olla erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira méddetud vastavalt standardile 2000/14/EU.
Seadme A-korrigeeritud miratase on tldjuhul:
Helirohu tase 84 dB(A); helivdoimsuse tase 95 dB(A).
Modtemaaramatus K=2 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma),
moddetud EN 60745 kohaselt:

vibratsioon a, <2,5 m/s?, méétemairamatus K =1,5 m/s?.
Kéesolevas juhendis toodud vibratsioon on méodetud
standardi EN 60745 kohase méotemeetodi jargi ja
seda saab kasutada elektriliste téoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni
esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettendhtud t66deks. Kui aga
elektrilist tooriista kasutatakse muudeks to6deks,
rakendatakse teisi tarvikuid vai kui tooriista hooldus
pole piisav, vdib vibratsioonitase kdikuda. See voib

vibratsiooni té6perioodi jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta
ka aega, mil seade oli vélja lulitatud voi kill sisse
lulitatud, kuid tegelikult to6le rakendamata. See voib

vibratsiooni té6perioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni
moju eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks:
hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kaed
soojas, tagage sujuv téokorraldus.

Vastavus normidele (€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised
andmed*” kirjeldatud toode vastab jargmistele
standarditele voi digusaktidele: EN 60745 kooskdlas

direktiivide 2004/108/EU, 2006/42/EU, 2000/14/EU.

Vea otsing

[\

Tunnused Véimalik pohjus
Puudub vérgupinge

Hekikaarid ei kaivitu

2000/14/EU satetega: Garanteeritud helivdimsuse
tase 97 dB(A). Vastavuse hindamise meetod vastavalt
lisale V.

Tootekategooria: 25

Tehniline toimik saadaval aadressil:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
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Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmark Joonis

Tarnekomplekt 1

Pikendusjuhtme (thendamine

Sisselllitamine

Viljalilitamine

Toojuhised

Léiketerade hooldus

Hoidmine ja transportimine

o'lb.b_mmmm
w

Lisatarviku valik

Korvaldamine
Kontrollige ja lilitage sisse

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe ile ja vahetage
vélja, kui see on vigastatud

Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse valja

Hekikaarid tootavad katkendlikult

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage
valja, kui see on vigastatud

Seadme siselihendused ei ole korras P66rduge remonditédkotta

Luliti (sisse/vélja) on defektne

P&6rduge remonditodkotta

Mootor té6tab, I16iketera jadb seisma Sisemine viga

P&orduge remonditéokotta

Loiketera laheb kuumaks

Loiketera on niri

Laske l6iketera teritada

Loiketeral on kriimustused

Laske |6iketera Ule kontrollida

Puudulik maarimine on

Pihustage |oiketerale maardedli

pohjustanud liigse ho6rdumise

Tugev vibratsioon/miira

Aiatooriist on defektne

P66rduge remonditodkotta

Miiiigijargne teenindus ja
néustamine

www.bosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
naidake kindlasti ara seadme andmesildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud

seadmete kiitlus

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi
tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU

mete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikkmesriikides tuleb
kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse vétta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

elektri- ja elektroonikaseadmete jaat-
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Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

@ Izlasiet So lietoSanas pamacibu.

Nelietojiet dzivzoga Skéres lietus laika.
Neatstajiet dzivzoga Skéres lieta.

Izslédziet dzivzoga Skéres un atvienojiet to
elektrokabela kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms instrumenta
regulésanas vai tirisanas, gadijuma, ja ir
aizkéries vai samezglojies ta elektrokabelis,

ka ari, kaut uz neilgu laiku atstajot dzivZzoga
Skéres bez uzraudzibas.

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

= A Uzmanigi izlasiet visus drosi-
4 BRIDINAJUMS bas noteikumus. Seit sniegto
dros$ibas noteikumu un noradijumu neievéro$ana var

izraisit aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpma-
kai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroin-
struments® attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem
(ar elektrokabeli), gan ari uz akumulatora elektroin-
strumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

> Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var
viegli notikt nelaimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa.
Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.

> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet ne-
piedero$am personam un jo ipasi bérniem
tuvoties darba vietai. Citu personu klatbatne var
novérst uzmanibu, ka rezultata jas varat zaudét
kontroli par elektroinstrumentu.

v

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabat pieméro-
tai elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelie-
tojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, netu-
riet to mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstru-
menta, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties at-
vienot instrumentu no elektrotikla kontaktligz-
das. Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas,
asam Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietosana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots dar-
bam arpus telpam, samazinas risks sanemt elek-
trisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai noplides stravas aizsargreleju.
Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jataties noguris vai atrodaties alkohola,
narkotiku vai medikamentu izraisita reibuma.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuz-
manibas mirklis var blt par céloni nopietnam
savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas li-
dzek|us. Darba laika nésajiet aizsargbrilles.
Individualo darba aizsardzibas lidzek|u (puteklu
maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai ausu
aizsargu) pielietosana atbilstosi elektroinstru-
menta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

> Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslég-
Sanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Par-
nesot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ie-
slédzéja, ka ari pievienojot to elektrobaro$anas
avotam laika, kad elektroinstruments ir ieslégts,
var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjo3ais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var
radit savainojumu.

> Darba laika izvairieties ienemt neértu vai
nedabisku kermena stavokli. Vienmér ieturiet
stingru staju un centieties saglabat lidzsvaru. Tas
atvieglo elektroinstrumenta vadibu neparedzétas
situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba
laika nenésajiet brivi plandosas drébes un rotas-
lietas. Netuviniet matus, apgérbu un
aizsargcimdus elektroinstrumenta kustigajam
dalam. Elektroinstrumenta kustigajas dalas var
iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

> Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pie-
vienot aréjo puteklu uzsiiksanas vai
savaks$anas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta butu
pievienota un pareizi darbotos. Pielietojot putek|u
uzstksanu vai savakSanu/uzkrasanu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvélieties piemérotu elektro-
instrumentu. Elektroinstruments darbojas labak
un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ie-
slédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lieto$anai un to nepiecieSsams
remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas
vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai
iznemiet no ta ak oru. Sadi iespéjams
novérst elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet
to piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
ar to rikoties vai nav iepazinusas ar Siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.
Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez
traucéjumiem un nav iespiestas, vai kada no
dalam nav salauzta vai bojata, vai katra no tam
pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto uzde-
vumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms
lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

> Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

> Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, pa-
pildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas at-
bilst Seit sniegtajiem noradijumiem, nemot véra
ari konkrétos darba apstak|us un pielietojuma
ipatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana citiem
mérkiem, neka tiem, kuriem to ir paredzéjusi
razotajfirma, ir bistama un var novest pie nepare-
dzamam sekam.
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu
veiktu kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt un saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni.

Drosibas noteikumi dzivzoga Skérém

> Netuviniet kermena dalas griezéjasmenim. Ja
asmens atrodas kustiba, neméginiet nonemt
apgriezto materialu vai turét apgriezamo
materialu. Atbrivojiet iestréguso materialu tikai
tad, ja darza instruments ir izslégts. Lietojot
dzivzoga Skéres, pat viens neuzmanibas mirklis var
klat par céloni nopietnam savainojumam.

> Parnesiet dzivzoga Skéres aiz roktura tikai tad, ja
to asmeni neatrodas kustiba. Transportéjot vai
uzglabajot dzivZoga skéres, nosedziet to
asmenus ar parsegu. Ripiga apie$anas ar
instrumentu |auj samazinat savaino$anas risku,
pieskaroties asmeniem.

> Turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
virsmam, jo ta gri 1ens var nonakt saskaré
ar sléptiem spriegumnesosiem vadiem vai pasa
instrumenta elektrokabeli. Griezéjasmenim
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak
ari uz instrumenta metala dalam un var bat par
céloni elektriskajam triecienam.

> Sekojiet, lai elektrokabelis neatrastos tuvu ap-
grieSanas vietai. Darba laika kabeli var nosegt
krimu zari, ka rezultata tas var nejausi tikt
pargriezts.

Papildu drosibas noteikumi

» Sis instruments nav paredzéts, lai to lietotu perso-
nas (tai skaita ari bérni) ar traucétam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietieko$am zinasanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lietoSana notiek par
minéto personu drosibu atbildigas personas
uzraudziba vai sanemot no tas noradijumus, ka
lietojams instruments.

Bérnus nedrikst atstat bez uzraudzibas; nodrosi-
niet, lai tie nesaktu rotalaties ar instrumentu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar
abam rokam un centieties ieturét drosu staju.
Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas
nogaidiet, lidz apstajas ta kustigas dalas.

» Instrumenta darbibas laika nelaujiet citam
personam vai majdzivniekiem pienakt darba vietai
tuvak par 3 metriem. Instrumenta lietotajs nes
atbildibu par kaitéjumiem, kas darba vietas
robezas var tikt nodariti citam personam.

» Neturiet dzivzoga Skéres aiz asmenu vadotnes.

» Nelaujiet lietot dzivzoga Skéres bérniem vai
personam, kuras nav iepazinusas ar Siem
noradijumiem. Minimalais vecums lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai likumdosanai.

> Nelietojiet dzivZzoga Skéres, ja darba vietas tiesa
tuvuma atrodas citas personas (ipasi bérni) vai
majdzivnieki.

> Instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumu,
kas ta darbibas rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu fpasumam.

» Nestradajiet ar dzivzoga $kérém basam kajam vai
valéjas sandalés. Darba laika vienmér nésajiet
stabilus apavus un garas bikses. Stradajot
ieteicams nésat izturigus aizsargcimdus,
neslidosus apavus un aizsargbrilles. Nenésajiet
platas drébes un rotaslietas, kas varétu iekerties
instrumenta kustigajas dalas.

» Pirms darba rupigi parbaudiet apgriezamo
dzivzogu un atbrivojiet to no stieplém un citiem
traucéjosiem priekSmetiem.

» |k reizi pirms instrumenta lieto$anas parbaudiet,
vai ta asmeni, asmenu stiprinajuma skraves un
citas griezéjmezgla dalas nav nolietojusas vai
bojatas. Nekad nestradajiet ar instrumentu, ja ta
griezéjmezgls ir bojats vai stipri nolietojies.

» |k reizi pirms lietoSanas parbaudiet, vai nav bojats
instrumenta elektrokabelis vai pagarinatajkabelis,
un vajadzibas gadijuma tos nomainiet. Sargajiet
elektrokabeli un pagarinatajkabeli no karstuma,
ellas un asam $kautnem.

» Pirms darba ar dzivzoga skérém parliecinieties, ka
vajadzibas gadijuma spésit tas nekavéjoties
apturet.

> Veiciet dzivzoga apgriesanu tikai diennakts gai$aja
laika vai laba maksligaja apgaismojuma.
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» Nekada gadijuma nelietojiet dzivzoga $kéres, ja uz
tam nav nostiprinatas nepiecie$amas
aizsargierices vai ari nostiprinatas aizsargierices ir
bojatas.

» NodroSiniet, lai dzivZoga $kéru lietoSanas laika uz
tam bltu nostiprinati visi kopa ar instrumentu
piegadatie rokturi un aizsargierices. Nekada
gadijuma neméginiet lietot nepilnigi samontétas
vai bez razotajfirmas atlaujas modificétas dzivzoga
Skeéres.

» Nekad neturiet dzivZzoga $kéres aiz uz tam
nostiprinatajam aizsargiericém.

» Darbinot dzivzoga $kéres, vienmér ieturiet stingru
staju un saglabajiet lidzsvaru, ipasi tad, ja darbs
notiek, stavot uz kapném.

» Darbalaika paturiet uzmanibas loka situaciju darba
vietas tuvuma un visus faktorus, kas varétu radit
bistamu situaciju, jo dzivzoga apgrie$anas laika
instrumenta darbiba var nebat dzirdama.

> Atvienojiet instrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas:

- pirms dzivzoga $kéru parbaudes, asmenu
atbrivosanas no iestrégusajiem zariem vai citu
darbibu veik$anas ar instrumentu,

— péc instrumenta sadursanas ar kadu
priek§metu; $ada gadijuma parbaudiet, vai
dzivzoga $kérém nav radusies bojajumi, un
vajadzibas gadijuma nodrosiniet, lai tiktu veikts
nepiecieSamais remonts,

— jadzivZoga Skéres sak neparasti stipri vibrét
(8ada gadijuma parbaude javeic nekavéjoties).

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi dzivzoga
Skéru uzgriezni un skrdves un vai instruments
atrodas apmierinosa tehniska stavokli.

» Uzglabajiet dzivzoga $kéres sausa, augstu izvietota
vai noslégta vieta, kur tam nevar piek|at bérni.

» Drosibas apsvérumu dé| nomainiet nolietotas vai
bojatas dalas.

» Neméginiet remontét darza instrumentu saviem
spékiem, ja jums nav tam nepiecieSamas
kvalifikacijas.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Elektriska drosiba

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas
izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla. Rikojieties $adi ari
tad, ja instrumenta elektrokabelis ir bojats,
pargriezts vai samezglojies.

» PécizslégSanas dzivzoga Skéru asmens vél dazas
sekundes turpina kustéties. levérojiet
piesardzibu! Nepieskarieties kustigajam
asmenim.

Drosibas apsvérumu dé| Sis darza instruments ir

apgadats ar aizsargizolaciju un var tikt lietots bez

aizsargzeméjuma. Tas darbojas no mainsprieguma
230V, 50 Hz (instrumenti, kas paredzéti lieto$anai
arpus ES, atkariba no izpildijuma var bat paredzéti ari
spriegumam 220 V vai 240 V). Izmantojiet darbam tikai
lietoSanai atlautos pagarinatajkabelus. Sikaku
informaciju varat sanemt pilnvarota klientu
apkalpos$anas iestadé.

Kopa ar instrumentu drikst izmantot tikai tipu HO5VV-F

vai HO5RN-F pagarinatajkabelus.

Lai paaugstinatu elektrodrosibu, ieteicams lietot

nopludes stravas aizsargreleju (RCD) ar maksimalo

aizsargstravu 30 mA. Sis aizsargrelejs ikreiz pirms
darba japarbauda.

Piezime par izstradajumiem, kas nav iegadati

Lielbritanija.

UZMANIBU! Drogibas apsvérumu dé| darza

instrumenta kontaktdaksu nepiecieSams mehaniski

sasaistit ar pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela
savienotajiem jablt nodrosinatiem pret Gdens
$lakatam; tiem jabat pagatavotiem no gumijas vai
parklatiem ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto kopa ar
ipasu pretstiepes stiprinajumu.

Regulari parbaudiet, vai savienojo$ajos kabelos nav

vérojamas bojajumu pazimes, un izmantojiet tos tikai

tad, ja kabeli ir nevainojama stavokli.

Atklajot elektrokabeli bojajumu, nodrosiniet, lai

nepiecieSamais remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota

remonta darbnica.
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Apkalposana

» Rikojoties ar aso asmeni vai stradajot ta tuvuma,
vienmér uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

» Lai panaktu augstu darba drosibu, parbaudiet
darza instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai
bojatas dalas.

» Pirms darza instrumenta novieto$anas
uzglabasanai vienmér apsmidziniet ta asmens
vadotni ar smére|lu.

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskrivéti visi darza
instrumenta uzgriezni un skraves un vai tas atrodas
apmierinos$a tehniska stavokli.

» Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Simboli

Talak aplikoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai
varétu lasit un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu.
legauméjiet $os simbolus un to nozimi. Simbolu
pareiza interpretacija laus vieglak un drosak lietot
darza instrumentu.

Simbols Nozime

@ Nésajiet aizsargcimdus.

Nésajiet aizsargbrilles.

Tehniskie parametri

Simbols Nozime
Kustibas virziens

leslégsana

IzslégSana

C Sargieties no elektriska trieciena.

Atlauta darbiba

Aizliegta darbiba

Piederumi

Pielietojums

Darza instruments ir paredzéts dzivzogu un krimu
apgrie$anai piemajas darza.

DzivZoga Skéres AHS 45-16 AHS 50-16 AHS 55-16 AHS 60-16
Izstradajuma numurs 3600 ... H47 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Nominala patéréjama jauda W 420 450 450 450
Asmenu vadotnes garums mm 450 500 550 600
Attalums starp asmeniem mm 16 16 16 16
Asmens kustibu biezums brivgaita min.?t 3400 3400 3400 3400
Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Elektroaizsardzibas klase [o]/1 [o]/11 o/ [o)/11

Sadi parametri tiek nodro$inati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas
citam spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.
Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.
Atseviskiem darza instrumentiem tirdzniecibas apziméjums var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju

Izméritas trok$na parametru vértibas ir noteiktas
atbilstosi direktivai 2000/14/EK.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troksna
parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena
limenis ir 84 dB(A); trok$na jaudas limenis ir

95 dB(A). Izkliede K=2 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Vibracijas paatrinajuma vértiba a, <2,5 m/s?, izkliede
K =1,5m/s%

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedarai
un var tikt lietots instrumentu salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit sniegtais vibracijas [imenis ir attiecinams uz elek-
troinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atskirties no Seit sniegtas vértibas. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
reali netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdzisa-
nu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija C€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri“ aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem un normativajiem dokumentiem:

EN 60745, ka ari direktivam 2004/108/EK,
2006/42/EK un 2000/14/EK.

Direktiva 2000/14/EK: garantétais troksna jaudas
limenis ir 97 dB(A). Atbilstiba ir noteikta saskana ar
pielikumu V.

Izstradajuma kategorija: 25

Tehniska dokumentacija no:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/M// iV /%{f)%'ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.10.2010

Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis Attéls

Piegades komplekts 1
Pagarinatajkabela nostiprinasana

leslégsana

IzslégSana

Noradijumi darbam
Asmenu apkalpo$ana
Uzglabasana un transports
Piederumu izvéle
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Klumju uzmeklésana
Pazime lespéjamais célonis Novérsana
Dzivzoga Skéres Elektrotikla nav sprieguma Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet
nedarbojas spriegumu
Ir bojata kontaktligzda Izmantojiet citu kontaktligzdu
Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir
bojats
Ir pardedzis drosinatajs Nomainiet drosinataju
Dzivzoga $kéres Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir
darbojas ar bojats
partraukumiem Ir bojati darza instrumenta iekéjie savie-  Griezieties remonta darbnica
nojumi
Ir bojats spiedslédzis Griezieties remonta darbnica
Dzinéjs darbojas, bet  Klime mehanisma Griezieties remonta darbnica
asmeni nekustas
Asmeni karst Asmeni ir kluvusi neasi Pieslipéjiet asmenu vadotni
Asmenos ir izveidojusies robi Parbaudiet asmenu vadotnes stavokli
Parak liela berze nepietieko$as elloSanas  Apsmidziniet asmenu vadotni ar smérellu
dé|
Darza instruments stip- Darza instruments ir bojats Griezieties remonta darbnica

ri vibré un/vai troksno

Tehniska apkalposana un
konsultacijas klientiem

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas,
noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas
atrodams uz elektroinstrumenta markéjuma
plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direk-
tivu 2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam
iericém un $is direktivas atspoguloju-
miem nacionalaja likumdosana, lieto-
$anai nederigie elektroinstrumenti
jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Bosch Power Tools F 016 L70 775 (8.10.10)
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Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas

Atidziai perskaitykite $ig naudojimo
instrukcija.

Saugokite gyvatvoriy zirkles nuo lietaus.

Prie$ pradédami gyvatvoriy Zirkles
reguliuoti ar valyti, susipainiojus laidui,
laida jkirpe ar pazeide arba prie$ palikdami
gyvatvoriy zirkles be priezitros net ir

trumpam laikui, jas isjunkite ir i$ kistukinio
lizdo iStraukite kistuka.

@ Nenaudokite gyvatvoriy zirkliy lyjant.

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais
saugos nuorodos

= Perskaitykite visas Sias saugos
A ISPEJIMAS nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zzemiau pateikty saugos nuorody ir

reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus,
kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,,Elektrinis
irankis“ apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros
tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius
(be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali
tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje
yra degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jran-
kiai gali kibirksc¢iuoti, o nuo kibirksc¢iy dulkés arba
susikaupe garai gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia
bati Ziarovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe
démesj j kitus asmenis galite nebesuvaldyti
prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido ki$tukas turi
atitikti tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu
bidu negalima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko
adapteriy su jZzemintais elektriniais jrankiais.
Originalas kistukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo
kistukiniam lizdui, sumazina elektros smuigio
pavojy.

> Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty
pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar
Saldytuvy. Kai jasy kinas yra jZzemintas, padidéja
elektros smagio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmeés.
Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja
elektros smagio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj,
t.y. neneskite elektrinio jrankio paéme uz laido,
nekabinkite ant laido, netraukite uz jo, jei norite
i$ kistukinio lizdo istraukti kiStuka. Laida
patieskite taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios detalés ar
judanéios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite
tik tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir
lauko darbams. Naudojant lauko darbams
pritaikytus ilginamuosius laidus, sumazéja elektros
smuigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia
dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio
srovés saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés
saugikliu sumazéja elektros smagio pavojus.

Zmoniy sauga

> Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, k3 jis darote
ir, dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités
sveiku protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei
esate pavarge arba vartojote narkotiky, alkoholio
ar medikamenty. Akimirksnio neatidumas dirbant
su elektriniu jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy
priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais. Naudojant
asmens apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsaugine kauke, neslystancius batus, apsauginj
Salma, klausos apsaugos priemones ir kt., reko-
menduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

> Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte
atsitiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrankj pirsta
laikysite ant jungiklio arba prietaisg jjungsite j
elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite regu-
liavimo jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso
besisukancioje dalyje esantis jrankis ar raktas gali
suzaloti.

> Stenkités, kad kinas visada baty normalioje
padétyje. Dirbdami stovékite saugiai ir visada is-
laikykite pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai
iSlaikydami pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

> Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirstines nuo besisukanciy elektrinio
jrankio daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus bei
ilgus plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo
irenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziara ir
naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu
irankiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite
nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima
ijungti ar iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia
remontuoti.

> Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos
jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite
vaikams ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra
pavojingi, kai juos naudoja nepatyre asmenys.

> Ruipestingai priziarékite elektrinj jrankj. Pa-
tikrinkite, ar besisukancios prietaiso dalys
tinkamai veikia ir niekur nestringa, ar néra
suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios trikdyty
elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudojant
prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi buti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy
priezastis yra blogai priziGrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svarus.
Rapestingai priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos
yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius
ir t.t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje
instrukcijoje, ir atsizvelkite j darbo salygas ir
atliekama darba. Naudojant elektrinius jrankius ne
pagal paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis
iSliks saugus naudoti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su
gyvatvoriy zirklémis

> Stenkités, kad juasy kano dalys baty toliau nuo
pjovimo peilio. Veikiant peiliams, neméginkite
pasalinti kerpama medziaga arba ja laikyti.
Istrigusia kerpama medziaga Salinkite tik tada,
kai prietaisas isjungtas. Akimirksnio neatidumas
naudojant gyvatvoriy Zirkles gali tapti sunkiy
suzalojimy priezastimi.

» Gyvatvoriy zirkles neskite tik peiliui sustojus,
laikydami jas uz rankenos. Gyvatvoriy zirkles
visada transportuokite ir sandéliuokite su
apsauginiu déklu. Ripestingai elgiantis su
prietaisu, mazesnis pavojus susizeisti peiliu.

» Elektrinj jranki laikykite tik uz izoliuoty rankenuy,
nes pjovimo peiliai gali kliudyti pasléptus
elektros laidus arba elektrinio jrankio maitinimo
laida. Pjovimo peiliams prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

> Saugokite, kad laidas nepatekty j pjovimo sritj.
Darbo metu krimuose laidas gali bati blogai
matomas ir per neapsizitréjima perkirptas.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Sis prietaisas néra skirtas naudoti ribotos fizinés,
juslinés ar intelektinés galios ir turintiems
nepakankamai patirties bei ziniy asmenims (taip
pat vaikams), i$skyrus tuos atvejus, kai jie yra
priziGrimi uz sauguma atsakingo asmens ir
instruktuojami, kaip prietaisu naudotis.

Vaikus batina priziareéti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laiky-
ti abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis
irankis yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem
rankomis.

> Prie$ padédami prietaisa iSjunkite jj ir palaukite,
kol variklis visiskai sustos.

» Dirbant su prietaisu pasaliniams asmenims ar
gyvinams artintis prie prietaiso arciau kaip 3
metry atstumu draudziama. Dirbantysis yra
atsakingas uz darbo zona treciyjy asmeny asmeny
atzvilgiu.

» Niekada neimkite gyvatvoriy zirkliy uz pjovimo
peiliy.

» Niekada neleiskite gyvatvoriy zirklémis naudotis
vaikams arba su $ia instrukcija nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése direktyvose gali bati
numatyti tokiy prietaisy naudotojy amziaus
apribojimai.

» Niekada nekirpkite gyvatvoriy, jei arti yra zmoniy,
ypac vaiky, ar naminiy gyviny.

» Su prietaisu dirbantis arba juo besinaudojantis
asmuo yra atsakingas uz nelaimingus atsitikimus ir
Zmoneéms ar jy nuosavybei padaryta zala.

» Nedirbkite su gyvatvoriy zirklémis basi ar atvirais
batais. Visada avékite tvirtus batus ir mavékite
ilgomis kelnémis. Rekomenduojama miuvéti tvirtas
pirstines, neslystancius batus ir uzsideéti
apsauginius akinius. Nedévékite placiy drabuziy ar
papuosaly, kuriuos gali jtraukti judancios dalys.

> Atidziai apziGrékite gyvatvores, kurias reikia kirpti,
ir pasalinkite visas vielas bei kitokius svetimkanius.

» Pries pradédami dirbti, visada patikrinkite, ar
nesusidévéje arba nepazeisti peiliai, peiliy varztai
ir kitos pjaunamojo mechanizmo dalys. Niekada
nedirbkite su pazeistu arba labai susidévéjusiu
pjaunamuoju mechanizmu.

» Kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir ilginamasis laidas
ir, jei reikia, jj (juos) pakeiskite. Maitinimo laidg ir
jungiamajj laida saugokite nuo karscio, alyvos ir
astriy briauny.

» Susipazinkite su gyvatvoriy zirkliy valdymo
ypatumais, kad avariniu atveju galétuméte greitai
iSjungti.

» Gyvatvores kirpkite tik dienos Sviesoje arba esant
geram dirbtiniam apsvietimui.

» Niekada nedirbkite su gyvatvoriy Zirklémis, jei
sugede arba nuimti apsauginiai jtaisai.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar ant
gyvatvoriy Zzirkliy pritvirtintos visos komplekte
esancios rankenos ir jstatyti visi apsauginiai jtaisai.
Niekada nenaudokite gyvatvoriy Zirkliy, jei jos néra
visiSkai sumontuotos arba jei yra neleistinai
modifikuotos.
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» Niekada nelaikykite gyvatvoriy zirkliy uz jy
apsauginio jtaiso.

» Dirbdami su gyvatvoriy zirklémis visada tvirtai
stovékite ir islaikykite pusiausvyra, o ypac
dirbdami ant pakopy ar kopéciy.

» Susipazinkite su aplinka ir bakite pasiruose
pavojingoms situacijoms, nes kirpdami gyvatvores
galite negirdéti, kas vyksta.

» |Straukite kiStuka i$ kiStukinio lizdo:

— pries$ pradédami gyvatvoriy zirkles tikrinti,
Salinti kliatj ar atlikti gyvatvoriy Zirkliy
techninés priezitros darbus.

— atsitrenkus j kliGtj. Nedelsdami patikrinkite, ar
gyvatvoriy Zirklés nepazeistos ir, jei reikia,
kreipkités j specialistus dél remonto.

— jei gyvatvoriy Zirklés pradeda nejprastai
vibruoti (nedelsdami patikrinkite).

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés,
sraigtai ir varztai, kad baty uztikrinta, jog
gyvatvoriy Zirklés yra saugios naudoti.

» Gyvatvoriy zirkles laikykite sausoje, rakinamoje
patalpoje arba padékite auksta, kad jy negaléty
pasiekti vaikai.

» Dél saugumo susidévéjusias ar pazeistas dalis
pakeiskite.

» Neremontuokite sodo priezilros prietaiso patys,
nebent turite prietaiso remontui bating
i$silavinima.

> |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra pagamintos
(aprobuotos) Bosch.

Elektrosauga

» Démesio! Pries pradédami techninés prieziiiros
ar remonto darbus, sodo prieziiiros jrankij
iSjunkite ir iStraukite kistuka. T3 patj batina
padaryti, jei buvo paZeistas, jpjautas ar
susipainiojo maitinimo laidas.

» Gyvatvoriy zirkles iSjungus, peilis dar kelias
sekundes juda. Atsargiai! Nelieskite judanéio
peilio.

Jasy sodo priezidros jrankis yra su apsaugine

izoliacija, jo jzeminti nereikia. Darbiné jtampa yra

230 V AC, 50 Hz (ne ES Salyse 220 V, 240 V atitinkamai

pagal modelj). Naudoti tik aprobuotus ilginamuosius

laidus. Informacijos galite gauti jgaliotame klienty
aptarnavimo skyriuje.

LeidZziama naudoti tik HO5VV-F arba HO5RN-F tipo

ilginamuosius laidus.

Saugumui uztikrinti patariama naudoti nuotékio srovés
jungiklj (RCD), kurio maksimali nuotékio srové yra

30 mA. Sis nuotékio srovés jungiklis turi bati
tikrinamas prie$ kiekvieng naudojima.

Nuorodos gaminiams, kurie parduodami ne DB:
DEMESIO: siekiant uztikrinti jasy sauguma reikia, kad
prie sodo priezilros jrankio pritvirtintas kistukas baty
sujungtas su ilginamuoju laidu. liginamojo laido jungtis
turi bati apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta is$
gumos arba aptraukta guma. llginamasis laidas turi
bati su laido jtempimo sumazinimo jtaisu.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra jungiamojo laido
pazeidimo pozymiy; ji leidziama naudoti tik
nepriekaistingos blklés.

Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis turi bati
sutaisytas jgaliotose Bosch remonto dirbtuveése.

Techniné prieziira

> Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje, visada
mavekite sodininko pirstinémis.

> Patikrinkite sodo priezitros jrankj ir dél saugumo
pakeiskite susidéveéjusias ir pazeistas dalis.

> Pries sodo priezilros jrankj sandéliuodami, peilj
visada apipurkskite techninés priezitros
purskikliu.

> Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés,
sraigtai ir varztai, kad baty uztikrinta, jog sodo
priezilros jrankis yra saugus naudoti.

> |sitikinkite, kad keic¢iamos dalys yra pagamintos
(aprobuotos) Bosch.

Bosch Power Tools
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Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija,
svarbu Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme.
Prasome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai
suprasdami simbolius galésite geriau ir saugiau
naudotis sodo prieziros jrankiu.

Simbolis ReikSmé

Muveékite apsauginémis
pirstinémis.

Dribkite su apsauginiais akiniais.

Jiungimas

ﬁ Judéjimo kryptis

Techniniai duomenys

Gyvatvoriy zirklés

AHS 45-16

Simbolis Reiksmé

O 1$jungimas

Imkités apsaugos priemoniy nuo
elektros smagio.

J Leidziamas veiksmas

>< Draudziamas veiksmas

Papildoma jranga

o o

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis sodo priezitros jrankis yra skirtas gyvatvoréms bei
krimams namy bei mégéjisSkame sode karpyti ir
genéti.

AHS 50-16 AHS 55-16

Gaminio numeris 3600 ... HAT7 A.. H47 B.. H47 C.. H47 D..
Nominali naudojamoji galia W 420 450 450 450
Peiliy juostos ilgis mm 450 500 550 600
Atstumas tarp peiliy mm 16 16 16 16
Tusciosios eigos judesiy daznis min’t 3400 3400 3400 3400
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003* kg 2,6 2,7 2,7 2,8
Apsaugos klase o]/ [o]/11 o/ o]/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus,
tam tikrai Saliai gaminamas modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Prasome atkreipti démesj j jlisy sodo priezidros jrankio firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy
sodo priezilros jrankiy prekybiniai pavadinimai gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir
vibracija

Triuk8mo matavimy vertés nustatytos pagal
2000/14/EB.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk§mo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 84 dB(A); garso
galios lygis 95 dB(A). Paklaida K=2 dB.

Dirbkite su ki K gos pri émis!
Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy atstojamasis
vektorius) nustatyta pagal EN 60745:

Vibracijos emisijos verté a, <2,5 m/s?, paklaida
K=1,5m/s%

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai
ivertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai prizidrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra
darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj
elektrinis jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet
nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis
per visa darbo laikg Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieziira, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija C€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai
duomenys® aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 60745 pagal 2004/108/EB, 2006/42/EB,
2000/14/EB direktyvy reikalavimus.
2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis 97 dB(A).
Atitikties jvertinimas atliktas pagal priedg V.
Produkto kategorija: 25

Techniné byla laikoma:
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Montavimas ir naudojimas

Tiekiamas komplektas 1
llginamojo laido prijungimas

Jiungimas
1$jungimas
Darbo nuorodos

Peilio priezilra
Sandéliavimas ir transportavimas
Papildomos jrangos pasirinkimas
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Gedimy nustatymas

[\

Gyvatvoriy zirklés Néra tinklo jtampos

Galima priezastis
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Pasalinimas
Patikrinkite ir jjunkite

neveikia Pazeistas kitukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas,
pakeiskite

Suveikeé saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Gyvatvoriy zirklés Pazeistas ilginamasis laidas
veikia su pertrakiais

Patikrinkite laida ir, jei paZeistas,
pakeiskite

Pazeisti vidiniai sodo priezilros jrankio

laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Pazeistas variklio jjungimo-isjungimo

jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Variklis veikia, peiliai Gedimas prietaiso viduje
nejuda

Kreipkités j remonto dirbtuves

Peiliai jkaista AtSipe peiliai

Pagalasti peilius

AtSerpéje peiliai

Patikrinti peilius

Per didelé trintis dél nepakankamo tepimo Apipurksti tepimo alyva

Labai stipriai vibruoja, Sodo priezilros jrankis pazeistas

kelia didelj triuk§ma

Kreipkités j remonto dirbtuves

Klienty aptarnavimo skyrius ir
klienty konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina
nurodyti de$imtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB
dél elektros ir elektroninés jrangos
atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j
nacionaling teise aktus, naudoti
nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools
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